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Vartea lntâl 

Oamenii cari au eşit la rând astăzi, literaţi, oa
meni politici, artişti ~i alţii, in ţara Moldovei, sint 
acei tineri cari cu vr o două-zeci de ani mai ina
inte erau cunoscuţi sub nume de Nemţi, sau capete 
stropşite şi cu denumirea de franţuz1, introduSă 
mai târziu. Nici o limbă în lume nu are un cu
vânt destul de puternic ca să exprime dispreţui· 
toarea semnificare a numelui de franţuz, cu care 
unii bătrâni din Moldova poreclîseră tinerii de pe 
la 1835, oamenii de astăzi. 

Acei bătrâni ce se născuseră în giubele şi caftane 
încet câte încet au părăsit lumea, şi câmpul a ră· 
mas Nemţilor şi franţuzilor. 



1 .\IC'x. nusso 
-~~~ 

Curioasa n;~lncire umcnea~a ! ... Deşi un palrar 
de veac aproape a trecut de aluneca, totuşi urmam 
a ne chemâ tineri, şi ni se pare că sintem copi
laşii cu plete lungi de pe la 1835; tot ne ingâm
făm cu denumirea de bonjurişti, poreclă iscodită 
la 1848. Dar vai de tinerimea aceasta şi de tine
reţile acelei tinerimi ! f'ranţuzii şi Nemţii dela 1835, 
bonjuriştii dela 1848, sunt albi, suri, şi cei mai 
mulţi în vârsta celor ce erau bătrâni, pe când am 
răsărit noi. 

Oamenii de astăzi uită că nu au avut tinereţe ! 
In ziua răsăririi lor, pe la 1835, cel mai tânăr din 
ei era mai bătrân încă decât cel mai bătrân din 
bătrâni, fie acel bătrân din vremea celor întâi 
Nemţi ! ... şi dela 1835 până la 1855, adică într'un 
curs de 20 de ani, mai mult a trăit Moldon 
decât în cele de pe urmă două veacuri. Vieaţa 
părinţilor a trecut lină ca un râu ce curge prin li
vezi şi grădini şi se pierde fără vuet în Siret. Pe 
cât erau ei departe şi străini de voinicii ce dorm 
la Valea Albă, pe atât ne-am născut şi noi străini 
şi departe de dânşii. lntâmplările !urnei de pe 'm
prejur muriau la graniţa ţărei ; vălmăşagul veacu
lui îi găsia şi'i lăsâ liniştiţi ... 

Ei au deschis ochii într un leagăn moale de o
biceiuri orientale; noi am răsărit în larma ideilor 
noui ; ochii şi gândul părinţilor se îndreptau la ră
sărit, ai noştri ochi stau ţintiţi spre apus ! 

Este o vorbă bătrânească : săracu Ştefan Vodă, 
unde-i să Mdd 1 ... Imi inchipuesc câte odată că a 
eşit din mormânt un strămoş, un Vomic de ţara 
de sus, un boier de Orheiu, un Hatman adevărat, 
un Căpitan de târg, sau mă.-ar cel mai ascuns 
Postelnicel din Adunarea ţărei care a iscălit des
robirea vecinilor la 1772, în biserica Trei-lerarhilor. 

Oare Hatmanul acela ar putea să'şi cunoască 
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urmaşii in MoldO\·enii de astă-zi ? Hainele, năra
vurile, pământul au luai prefacere, până şi limba, 
până şi numele ! Ştefan Vodă s'ar crede in altă 
ţară. Pentru odihna sufletului său n'aşi dori să 
mai vie Ştefan Vodă, chiar şi de ar fi cu putinţă. 
Ce ar face el pe un pământ, unde n'au mai ră
mas urme de umbra lui măcar? ... Vorba lui nu 
mai este limbagiul nostru ... Strănepoţii Urecheşti
lor, Dragomireştilor, Movileştilor, 1-ar zice în ver
suri, in ode şi in proză : 

Eroule ilustru! trompeta gloriei tale penetră ani
mile bravilor români de admiraţie grandioasă şi 
neindefinisabilă pentru meritul neinvincibilităciunei 
tale! ... 

La care lucruri frumoase, deşi lleintelijibile pen
tru dânsul, Ştefan Vodă, bietul ! ar holba ochii 
lui cei înfricoşitori ..• şi s'ar culca iarăşi in moi" 
mânt... 

Mi-e teamă că in ziua de pe urmă, când trâm
biţa cerească ne va chiemil la judecata cea mare, 
nu ne vom putea înţelege cu strămoşii noştri, nici 
in limbă, nici în idei. 

!Jnde'i Ştefan Vodă să ne audă ! 
Să spun drept, risipirea cea iute a trecutului 

mă pătrunde de jale !... lupta dogmelor noui au 
năruit răsipă peste răsipă in societatea moldove
nească aşa de grabnic şi de temeinic, că ni se parc 
că nu au putut fi alte lucruri şi alte obiceiuri decât 
aceste de astăzi. jalea mea nu este însă că au tre
cut, dar că au trecut fără a-şi lăsa testamentul ; 
repeziciunea cu care s'a stins trecutul dintre noi este 
judecata cea mai înfricoşată a acelui trecut ! Ce 
este vrednic de trăit nu moare ! ... Llnde sunt fap
tele de la 1772 până la 183';, care vor rămâne;\ 
tlrept fală şi folos în cronicile ţărei ,_ .. Unde sînt 
numele neuitate de popor? ... Trecutul e mort şi 



.\lc:c:. Russo 

de tot mort' Dar mai inainte de a arunci ţărâna 
vecinică pe sicriu! lui, să'! mai privim puţin ... Nu 
se întâmplă ad~-ori intr'o casă un mort pe care 
in vieaţa lui nu'! iubeau casnicii ? ... Copiii însă, ru
dele, vecinii se strâng, privesc încă odată la el, îşi 
aduc aminte de bunele răposatului şi il petrec la 
groapă cu un frumos şi creştinesc : .Dumnezeu 
să'! erte". 

Să zicem şi noi, Dumnezeu să erte trecutul ! 
însă ca vecinii şi rudele, să luăm aminte ce a 
avut bun răposatul. 

Sîntem de ieri ; putem încă să ne amintim câ
teva din obiceiurile copilăriei noastre, obiceiuri ce 
nu vor trece la copiii noştri... Adevărat, avem 
inimă moldovenească, dar am fost copii in doui 
peri : ne-am născut in Moldova bătrână ; am supt 
streinătatea ; deşi capul ne este de Neamţ sau 
de franţuz, avem o datorie firească de a arunci 
câteva flori pe mormântul trecutului. Va veni vre
mea, dacă n'a şi sosit, in care şi noi, tinerii de 
pe la 1835, tinerii şi bonjuriştii suri de astăzi vom 
fi chemaţi bătrâni ; vom fi judecaţi nu după ceea 
ce am făcut, dar după ceea ce minţile &trechiete 
vor socoti că a trebuit să facem ; vom fi osândiţi, 
nu după greutatea luptei şi a vremei de aluneca, 
ci după patima partizilor şi după placul opiniei 
mulţimei. Umbra trecutului ce întunecă când ~i 
când o parte din vieaţa noastră zilnică se împrăş
tie. Moldova vechie mi se înfăţişează ca o pădure 
deasă şi mare, unde toporul a tăiat iute in dreapta 
şi in stânga fără a fi inceput vremea de a curăţi 
locul. Plugul, adică civilizaţia, stârpeşte pe fiecare 
zi rădăcinele şi preface codrul·in curătură, curătura 
in lan frumos, iar lanul în câmpii roditoare ... La 
,.iua judecăţei, noi uc vom măguli că am fost to
poraşii muncei, iar strimoşii noştri, cu ce să !'e 



Cugetări şi .\mintiri i 

mânj;âe sărmanii ! florile care aşi vrea să arunc, 
le-aş1 culege nu numai in vieaţa politică a trecu
tului, dar in cele multe obiceiuri casnice, din care 
unele ne-au legănat in faşă, şi de care părinţii noş
tri se rezemau in ziua luptei ! ... Multe din ele au 
rămas, dar sărmanele! ruşinoase şi ascunse. 

franţuzii zic că oamenii cei mari nu au nici pă
rinţi, nici urmaşi ! ... Poate am putea să zicem şi 
noi ca dânşii, deşi nu sintem mari. Nimic nu 
mai leagă Moldova de astăzi cu trecutul, şi fări 
trecut societăţile sînt şchioape. Naţiile cari au per
dut şirul obiceiurilor părinteşti sint naţii fără ră
dăcină, nestatornice, sau cum zice vorba cea proastă 
nici Turc, nici .Moldovan ; limba lor şi literatura 
nu au temelie, şi naţionalitatea atunci este numai 
o închipuire politică. 

Obiceiurile părinteşti au părisit clasele cultivate ; 
aceste clase s'au depărtat de fizionomia poporală 
pe cât s'au depărtat de tradiţiile boereşti... Să nu 
ne înşelăm : în Moldova astăzi există cinuri, dar 
boeri nu mai sint !... avem proprietari, amplo
iaţi, bogaţi, speculanţi, poeţi, advocaţi, profesori, 
alegători, oameni mai bine sau mai rău crescuţi. .. 
Cine şi-ar mai zice astăzi om de casa cui-va ? Cre
dinţele, vorba, era una la boier şi la plugar; acea 
legătură s'a intrerupt ! o prăpastie adâncă des
parte astăzi omul nou, poreclit bol!r, de popor şi 
prăpastia aceea se chiamă ştiinţa. Pe cât boerul 
creşte in idei şi in învăţătură, pe atăta poporul 
rămâne in urmă. In vremea trecută boerul vorbia, 
trăia cu ţăranul precum ar fi vorbit cu alt al său 
tUcăjtănit; se intelegeau amândoi in limbă şi in 
idei ; astăzi il înţelegem cu inima numai, şi tre
bue să învăţăm hmba lui. El nu mai este pentru 

• noi de cât un capital sau un studiu moral sau pi
toresc ... Avem dar o datorie sfântă, fiească şi na-
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ţională a culege odoarele vieţei părinteşti. Neno
rocirea literaturei, pedantă în condeiu, pedantă în 
forme, pedantă în idei, care îneacă şi omoară in 
ţările româneşti desvoltarea spiritului şi a închi
puirei, vine din pricina neştiinţei limbei şi a tra
diţiilor părinteşti : literatura aceasta nu are rădă
cină nici dă roadă. 

Când Dragoşii şi Răduleştii literaturei au des
călecat pe ţărmurile române nu au întins urechile 
să audă de unde bate vântul, ce limbă vorbiau şi 
ce vorbe spuneau Românii: nu au auzit răsunând 
cimpoiul prin văi ; nu au ascultat nici jalea, nici 
bucuria cânticelor; nu au pipăit inima lăutei ..• 
Rădeştii şi Drăgoşeştii, fugari de la Turnul Babi
nonului, vorbiau latineşte, unii italieneşte, alţii nu 
ştiau nici o limbă, unii papagaliceşte .•. cum puteau 
ei să înţeleagă româneasca, adică: o limbă plămădită 
două mii de ani in lacrimi, în sânge, in căutătura 
stelelor şi a naturei ? ... In loc de a zidi o litera
tură cu materialul naţiei, ne-au adus haosul păcă
tos a poeţilor, a învăţaţilor, a tehnologiştilor, a 
gramaticilor imperiului răsăritean, care alergau viaţa 
lor întreagă după un cuvânt nou, o regulă inge
nioasă, o logogrifă ; şi ne-au prefăcut pe noi Ro
mânii ardeleni, moldoveni şi bucureşteni in Triso
tinii şi Vadiusii veacului al XIX. 

Dumnezeu îşi') va face milă cu noi şi va tri
mite vre-un Şampollion ca să tălmăcească urma
şilor noştri operele şi limbile ce ne-au adus Dră
goşeştii şi Rădeştii aceştia. 
Dacă este ca neamul român să aibă şi el o limbă 

şi o literatură, spiritul public va părăsi căile pe
danţilor şi se va îndrepta la is\·orul adevărat : la 
tradiţiile şi obiceiurile pământului, unde stau as-

1) In text .. se•. 
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cunse încă şi formele şi stilul; şi de aşi fi pod, 
aşi culege mitologia română, care'i frumoasă, ca 
şi acea latină sau greacă ; de aşi fi istoric aşi stră
bate prin toate bordeele să d~scoper o amintire 
sau o rugină de armă ; de aşi fi gramatic, aşi că
lători pe toate malurile româneşti şi aşi culege 
limba. 

Am ajuns departe, departe şi nu prea departe, 
cum zice cintecul. Sintem in minutul vajnic, unde 
trebue să facem chipul trecutului ... 

Câti ani să mai treacă şi hainele, limba, obice
iurile societătii vechi de eri se vor cufunda. Cum 
vom fabrica atunci drama sau elegia trecutului ? 
Cu ce vom tălmăci istoria, dacă nu cunoaştem su
fletul mortului? ... Ce va putea fi propăşirea dacă 
nu vom şti de unde au pornit? ... Ce mângâere 
putem simti noi, ostaşii propăşirei, dacă nu ştim 
mărirea luptei? Ce soiu de părinti vom fi, dacă 
lepădăm toată moştenirea părintească? ... 

Cântecele mancelor, stafiile noptilor, pov~tile 
chelarului, prieteşugul tigănaşilor, ocara şi 7.ahărul 
jupânesei, greceasca dascălului, şi câte alte obice
iuri şi credinte care s'au dus şi n'or mai veni sînt 
legate c'o viată politică şi morală obştească, istoria 
filosofică a vremurilor trecute şi introductia vre
mei nouă. 

Il 

Când îşi aruncă cineva ochii pe ceea ce se chia
mă Literatura Română, putine şi rari productii pot 
a-i opri cu plăcere ; putine indestulează"lnintea şi 
inima ; cele multe sint copilării, cercări fără formă, 
a c-lrora pret stă numai ln costul tipografiei şi in 
increderea ce au autorii lor că nu se pot găsi lu
cruri mai frumoase in lume. Pentru a înţeleg~ pc 
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altii trebue gramaticele şi lecsicoanele feluritelor 
limbi neo-latine de astăzi, sau de nu, eşit silit a 
ghid, ca cimiliturele D-lui R. înţelesul cuvintelor 
schimostte de sistemele geniilor noi. 

Când mă aştept la vre-o idee nouă, lămurită, 
izvorită din mintea română şi scoasă la lumină in 
limbă română, imi aduc aminte că ideea aceea am 
citit-o în autori francezi sau nemţi, cu deosebire 
însă că aceştia o exprimaseră lină, frumoasă, fără 
silă, şi ai noştri o prefac in logogrif. Unul preface 
toată limba în iune, altul in fie, altul în iu, altul 
in lnt ... de nu ştii cum să te intorci între aceste 
patru puncte cardinale ale gramaticilor. 

Nu mai este iertat Românilor a grăi româneşte. 
sub osândă de ignoranţă; o mare parte din acei 
ce se-incerc a scrie şi-au dat cuvântul a schimosi 
ce este, şi multi voesc a face o limbă nouă : cei 
procopsi(i sub cuvânt că sint procopsi(i şi au idei, 
cei neînvăţaţi pentru că doresc să pară învăţaţi ; 
nici. unul nu gandeşte că limbele se fac prin vre
me, prin scrieri bune, după mndul şi spiritul na
ţionalităţilor ! Adevărat, nevoile noui cer mijloace 
noui, şi ideile noui au trebuinţă de cuvinte noui 
dar nevoia trebue să le dea la iveală, să le creeze 
şi să le impământenească. Să fim siguri că unde 
ne-ar trebui un cuvânt, nevoia il va iscodi, nu 
după sistema cutăruia sau a cutăruia, dar după 
logica limbei, pe care nu o fac nici invăţaţii nici 
lecsicoanele. 

In veacul al XVI, când Europa era la punctul 
unde suntem noi de vre-o două-zeci de ani, la 
renaşterea ştiinţelor şi a artelor, pedantismul ame
ninta limbele de o soartă ce are multă asemănare 
cu soarta limbei noastre. l.atinismul îneci spiri
tele ;·neologismul tineă loc de talent ; iscodirea 
de cuvinte era !(miu{ 1 Cu cât o carte era plută 
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de sisteme, cu cât era mai neinţeleasă, eu atât se 
păreâ mai frumoasă şi mai sublimă! Pedanţii se 
felicitau unii pe alţii ... era- epoca lor !!.. Pe acea 
vreme trăia Rabelais, ') un om care ştia latineşte, 
dar vorbea curat franţuzeşte, cum s'ar zice astă-zi 
la noi : un om ce ar ~ti frantuzeşte, dar ar vorbi, 
cu toate acestea, romaneşte. Acest Rabelais râdeâ 
de pedanţi, cari dispuiau mereu latineasca vrând a 
schimosi frantuzeasca. De s'ar ivi pe ţărmurile 
Dunărei un Rabelais nu s'ar ruşina să zică şi de noi 
că despuiem frantuzeasca, ca să schimosim ro
mâneasca. 

Nu este din cale afară a inmăna autorii ardelo
româno-moldoveni la limba franceză din veacul 
al XVI ; mulţi din d-lor vor socoti că-i o fură
tură sau o împrumutare din sistemele şi scrierile 
vestite de astăzi ; de Tpildă: 

- Mon amv. dond viens tu a ceste heure? 
L'escholier iui respondist: De l'alme, inclyte, 

et celebre academie que l'on vocile Lutece. 
- Qu'est-ce a dire? dict Pantagruel ă ung de 

ses gents. 
- C'est (repondist-il) de Paris. 
- Tu viens doncques de Paris ' dict-il. Et a 

quoy passez vous le temps;yous aultres messieurs 
estudiants au dict Paris? 

Respondist J'escholier : Noug transfretons la Sc
quane·au dilucule et crepuscule 1); nous deam
bulons par les compites et quadrivies ')de !'urbe; 
nous despumons ') .la verbocination latiale, et, 

1) în text • Rahele". 
2) soir et matln. 
'3) places d carrefonrs. 
4) parlons. 
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comme verisimiles amorabonds'), captons la beni
volence de l'omnijuge, omniforme et omnigene 
sexe feminin.') 

A trebuit limbei franceze două veacuri pentru 
a se descurci de barbarismul pedantismului ! 1-a 
trebuit un şir de oameni ca Rabelais, Pascal şi 
autorii din al XVII şi al XVIII veac pentru a se cu
răţi de latinism şt de italienism, şi a se pune pe 
calea ei. 

Ce este literatura de nu chiar expresia vietii u
nei natii ? Inrîurirea literaturilor, ca să fie dreaptă 
şi legiuită, trebue să iasă din gradul civilizaţiei, 
din aplecarea natională, din inriurirea stării mo
rale, sociale şi politice; toate aceste elemente tre
buie să se inşire delaolaltă. 

Când un popor moare, puterea literaturei lui 
este moartă ; rămâne numai o rezervă de idei cari 
nu sunt ale nici unui popor in deosebi, ci ale ome
nirei intregi, fără deosebire de timpuri ; iar forma 
veche intrebuintată la lucrul nou nu-i alta de cât 
o jucărie. Cine întrebuinţează forma literaturilor 
vechi, învie poporul acel mort cu gândurile şi cu 
năravurile lui, căci literatura nu poate fi de cât 
haina nnei fiinţi. 

Dar ce este pentru natiile ce se rătăcesc in in
treitul pedantism al formei, al cuvintelor şi al mo
miţeriei străinilor ' 

De mirare este că Românii au inceput cu pe
dantismul când pilda naţiilor putea să le fie de 

1) vrais amoureux. Ortografia pasagiului a 
fost corectată după Oeut•rrs de Rnbelais. Pari>. 
1t147, pag. 114. 

2) !'antagrttel, Liv 11-rr, Chap. o. (Nota lui Russo). 
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invatatura. Italienii, Spaniolii, francezii s'au des
bătut ceasuri intregi în faşelc pedantismului de 
tot felnl, până ce în sfârşit, şi-au luat de seamă 
că al XIX veac după Hristos nu seamănă cu al 
XIX veac înainte de Hristos; că credinţele au luat 
prefacere şi întindere ; că amestecarea noroadelor a 
amestecat ideile şi a alcătuit odată cu nouă na
ţii şi limbi nouă, după întâmplările nouă ale ome
nirei. Veacul al XVI, zis al renaşterei, nu-i alta 
de cât reacţia !urnei în limbi, ~tiinţi şi credinţi, şi 
răscoala spuitului popoarelor m contra pedantis
mului. Ce ni s'ar păreit oare să întâlnim pe uliţi 
o manină cu mestii turceşti, cu frac, şi pe cap cu 
coif roman? Pe teatru asemenea îmbrăcăminte se 
chiamă anahronism, în literatură pedantism. 

Pedantismul are multe ramuri, dar nici unul 
nu-i mai aprig ca pedantismul cuvintelor, pentru 
că-i cel mai uşor... Cuvântul e bogăţia celor să
raci, fără de învăţătură. lată câteva rânduri dintr'o 
broşură franţuzească scrisă de un Român vestit 1) 

după o tălmăcire şi o comparaţie a două limbi în 
chipul următor: 

italieneşte 

Campidoglio 
Nazione 
Razione 

Urmează broşura astfel : 

româneşte 

Capitoliu 
Naţio 
Raţio. 

Quelques citations mettront a meme de compa
rer et d'appr~cier les ressources de la langue rou
maine. 

1) 1. Eliade-Rădulescu.- Broşura n'am putut-o 
găsi. 
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De pilda: 

italimeşt~ 

Chiama gli abitator' delle ombre eterne 
Il rauco suon delia tartarea tromba ! 

romdfll'ŞU 

Chiamă locuitorii eternelor umbre 
Raucul sunet tartareei trombe 1 

altd pildd 

Lorsque du createur la parole feconde 
Dans une heure fatale eut enfante le monde 
Des germes du chaos ... (Lamartine Le desespoir) 

romdn~şt~ 

Când vorba mundiferă c'o ură creatoare 
A zis să fie lumea într'o fatală oare 
Din germinii lui Haos... (Eliad - traductie). 

En faisant une inversion litterale de la traduc-
tion roumaine, nous laissons M-r de Lamartine 
juger la quelle de cex deux langues etaitla plus 
capable d'exprimer sa pensee, lorsqu'il entonna 
le chant du Desespoir -· etc. (sic). 

Cred că cea mai înteleal?lă limbă este limba 
care ajută pe om a-şi tălmăci gândul într'un chip 
ca 1011 ascultătorii să-I poală intelege. Nu ştiu 
dacă d-1 Lamartine s'a pătruns de frumuseţea tăl
micirei, dar multi din noi, cari sîntem Români, 
mărturisim în cuget curat şi în frica lui Dumne
zeu, că nu intelegem nimica. Autorul limbelor 



transcri>e aici a>te autorul şi naococitorul unei 
limbi scoase la lumină din germenii lui Haos, în
temeiată pe o gramatică In io şi un lexicon de 
asemenea .•. Alte naţii au lexicoane ca archive a lim
belor, nouă românilor ne trebue lexicon ca să 
putem înţelege ce se tipăreşte în Româneşte, şi 
când zic lexicon mă înşel; avem limba, grama
tica, operile şi lexiconul d-lui E 1); avem limba, 
gramatica, operile şi lexiconul d-lui L 1); avem 
gramatica şi limba d-lui B '); avem gramatica şi 
operile d·lui S. ') şi alte multe limbi, toate spri
jinite pe gramatici, opere şi lexicoane ... 

Rătăcirea D-Iui Lamartine prin literatura română 
îmi aduce aminte de o producţie care a făcut oare· 
care sensaţie în vreme : istoria unei călătorii prin 
sălbătăcimile Ceahlăului. Autorul spune cu o mi
rare naivă că a găsit, sub un munte, o fântânll 
frumoasă, cu apă limpede ca cristalul, în care se 
jucau naiadele; care fântână o chiamă păstorii cu 
pietate, fântâna lamartină. Noi, cu mai mare pie
tate încă, am călătorit pe urmele călătoriei ş_i ne-am 
încredinţat că autorul plimbându se pe Ceahlău, 
l'a prefăcut în Parnas, şi că pe Martin, un urs 
vestit în munţi, l'au luat drept D. Lamartine. Limba 
şi pilda D-lui 1. R., •) fântâna lui Martin, etc., nu 
sint lucruri nici trainice, nici serioase. Una se 
chiamă o voinică iubire de faptele sale, cu o nemăr
ginită dragoste pentru copiii sistemului ce a născut 
cu o ură creatoare; epizodul lui Martin este o 
fantezie poetică, ce miroase de departe a mitologie. 

1) Eliade Rădulescu. 
2) Au~. Tr. Laurian. 
3) Banţ. 
4) Gh. Săulescu. 
5) v. nota 1. 
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III 

Intr'un tinut al Ardealului se ivi Ia 1848 o zi 
frumoasă pe un câmp întins, unde patru-zeci mii 
de Români stau să asculte, sub aripele unui steag 
în trei colori, cuvântul inteligenţei ardelene. Mol
doveni şi Munteni, pribegi ai tulburărilor din Ţări, 
priviau cu bătae de inimă adunarea, oştită grămadă 
câte grămadă, după satele şi ţinutunle de unde 
veniseră oamenii : Un popor întreg de acelaşi port 
şi aceeaşi limbă ca şi a poporului nostru, sta mă
reţ în lumina soarelui, şi printre sucmane se vedeau 
amestecate multe surtuce; aceste surtuce acoperiau 
pepturile tineretului de frunte eşit din Blaj şi 
din şcoalele Ardealului, tineret cu mare curaj 
şi mare iubire de neamul românesc ! Multă mirare 
insuflil. pribegilor spectacolul frăţiei curate între 
surtuce şi sucmane; frăţie nu numai de sânge, dar 
frătie în traiu şi în obiceiuri, şi în toate relaţiile. 
Societatea în Principate, ca toate societăţile vechi, 
este întemeiată pe nepotriviri, pe interesuri ce se 
prigonesc, şi pe ierarhii : Ardelenii, tolerati numai 
pe pământul ce-l ocupau până la 1848 1) şi privind 
cu duioşie de peste munti Ia Ţări, adică Ia Mol
dova ~i Valahia, alcătuiau numai o familie, şi o 
familie patriarhală. N01 Moldovenii, treptaţi de în
tâmplările istoriei, mazili, neamuri, bresle, gloate, 
boieri şi feciori de boieri, vite prăpădite în intu
nericul descălecărei, nu putem forma o familie pa
triarhală ca acea ardeleană dela 1848. Prib~ii dar, 
înfăţişătorii luptei în Principate, a egalităţii drep
turilor, iar nu a oamenilor, urmăriră cu ochii plini 
de mirare uimitoare frăţia aceasta, şi mai că, într'un 

1) Până la 1848 numai toleraţi ... 
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minut de înfocarc, ar fi dorit să uu se fi născut 
feciori de boeri. 

In ziua aceea frumoasă un lucru însă lipsia pe 
câmpul Blajului. .• limba ! ... lnteligmţii, fra\i şi fii 
ai miilor de Români adunaţi, de pe tribune e câm
pului libertdţii, nu vorbiau româneşte, şi vântul 
mvietor al acelei zile măreţe purta pe deasupra 
capetelor o babilonie de cuvinte stro~ite şi smulse 
din latineşte 1) pe care bieţii Românii nu le înte
le~eau nici decum, deşi le primiau ca semne de 
inantuire zi când : o fi, dar ... aşa o fi ! 

Intr'o sută sau două de inteligenti ce se aflau a
tunci la Blaj, numai pe doi bărbaţi i-am auzit 
grăind româneşte cu Românii, şi aceştia, când îi 
ascultau vorbind, strigau : aşa ! aşa e! iar nu o fi ... 
aşă o fi ! -Unul din acei doi zicea : • Ungurii vreau 
Unio! .•. ştiţi ce vrea să zică Unio? Vrea să zică 
că pân'acum ei ne-au încălecat" pe păr şi acum 
vreau să ne pue şi şaoa în spinare !" Al doilea 
striga: .Uitati-vă pe câmp, Românilor! sîntem 
mulţi ca cucuruzul brazilor, sintem mulţi şi tari, 
că Dumnezeu e cu noi• ! -Dintre aceşti doi Ro
mâni cari grăiau româneşte, Ungurii l'au spînzu-

1) Vezi Organnl lumindrii din Blaj. (Nota lui 
Russo). -lată un pasagiu din acest ziar : .Biasiu. 
Ce va se lucreze Adunarea natiunale ? Ce voru fi 
poftele, conclusele ei? Cum se va porta si acum 
a doua or'a poporulu adunatu? etc. etc. Aste si mai 
multe asemene intrebati uni- si pune fia care unul 
altuia si sie-însusi,fora de a-si aflil doritulu respunsu. 
Multi vaticineza de acum, cum ca adunarea va fi 
nespusu numerosa, şi ca intr'atata multime nu voru 
poteâ lipsi escesuri, cum ca Romanii se voru des
bina cumplit. (28 Aprilie, 1848, pag. 395.) 

2 
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rai pe unul, iar pe celalalt Românii l'au numit cu 
fală : Impăratul Munţilor ' 

fraţii ardeleni se fălesc că au fost deşteptătorii 
României şi restauratorii limbei ; adevărat este că 
sistemele limbistice s'au născut în şcoalele latine 
din Ardeal ; de acolo, peste munţi, ca un puhoiu 
s'au revărsat în şesurile noastre şi au dat mâna 
cu pedantismul moldo-român. Pedantismul moldo
român, mult mai superficial, a produs o literatură 
fără vieaţă, expusă criticei, şi care nici odată nu 
va câştiga dreptul de împământenire în sânul unui 
neam ce a improvizat minunatele balade (cântice 
bătrâneşti) culese şi scoase la lumină de V. Alexan
dri. Gramaticii ardeleni socotesc că scăparea şi fe
ricirea României stă numai în sistemele limbistice ; 
de aceea Ardelenii s'au osândit a se împărţi desă
vârşit în două naţii : una latinească, a doua ro
mânească ; de aceea nici o carte nu se tipăreşte 
în Ardeal care să poată fi citită şi înţeleasă de 
toată românimea. 

Priveliştea adunărei dela Blaj, auzirea cuvintelor 
româna-latine ce s'au rostit pe câmpul libertăţii şi 
cetirea scrierii d-lui A. Papiu (Istoria Românilor din 
Dacia superioară 1

) ne-a intemeiat in ideea că sis
temele limbistice au ameţit capetele multor Ro
mâni cu cap, în cât aceştia par a nu mai şti nici 
scrie nici grăi. 

Istoria D-lui llariu e personificaţia unui sistem ; 
această istorie nu poate sluji de învăţătură Româ
nilor, căci sistemul Iim bei îneacă subiectul. Dacă 

1) A. Papiu Ilarianu, /storta Romaniloru din Da
da suprriort, Vienna, 1851. Iată cum începe : .isto
ri'a preste totu, şi deosebi istori'a natiunala .. de legi 
şi resbelle, o grammaditura de nume şi an ni, unu ag
gregatu de fapte, unii magazinu de document~ ... • 
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şefii nu vorbesc limba soldaţilor, dacă învăţaţii şi 
autorii nu scriu pentru popor, apoi de ce mai 
pierd vremea în vorbe ŞI in scrieri neînţelese ? 

Nu zic nimic despre spiritul duşmănos al istoriei 
Românilor.. socot msă că e vremea ca să ne oprim 
pe această cale de partide; de mult ce ne vom 
lăuda, de mult ce vom huli celelalte neamuri, Ro
mânii vor socoti că sint buni şi mari din născare, 
şi se vor cufunda iarăşi in somnul lor adânc. 

IV 

De demult caut a-mi da seamă de haosul lim
bistic din Ardeal, şi nu izbutesc decât a mă pierde 
într'un haos de gândiri. Asemenea anomalie nu ar 
fi de mirare in Principate, unde treptarea popo
rului, întemeiată de îndelungată vreme, şi împre
jurările politice au putut aduce instituţii şi elemente 
felurite din toate părţile, unde educarea cu totul 
francet.ă, de treizeci ani încoace, a putut aduce 
in rătăcire forma şi stilul scriitorilor, precum edu
caţia grecească a veacului trecut a lăsat urme ve
derate;- dar Ardealul nu ne poate da tălmăcirea 
istorică a rătăcirei sale, şi este greu de inteles cum 
o familie patriarhală, unită într'un singur gând, 
sentimentul nenorocirei sale, a ajuns la comedia 
limbistică de pe câmpul Blajului! Cu durere o 
mai spunem odată, Blajul a fost o tribună unde 
multe din căpetenii păreau a se lupta mai mult 
pentru un sistem scolastic, decât pentru drepturile 
neamului românesc. 

Când şi cum au răsărit sistemele ?... Veacul al 
18 a dat Ardelenilor doi autori româneşti: Şi11cai 
şi Petru Maior. Şincai, deşl pe ici-colo se încearcă 
cu limba, însă dedat cu cronicarii români, este 
l<omân in limhă, în idei, până şi în forn1ă; ceva 
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din măreaţa simplitate a cronicilor noastre se re
varSă in Hronica Românilor 1) a sa. 

Petru Maior, ce trece în opinia Ardelenilor ina
intea lui Şincai, deşi încă Român, dar se uită cu 
dragoste la limba latină şi lucrează la deschiderea 
erei acestea nouă, care nu a produs nici o carte ro
mânească. Pildele vor arăta mai bine ceea ce voim 
a spune decât cuvintele. lată cum scrie Miron Cos-
tin în Lttopisiţul Modovri : '). · 

.Inceputul ţărilor acestora şi a neamului moldo
.venesc şi muntenesc şi în ţările ungureşti cu a· 
.cest nume de Români, până astăzi de unde sint 
.,veniţi întru aceste părţi de pământ, a scrie multă 
.. vreme la cumpănă au stătut cugetul nostru. Să 
"încep osteneala aceasta după atâtea veacuri de la 
.. descălecatul ţărilor dintîi, de la Traian Impăratul 
.. Rimului cu câte-va sute de ani peste mine trecute, 
.,se sparie gândul. A lăsil iarăşi nescris, cu mare o
• cară înfundat neamul acesta de o seamă de scrii
.. tori iaste inimii durere• •) . 

• Dupa mult~ solii ce trimesăse Bogdan Vodă la 
.Craiul Leşcsc pentru soră-sa Elisafta, pe care au 
,.cerşi!, şi văzând că nu vra să i-o dea, au 
.. socotit că are vreme să-şi răscumpere ruşinea sa 
.. despre Craiul Leşesc cu sănge nevinovat, şi au 
.. început a strânge oaste. Ce văzând Craiul Ungu· 
.. resc vrajba ce intrasă între dânşii, şi simţind că 

1) Hronica Românilor, la~i, tom. 1 şi Il 1853 
tom. III 1854. 

2) Lrtopisiţe/e Ţării Moldovei editate de M. Ko
gălniceanu, tom. I 1842, tom. Il 184:>, tom. III 
1846, laşi. 

3) Pasagiul nu este din .. Letopisiţi", cum zice 
Russo, ci din .. Cartea pentru descălecatu1 dintâiu•, 
a se vedea ed. cit., tom. I pag. 3. 
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Bogdan Vodă face oaste asupra Leşilor, a trimis 
.sol pre Ştef~n Teleţni ca să-i poată împăca ... • ') 

Asta e lim~a moldovenească din al 17 veac. Intre 
limba aceasta şi limba lui Petru Maior şi a lui Şin· 
cai deosebirea este neînsemnată ! Urmaşii lui Şincai 
şi ai lui Petru Maior zic : 

.In contra lui Ştefan din Moldavia se perseculă 
.planulu peifidu din partea lui Albertu şi Vladislavu . 
• Acela se prepara neincetat sub pretecst de a pur
.. cede in contra Turcilor. Prefectulu Transi11·ani~i 
.Drag-fi, şi Comitele Temişoarei loza căpătară or
.. dine dela Vladislavu se stee paraţi spre a intra in 
.părtile transalpine. Inceput anului R. 22o;(), (Hr . 
.. 1497) Albert provoacă pre Ştefan se-şi strângă oş
"tile spre a lucra in comune contra Turcilor, ca 
"se-şi recapete Chilia şi Cetatea Albă. Acesta se 
.. dechieră a fi parat la toate" '). 

Mai departe: 
.Sultanul mulţemit cu deputădunea ce adusese 

.. diverse daruri, cu onoare restitui darurile, promi

.tând ţcrei pace şi Moldovenilor amiciţie. In anu 
"R. 2258 (Hr 1505) Bogdan peţi de la Alexandru 
,.regele Poloniei, pre soră-sa Eliza de soţie, însă 
.. muma Regină precum şi Principesa recuzarti că
.sătoria, fiind-că Bogdan era fuse! dar regina nu 
.. mai trăi mult şi muri .• Atunci Bogdan care ştia 

1) Pasagiul nu este din Miron Costin, ci din Gri
gorie Urechi ; a se vedea ed. cit., tom. 1. pag. 149. 

2) E vorba de Istoria Romanilor de A. Treb. Lau· 
rianu. laşi, 1853.- Pasagiul citat se găseşte in par
tea III, pag. 21. 

1) Vezi cintecul francez al Domnului de la Palisse: 
Monsicur de la l'alisse est mort, 

Mort de maladie. 
Un quart d'heur avant sa mort, 

Il etait encore cn vie ! (Nota lui Russo). 
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.că aceasta fussă ca usa principală de i se recusasse 

.mâna Principesei, reinoi peţiciunea în annulu alu 

.. doile, însă căpătând şi acumu răspunsu negativu, 

.. irupse în Pocuţia şi ocupă cetăţile" 1). 

Trei tomuri de asemenea ! ' ! lată cum se scrie 
istoria, adică o carte de învăţătură pentru cei lip
siţi de in.,ăţătură, pentru cei ce au nevoe de a in
ţelege faptele strămoşilor ! Cât pentru Românii cei 
învăţaţi avem încă ceva mai frumos : 

.. I;>efiniţiunea e sub-stituţiunea certoru desemnă
.. ciuni caracteristice in locul simplei denumiri a 
.. unui obiect sau a unui fapt" . 

• Attenţiunea e actul prin care aapplicămu cu voinţă 
.. şi cu adăpărăciune una din facultăţile noastre cele 
.. intelectuale spre un obiectu determinat. Dacă appli
.. căciunea e internă, atunce vorbei attenţiune se sub
.. stitue vorba reflecsiune. Attenciunea rezultă din 
,.o intervenţiune energică a voinţei in lucrarea in
.. teligenţei 11

• 

Ne-aducem aminte că un om cu spirit îşi cerceta 
pe un al său nepot de curând sosit din străină
tate: .Hei. .. fătul meu, spune-mi: invârtita cum 
se chiamă franţuzeşte ? ... !nvîrtision", răspunse ne
potul. Româneşte, învârtita se chiamă astăzi invir
tăciune. 

Petru Maior zice : .. Cine vrea să cerce inceputul 
limbei româneşti ii este de lipsă mai înainte să 
aibă cunoscute intâmplările Iim bei latineşti" '). Uce
nicii lui Petru ,\-\aior au răstălmăcit cuvintele das
călului; afunda ţi in cărţile latine, col bul g11nna
ziilor le-au ascuns lumea; ei s'au uimit şi s'au 

1) !dem, pag. 26. 
2) Istoria penfrtt inceputul Românilor, Buda 1814. 

(Nnta lui Russo).- In kxt pasagiul încl'pc: .. celui 
ce va să cerce ... " (pag. 2'>2). 
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imp~trit in fantastice teorii, ~·au u1tat la ma
terialul zidirei în loc de a imbrăţişii armonia li
niilor, au învăţat limba într'o închipuire retrospec
tivă în loc de a o învăţa la isvorul ei adevărat, la 
şcoala trebilor, a nevoilor şi a istoriei neamului. 
In principate sistemele în luptă cu lumina, cu miş
carea publică, cu grijile politice, cu critica, cu des
preţuirea unora din scriitorii citiţi, supuse a fi 
judecate pe teatru, s'au desfăcut şt se desfac din 
zi în zi rămîind din ele numai o înlesnire pentru 
împământenirea cuvintelor de lipsă. Adevăratul spi
rit al deşteptării românismului a avut şi are cui
bul său în Principate, unde elementele străine s'au 
ros şi au slujit a ne întări. Generaţia trecută, de şi 
legănată în îndoita înriurîre grecească şi a literatu
rei franceze din al 18-lea veac, ne-au lăsat însă 
pagini frumoase româneşti ; generaţia de faţă se 
luptă încă în haosul sistemelor, dar haosul va fi 
învins până în sfârşit. Afară de cărţi grele de di
sertaţii şi de argumente, Ardealul nu a dat Ro
mâniei până acum o singură carte de închipuire 
şi care să răsbată inimile. 

De aceea socotim că literatura română se împarte 
astăzi în două şcoli : una ce îşi are cuibul în Bu
cureşti, unde se cultivă cu entusiasm toate siste
mele în ori ce ţipăt discordant ce sfârşesc în iune, 
io, înt, etc., a doua ce s'ar putea numi eclectică, 
are mai mulţi partizani în Moldova; aceasta este 
şcoala celor ce doresc mai înainte de toate a scrie 
pentru Români şi româneşte, şi a face o literatură 
numai din viţele noastre, iar nu din limba Fran
cezilor, a Italienilor, şi a jargonului neînţeles din 
Ardeal. 

Neputând crede că acest jargon va putea învinge 
vre-odată vestita dreaptă judecată a Românului, ne
putând crede că copiii Românilor vor ajunge a nu 
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se inldcgc cu parinlii lor, ncpulând inchipui că 
gramaticele \"Or fi mai tari de c.'lt veacurile, că sis
temele vor putea dovedi natura, putem să nu ne 
îngrijim de a vedea întronarea unora din siste
mele ardelene în şcoalele noastre 1). Va trece şi ar
delenismul, cum au trecut multe. alte sisNme în· 
câlcite, şi va rămâne numai românismul! căci lim
bile care se înţeleg numai prin tipar sînt limbile 
moarte şi Românii sint încă plini de viaţă! 

V . 

• Cine vrea să cerce inceputul limbei româneşti 
.îi este de lipsă mai inainte să aibă cunoscute în
.. tâmplările limbei latineşti•. Să fi înţeles pe Petru 
Maior, fraţii ardeleni nu ne dădeau probele văzute 
mai sus, şi nu ne puneau în cumpănă a socoti că pe· 
dantismul şi învăţătura sint sinonime cu studiul se
rios al vechi mei romane, ci din potrivă. Acel studiu 
este de lipsă, cum a zis Petru Maior, de cât, in îm
prumutarea lui să luăm ceea ce este partea veacu
rilor: împrumutarea acea plămădită cu duhul epo
cei, cu schimbarea năravurilor, cu prefacerea cre
dinţelor, cu istoria şi vieţuirea, alcătueşte aceea ce 
Francezii numesc .. le jufement et le gofit; tocmai 
judecata dreaptă, simţu firesc şi gustul au lipsit 
din inceput in scrierile române. Orbirea unora in 
sisteme, şi neînvăţătura multora a aruncat şi pe 
unii şi pe alţii in frazeol~ie fără mărg-inire, fără 
alegere, cu care stric pubhcul. Moldo-Românii a
veau la inceput sau a urma tradiţiilor pământeşti, 
sau a oţeli hteratura in prefacerile politiceşti în-

1) Epoca în care scrie Russo este tocmai a lui L.au
rian ca inspector general al şcoalelor din Moldova. 
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tâmplate la 1821 ; dar Legislatorii Parnasului, ca 
să vorbim limbagiul clasic, neîntelegind că viata 
nouă se tălmăceşte prin literatură nouă, au apu
cat unii pe calea veche a pedantismului, alţii au 
picat in pedantismul cuvintelor; din nenorocire 
au rătăcit cu ei o mulţime de tineret. Luat-asea
ma la iarmaroace? ... puteti pune rămăşag că din 
două rochii, una frumoasă dar simplă, alta urâtă 
dar stacojie, ţărancele vor cumpăra aceea care bate 
la ochi. Asemenea şi legislatorii noştri au ales 
in iarmarocul literaturilor ce au socotit mai stră
lucitor. 

Pentru noi Românii, studiul antichităti este un 
studiu de neapărată nevoie ; însă nu vrea să zică 
Să luăm Românilor limba şi literatura ca s'o schi
mosim într'un jargon fără originalitate. 

In antichitatea romană stau arhivele noastre; 
arhiva naşterii instituţiilor fundamentale a so
cietăţii, şi arhiva limbei ... dar într'o măsură isto
rică. Să studiem iar nu să prefacem, pentru că-i 
un lucru peste fire ; lumea merge înainte şi nu 
se poate întoarce ; fiul nu poate fi tată sau frate 
părintelui său ; de aceea trebue să rămânem Ro
mâni, iar fnu] Romani. Antichitatea romană merge 
pentru noi până la punctul acela care leagă lu
mea vechie cu lumea nouă ; o mai departe păşire 
se chiamă împresurare, şi ar fi tocmai ca când am 
lega un om viu de un trup mort. Mai cu cale 
şi mai logic ar fi dar, în dragostea noastră de 
latinism, să lepădăm limba română şi să luăm 
limba latină, şi prin urmare să schimbăm panta
lonul şi surtucul pe togă, să ne chemăm Cincina
tus şi Rrutus în loc de Costachi şi Dimitrachi, şi 
!il\ cerem îna/1oi stăpânirea lumei de odinioară. 

Răul n'ar i fost mare, dacă oamenilor cu sis
ţeme limbistice le-ar fi plăcut a produce numai 
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gramatici şi sisteme ; răul este că au scris multe 
şi de toate după visurile gramaticale, şi au des· 
chis era literaturei cu patosul. De se mărgineau în 
sintacse, in ortografie, limba putea să scape la 
Iar~! ei, să-şi plămădească, după nevoie şi sporul 
idetlor, cuvintele şi vorbele, fără a trece prin pa
timele de faţă •.. Dar gramerianii pe lângă fie-care 
sintacsă au alăturat, cum s'a zis, producţiile lor 
şi câte un lecsicon de cuvinte ideale care fac din 
limba de astăzi o amestecare foarte curioasă la 
auzire. şi mai curioasă la analisă. Cum sare peste 
un şanţ toată turma când a sărit o oaie, asemenea 
o turmă de copii, aprinşi de focul lui Apolon şi 
insuflaţi de flacăra muzelor, s'au aruncat după 
producători spre a conchera (tot stil român) tem
plul gloriei şi al imortalităţii ! Ne este milă de ce
titori, altmintrelea am incărcâ câteva coaie de cu
vinte culese in potopul cuvintelor străine ce îneacă 
literatura, cuvinte care n'au nici noimă, nici ru
dire cu ideea care autorii vor s'o dea la lumină. 
Mulţi din scriitorii de astăzi, autori sau poeţi, şi-au 
pus gloria nu a traduce o idee oare-care intr'o 
limbă inţelegătoare ci a inăduşi. a spăriil, şi a câş
tiga mirarea păcătoşilor români cu cuvinte cât mai 
strălucite şi mai sturluibatice. 

frt copiii cari au călcat pe urme rele şi au ridi
cat astă literatură ţigărită şi şonţită, fără noimă, 
fără cap şi rădăcină ; îi ert şi-i putem jăli, căci 
strădania lor, talentul, pentru cei care ar fi putut 
avea talent. se cufundă de pe acum în uitare ... 
Puţine file, puţine linii şi puţine glorii contimpo
rane vor rămânea. Cei mai nenorociţi se \'Or as
cunde în colhul hiblioi<'Celor, şi Jin cânJ în dnd 
câte ne-un anticar sau \'fe-un btbliufil a Ja la 
il'eală, peste vr'o 'JO ani, câtt> ,, filă ca o hi11ezdrit'; 
dar pe grameriani nu-i crt ; sistemele lor toate au 
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inceput cn dnarea cuvintelor strainc, şi au ajuns 
a pune alte cuvinte străine în loc, sub cuvânt că 
limba română fiind isvorâtă din cea latină, este 
de nevoie ca cuvintele să fie latine. Judecata pare 
a fi dreaptă la întâia vedere, însă ie mai mult o 
părere decât un adevăr. Dac'ar fi ca limbile să 
urmeze după acest princip, apoi cum am zis 
odinioară, să ne întoarcem la limba mamă ; toate 
limbile din lume, vechi sau noui, se cobor din
tr'o singură limbă primitivă. Sau filologii români 
nu cred bibliei şi ştiinţei filologice care a străbă
tut şi strecurat toate limbile globului, sau, in ipo
teza rezonamentului domiilor lor, ar trebui ca lu
mea întreagă să aibă numai o limbă, şi feluritele 
limbi ale Europii,' ale Asiei, etc. să se înece din pu
rism în purism in limba primordială a omenirei. 

Limba grecească, limba latină, limba germană 
se rudesc ; cum să tălmăcim aceasta ? imprumu
tările ce-şi fac limbile nu pot alcătui o rudire aşa 
de aproape; sintem siliţi dar a crede că au un 
împreun izvor; însă cum se face că limba latină 
nu seamănă cu limba germană ? şi cum se face 
că un Grec nu inţelege pe un German sau pe 
un Latin ? ... Istoria ne-o tălmăceşte: 

Când sosi ziua în care familia omenească în
mulţită se imprăştiă prin lumea pustie, acea fami
lie s'a desfăcut in ramuri, care ramuri apucară, 
după nevoie, la apus, la răsărit, in dreapta şi în 
stânga, cu turmele şi cu limba lor. Acele ramuri 
.ajungând la locuri de hrană îndemânatice, câmpii, 
munţi, codri, ape, s'au aşezat şi, cu vremea, s'au 
prefăcut din familie in neamuri şi din neamuri in 
noroade. După intâmplările vîeţuirei pacinice sau 
tulburate, după inlesnirile hranei, dttpă condiţiile 
topografi<:e, noroadele şi-au mărit nevoile, şi-au• 
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sporit gânduri le şi au dcsvollJt Iim ha lor mărgi· 
nită in ziua imprăşticrei. 

In eli mele frumoase, ca a Greciei şi a Italiei, 
limbile se indulcesc, se modifică, şi cresc odată c;u 
activitatea. Tot acea influenţă din afară a climei şi 
a hranei dete măsura şi gradul civilizaţiei, care 
consacră statornicia şi prefacerea limbilor de acum 
infiinţate. In Asia, leagănul omenirei, se naşte ci
vilizaţia, adică: ocârmuirea politică, limba, religia, 
artele şi ştiinţele ; din Asia civilizaţia se revarsă 
în Egipt, şi Egiptul prin colonii o trimite Eu
ropei. Grecii şi Latinii desbracă acea civilizaţie de 
făşurile copilăriei, o prefac după spiritul lor, şi 
aşa omenirea legănată de un ştr de imprumutări 
prefăcute după locuri şi epoci, constitue uni
tatea ei şi moştenirea propăşirei. Ceea ce inţelege
rea dreaptă a istoriei ne spune despre despicarea 
întâi a familiei omeneşti şi naşterea limbilor vechi, 
urmează a ne lumina asupra limbilor din ziua de 
astăzi. Studiul Istoriei neamului român ne va spune 
de unde vine limba noastră şi ce trebue să fie 
după logică acea limbă; şi aşa numai vom ră
mâne in înţelesul cuvintelor lui Petru Maior. 

VI. 

Să ne oprim puţin în calea grunzuroasă a Iim
bei, simţind nevoia de a tăia deocamdată şirul 
ideilor din urmă, pentru a ne uita la uriaşii, cari 
clădesc temelia ei. Când in România literarâ, ce 
a luat drept steag .limba înţeleasă dela Tisa la 
ţărmurile Mărei", a picat cuvântul de pedant, 
mulţi s'au intristat de războinica amenintare, mulţi 
nu au înţeles cuvântul, iar mulţi au gândit sau 
gândesc la răzbunare. Vremile însă de r ăzbunare 
au trecut; este nevoie de a întemeia critica, şi de 
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a cumpănl de acum inainte bunătătile scrierilor şi 
tăria sistemelor. De două-zeci ani incoace, dela zi
lele de pe când strigam cu toţii : .scrieţi, scrieţi, 
bine sau rău, dar scrieţi•, de pe când Românii 
însetaţi de cărţi priviau o carte ca jidovii mana în 
pustietate, şi, în bucuria lor, primiau bunul şi 
răul fără osebire, cărţile au plouat, scriitorii au 
răsărit ca ciupercile, şi scrierea, care incepuse cu 
limba românească, s'a prefăcut in meserie, intrată 
în concurs cu toate meseriile hrănitoare ale vieţei, 
precupind astăzi o limbă străină. Pe atunci cri
tica putea fi o personalitate ; acum critica e dri
tul obştesc de a adeveri bunătatea mărfei. Nu de 
astăzi a simţit neamul român alunecarea limbei, 
din matca e1 ; de pe la 1834 urechile pedantismu
lui se arătau cu vânarea cuvintelor. Un om ce 
scrie frumos româneşte in proză şi in versuri, adă
pat in inspiraţiile sale de izvoarele şi obiceiurile 
limbei, de şi deprins cu învăţătura şi cunoştinţa 
literaturilor şi a limbilor străine, înseamnă primej
dia într'o scrisoare ce va rămâne nemuritoare. A
cest om, Logofătul Conachi, are neologisme, dar 
altoite pe tulpină românească, sau cum zice sin
gur el .pe teapa noastră" '). 

Să tălmăcim dar ce înţelegem prin pedantism 
căci ar fi mare durere ca Românii să-şi închipu
iască că pedantismul şi învăţătura, ştiinţa şi eru
diţia sint tot una. Pedantismul pentru noi nu este 
nici gramaticile ce ar da regule de ortografie şi 
de ţesătură, nu este nici lexicoanele ce ar fi ar
hiva limbei, pedantismul nu este nici silinţa de a 
înbogăţi limba cu cuvinte nouă de lipsă, căci am 

1) E vorba de .,Scrisoare adresată către Mitrop. 
Veniamin de Logof. C. Conache•, publicată în 
Romania Lderară, 1855, pag. 213. 
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zis din inceput că idei, vremi şi nevoi noui, c~r 
şi gânduri şi cuvinte noui ; pedantismul nu este 
nici crederea că limba trebuie a rămânea în limba 
cronicarilor,-limbă epică ce îşi dă mâna cu limba 
cântecelor populare ; ştim că veacurile prefac lim
bile din epice în şintetice, din povestitoare în 
invăţătoare, precum anii prefac copilul nebunatic 
în omul cu mintea coaptă; dar nici omul, nici 
limbile nu cresc într'o zi şi nu'şi pot schimba firea 
fără a peri sau a nu mai fi. Pedantismul este 
voinţa de a statornic! prin logică gramaticală, 
cursă din regulele gramaticei latine, t:llcuirea şi 
forma cuvintelor vechi şi noui ; pedantismul este 
de a lega limba noastră de modul declinaţiilor 
unei limbi străine de noi prin ţesătura şi regulele 
ei ; sunetul şi forma până şi nOima, adecă sufle
tul cuvintelor, este dreptul scriitorilor şi a neamu
lui, marele plămăditor de limbi şi de cuvinte, iar 
nu a gramaticilor, ce sînt numai arhivişti. Prin 
pedantism şi pedantism anti-român, înţelegem 
iarăşi cercarea de a împărţi neamul în două limbi 
când dinpotrivă încercările ar trebui ţintite la în
rudirea hmbei obşteşti. Este serios de a rosti oare 
că nu se poate scrie în limba ţăranilor şi a în
treba dacă Schiller şi Pascal etc. etc., au scris în 
limba populară? Şi Schiller şi Pascal au scris în 
limba populară, însă limba lucrată, înmulţită, îm
blânzită, întinsă şi întrebuinţată de o mie de scrii
tori ce au fost înaintea lui Schiller şi Pascal, in 
cât nici odată Oermanul sau francezul nu şi-a 
perdut mintea din ochi ; neânţelegerea între ţărani 
şi Schiller este numai în ştiinţă şi neştiinţă ; în 
idei, iar nu în cuvinte ; căci nici la francezi nici 
la Nemti gramaticii nu au întemeiat gramaticile 
lor pe gramaticile străine, nici s'au îngrijit mult 
din ce declinaţie le vin cuvintele şi ce ascuţire 
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cer acele cuvinte : toate idiomele, toate dialectele 
germane, celtice, latine, care cu vreme s'au ames
tecat şi inrudit şi au concurat a forma limba fran
cezilor, au introdus câte un cuvânt, câte o zică
toare ; urechea obştească a prefăcut cuvântul la
tin după auzul nou, a sucit fără regulă hotărâtă 
cuvântul celtic sau german şi aşa cu veacurile şi 
cu cătţile, s'a format limba de astăzi, limba di
plomatică, cum ziceau Ungurii la 1848. Pentru 
noi dovezile istorice ne îndeamnă a crede că de 
bine ce avem norocul de a fi numai o limbă, 
pentru-că toate spiţele noastre s'au resuma! de 
una mie de ani într'un singur neam, nevoia ne-ar 
fi de a mărl, iar nu a schimba, de a ne uni in 
limbă ca şi in gând, iar nu de a ne deosebi, a 
adăogi, iar nu a lepăda, Ce înţelegem prin limba 
poP.orală ? ... Doară luăm de limbă oare-care alte
ratai a cuvintelor întrebuinţate, dar conju~aţia, ar
ticolul şi ţesătura ţăranului in cât se deostbeşte de 
a sapientului ?... Simplicitatea ţesăturei române 
putea să ne dea nădejdea că osebirea între limba 
scrisă şi limba zilnică nu ar fi fost nici odată 
mare. Din nimica O-zeu a zidit lumea ; cu ceva, 
gramaticii români au ajuns la chaos, călărind ra 
gramaticile latine. Credem că astăzi pentru a scrie 
româneşte nu trebue gramatici, trebue râvnă, idei 
şi judecata dreaptă a lucrurilor ; după înmulţirea 
avuţiei, gramaticii vor veni şi vor zice : cutare a 
scris frumos, bine, după rândul limbei şi firea 
neamului, şi vor zidi gramaticile române, iar nu 
latine. Fost'au, mă rog, oameni vrednici ai româ
nimei, Ureche, Costineştii, Clain, Şincai, Mitropo
litul Dosoftei, Petru Maior, etc., etc.? In ce limbă 
scrieau ? •.• în limba poporului ? Ni se pare că este 
greşalA; toţi aceştia au scris in limba obştească : 
de aceea şi sint mari, nemuritori şi vrednici, pen-
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tru că toti ii Inteleg, mici şi mari, neştiutori şi 
învătati. Ceea ce. pedantismul numeşte limba po· 
pulară e numai o rea deprindere, o deosebire mică 
de tinuturi şi de laturi, dar nu e limba cea ob
ştească ce se scrie şi se aude pretutindeni, unde 
sînt Români ; limba aceasta în care se contopesc 
toate idiotismele nu se preface cu sisteme latineşti . 
• Conştiinta fie căruia, z1ce D-1 Victor Cousin, pre
.născută şi aruncată în neamul omenesc intreg, 
.se chiamă judecată dreaptă (le bon sens) ; 1 jude
.. cata dreaptă este care a făcut, care sustine şi 
.care mlădeşte limbile, credintele fireşti de-apuru· 
,.rea stătătoare, societatea şi aşezămintele funda· 
.mentale. Nu gramaticii au iscodit limbile, nici 
.legislatorii societătile, nici filosofii credintele fun· 
"damentale: cine a făcut aceste toate? nu este 
.nimeni şi este lumea întreagă, duhul omenirei". 

Vlf. 

Pe lângă pedantismul sistemelor care se înde
letniceşte a propune până şi copiilor din faşe, în 
loc de idei, p;obleme limbistice ca : lnonorijicabi
fitudina(ionalitate, probleme ce aduc aminte ne
vroind de Rabtlais şi de Moliert, mai intelegem 
încă prin pedantism tipătul de aristocratie ~i de 
rusolatrie aruncat asupra celor ce doresc mfru· 
musetarea, înavutirea limbei, după firea ce i-a 
dat o plămădeală de una mie de ani ; aceştia dar 
resping schimbările scolastice ; fie-care parte a Ro
mâniei astăzi a înfia! o limbă păsărească înte
leasă numai de adepti. Prefata celei întâi psaltiri 
tipărite în limba românească zice : "Cine grăeşte 
în limbi streine numai pre sine se intrămează, nu 
pre adunare, unde pre el nime nn-1 intelege, iar 
nouă ni se cade toate să le facem spre întrămarea 
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adunărei•'). Din inimă poftim pe Ardeleni să pri
ceapă limba Bibliotecei literare, ce se tipăreşte in 
Bucureşti ; poftim pe Ardeleni şi pe Munteni a 
se dumerl în oda d-lui S. un Moldovan ! (No. 14 
din Foaia pentru minte'), precum dorim Moldo
venilor înţelegerea odei seculare, la încheierea se
colului (pleonasm) gimnasiului din Blaj, numărul 
8 tot din această foae ') ; cred că mulţi Ardeleni, şi 
vorbind de acei îmbătrâniţi în cărţi latine, de cei 
ce au întrebuinţat pentru a învăţa limba mamei 
trudă şi vreme, ce nu întrebuinţează altii pentru 
a învăţa limbile moarte sau străme, vor fi stând 
în uimire. Aceste trei pilde vii, nu sint trei limbi? 
Şi care din ele e româna ? .•. Dintre oda d-lui S. 
Moldovanul, şi oda seculară, noi alegem altă 
limbă din Ardeal, la care răspund toate glasurile . 

• Stilulu e omulu a disu Buffon, acel mare bărbatu 
.al Franţiei. Stilul romanului este însă romănul, 
.putem şi trebuie să zicem asta fie-care dintre noi. 
"Tocmai aşa se mai zice cu tot dreptul: limba 
"este naţionea şi prin urmare limba romănă este 
.naţionea romănă. Acum vine străinul şi ne in
.treabă, care şi unde este naţiunea voastră? Noi 
.. până să-i deschidem tablele istoriei noastre, luăm 
.a mână mai înlesnire, o gramatică, un vocabular 

1) Vezi Psaltirea (nota lui Russo). 
2) In Foaia p. minte din 18">5, no. 14 (6 Aprilie) 

se găseşte o poezie, "Mirele către logodnică"' sem
nată "-b nu•. 

3) E vorba de .Oda seculare la incheierea seclu
lui gimnasiului din Blasiu dedicata de jacobu Mu
resianu an. 1 855•, care începe cu ace~te versuri : 

Descende din coru mnsa, imbracate 'n porlire 
Adunati corulu pindicu, grabesce vin'la noi. 

(Foaia p. minte, 1855, 2 Martie, pag. 39). 

1 
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.şi'i răspundem : "Vezi aceasta e limba, aceasta e 

.. naţiunea noastră. Acum streinul merge mai de
" parte, se amestecă printre popor, ascultă sunetul 
.limbei ; el vine şi pe la cetăţi; ascultă asemine, 
.. poate fi că le şi învaţă. ferice de noi dacă in 
.primirea acestor vizite ale străinului limba din 
.cartea ce i-o detesărăm noi amână, nu se va pă
.rea ca un alt dialect, diferi tor mai preste tot de 
.,dialectul cel viu ; norocul nostru, dacă pe la ce
.. tăţi nu va afla o limbă ca următoarea: astă-zi, 
.m'am vorgestellt la d-1 Vorsteher, sunt neugierig 
.să ştiu c~ Bescheid voi căpăta pe Gesuchul meu . 
.. Am un Brennerei cu Dampfu, l'am vinde dacă 
.mi-ar veni un Kundschafft bun. - Sau ca urmă
.. toarea cunoscută încă şi în forma de anecdotă: 
.Me, nu lasa sertaşul tău în certyul meu, că voi 
.. lăsa zeyzsa şi i-oi tăia laba; sau şi ca aceasta: 
.. Despre cele ce-mi istoriseşti, m'am pleroforisit pe 
.. deplin, dar să'ţi spun drept că am parapon pe 
.mata pentru calabalîcul ce mi-ai pricinuit; însă 
.. tot aseminea de compătimit sunt şi acei latini toţi, 
.. care limba romănească ş'o cunosc numai din lo
ucul naşterii lor, şi aceea încă abia învăţată dela 
.. părinţi până în vârstă de 9-10 ani de cănd fu
.. seră duşi intre streini ; carta acestor literatori, 
.,filologi, gramatici, şi ce mai ştiu eu cum să le 
.. zicem, aflu un metod de minune înlesnitor de a 
.. înavuţl limba, nu a naţiunei, ci aceea ce ş'au fău· 
.. rit"o ei. Aceştia adică, în loc de a'şi pune cea 
.. mai puţină osteneală ca să-şi înveţe dânşii deplina 
.. limbă naţională, pentru ca apoi să împrumute 
.. dela Antica latină numai atâtea cuvinte, cât ne 
.. sint de neapărată trebuinţă, întocmai ca şi la 
.,celelalte limbi romanice, deprtadă şi despoie dic· 
·llOnarul latin cu atâta lăcomie, ca ŞI cum s'a1 
.t~rne că va vt."nl nn tir~n oarecare şi ,·a llecret<i 



Cu~ctiu·i ~i .\mintid :l:i 

.dintr'odatii. totala starpire a limbei latine cu toţi 

.. clasicii şi neclasicii ei. Atâta nu e destul şi d-lor 

.mi"ţi introducia miile de latinisme îmbrăcate, în
ncălţate tocmai aşa, precum fuseseră aceleşi îm
.brăcate pe timpurile cele din urmă ale republicei 
.şi sub primii cesari. De aici, apoi rezultă o limbă 
.. aristocratică atât de comică, încât e preste putinţă 
.să nu o asemeni cu Badaranul boieri! al lui 
.Moliere . 

• Aşă., limba aristocratică, e ceea ce ni s'au im
.. putat nu odată, zicându-se adică, cum că româ
.. nii cărlurari ar fi pornit pe calea de a schimosl 
.,limba poporului şi a o preface pănă şi in formele 
.ei, pentru că aşa să'mi facă o limbă pe care s'o 
.inţeleagă numaa ei între ei, etc., etc. 1

) 

Acesta este pedantismul anti-român, acesta este 
pedantismul de care prooroceşte psaltirea. Oamenii 
de talent şi de viitor, de judecată şi de gust nu pic 
in asemenea copilării, şi le ceartă. Nu numai broaş
tele Bahluiului au ridicat glasul, nu numai proorocii 
leşenilor au cuvântat ce ') şi Vulturul ardelenesc') 
îşi scutură aripa. 

Adevărat, când chestiile şco:tlelor au ingrijat pe 
Moldo-Români, preocupaţia politică i-a îndemnat 
la cercetarea limbilor neolatine şi la limba latină ; 
ca toate revoluţiile în lucrurile sau ideile ome
neşti, goana cuvintelor ce se păreaii străine începu 
cu furie, erudiţia mai mult patriotică de cât so-

l) Vezi Foaia pentru minte no. 44 din 1854.
Pasagiul e din articolul .Puţine aieptari pentru 
latinirea limbei noastre" a lui Uitirab (Bariţiu). 

:.l} ci. 
3) aluzie la Bariţ, $upranumit de unii • Vulturul 

Aro:tealnlui .. (a se vedea mai departe articolul lui 
Ru~, .Contra Ardelenilor"). 
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cotită a răspândit răsboiul şi curătirca limbei, dar 
nimenea nu gândea la schimbarea ei ; ştiau învă
tatii români c-ă filologia este numai o ştiintă de 
iubire, o ochire vie de înfrătirea popoarelor, o do
vadă de înrudirea neamurilor şi a veacurilor, in
vălătura prefăcăturilor şi împrăştierea limbilor, a 
credintelor şi a institutiilor fireşti pururea stătă
toare, de care vorbeşte D-1 Cousin. Alteratiile unei 
limbi, născătoare de limbă nouă, nu purced din 
o sistemă hotărâtă, în cât să se poată aplica regule 
radicale. Capritiul, împrejurările vietii unui popor, 
nasc limbile şi cuvintele; cu precizie matemati
cească nu se lngrădeşte limba şi inima. Logica, dar 
o logică greşită, a oare-care idei bune a adus pe 
Români în urmă la consecintile de astăzi : .. Mare 
.,slujbă ar face literaturei noastre, cei care ne-ar da 
.. un articol cuprinzător de numele traducătorului 
.. fiecărei cărţi bisericeşti. Cei mai multi dintr'inşii, 
.îndrăsnesc a zice, au fost Moldavi şi Ungureni, 
.,cari ne-au ceeat o limbă pe o scară aşa de mare, 
.,după cum se va vedea in .Paralelismul între limba 
.. română şi italiană" şi ne-au legiuit nişte tipi, de 
.. Ia care din nenorocire în ziua de astăzi se depăr
" tează multi din fratii noştri de dincolo de Car
.. pati, întrebuintând ungurisme, germanisme şi la
.. tinisme în fraze şi perioade. Numele acestor ne
.. muritori traducători ar atîta iubirea de sine, am
.. bitia şi slava fiecăreia provincii române, şi ar face 
.. pre multi din scriitori a se ruşinii să nu amploieze 
.. şi să'şi degenereze limba. Nu este aici vorba ca 
.. fiecare să'şi scrie dialectul său. Un dialect avem 
.. toti, şi aceia au scris bine româneşte, citi au cer
.. cetat limba în natura ei. Noi avem scriitori mol
"davi, şi au fost şi sînt dragi în toate provintiile 
.. române; scriitori ungureni, şi au fost şi sînt pri
" mi ti şi plăcuti peste tot locul unde se vorbeşte 
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.. limba noastră; scriitori munteni şi au avut ace· 

.iaşi plăeut.'\ soartă pentru că au inteles şi cu· 

.noscut limba, fără de a o împestriţa cu străinis

.. mele împrumutate sau de la noroadele cu care 

.am avut aTace, sau din cărţile ce am cetit. ldio
.. mele deosebite ce vedem în cărtile cele mai nouă 
.nu sînt atât idiome provinciale, cât împestritări de 
.străinisme sau dovezi de ne[de]prindere încă a scrie 
.. curat limba Românului". Autorul cuvintelor a
cestora este acel autor cu dreptul vestit, care a 
scris despre învătătură la infiintarea şcoalelor din 
Valahia, şi a găsit in limba Romdnului destule bo· 
gătii pentru a putea tălmăci idei nalte şi filosofice ; 
din nenorocire deductiile greşite ale unor analogii 1) 

au alunecat prin sclnteierea patriotismului talentul 
şi inima vrednicilor oameni, din care unul este au
torul acesta ; ne place in treacăt a mărturisi că 
dacă limba scriitorului a alunecat pe urmele unei 
idei, omul însă nu şi-a crutat nici ostenelele, nici 
viata, nu pentru limbă, dar, ce este mai bine, pen
tru neam. 

VIII 

Să trecem cu vederea acum schimbarea iute a 
literilor; în această schimbare, care negreşit va a
duce schimbare serioasă în ortografie, am uitat noi 
dascălii deprinşi cu literaturile streine, că ucenicii 
noştri, adică milioanele de Români, imbătrânise cu 
az ... buche .. .şi c. 1., şi prin urmare radicala schim
bare bucureşteană şi mai cu seamă cea ardeleană 
are un miros de streinătate şi o grea înţelegere ce 
resping răbdarea celor multi cetitori; dacă literile 

1) vezi Paralelismul. (Nota lui Russo). 
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cirilice sint pecetea slavonismului să nu uitam insa 
că instituţiile întemeiate pe obiceiuri vechi, se în· 
locuesc temeinic numai cu răbdare şi vreme ; idei 
şi învăţătură trebue Românului, mai cu dorinţă de 
cât buchea şi cuvântul. 

Cât despre limbă, pentru autoritate morală, să 
ne mai întoarcem şi să ne sprijinim încă odată pe 
Petru Maior, autoritate ce trebuie a plăcea fraţilor 
de peste Carpaţi. Petru Maior, ştiutor de grama
tică ca nici unul dintre noi, nu numai a scris în 
limba obştească a lui Clain, a lui Şincai, a Cro
nicarilor, a traducătorilor b!sericeşti,-cu deosebire 
că fraza şi perioadele lui sînt mai grele la citit
nu numai că şi-a redus scrierile la strimtele re
guli gramaticale, dar, cu toate aplecările sale către 
Lltini de care este hrănit, cu toată îndrăsneala sa 
în întrebuinţarea şi introducerea cuvintelor nouă, 
nu a gândit de fel a îmbrăca limba română in 
haine latine, a tipi slobodul îmblet şi armonia Iim
bei pe vr'o sistemă, nu a gândit a înregimenta 
cuvintele, cum se înregimentează batalioanele, după 
declinaţii şi arme. Suindu-se cu cercetările lui până 
la principiul lucrurilor, Petru Maior ne spune că 
limba latină corectif. (să învăţăm şi să înţelegem 
bine cuvântul corect), vine din limba latinească 
sau italienească ce s'a vorbit pururea in Italia; 
că limba română curge nu din latina corectă, ce H 
drept din cea latinească a obştei. Pe acest princip 
istoric, Petru Maior ne îndeamnă a fi cu luare
aminte in lepădarea cuvintelor, cAci sint cuvinte 
ce nu se aflau nici în limba latină corectă, nici în 
dialectele italice, nici în limbile gotice şi slavon~. 
şi sint totuşi ale noastre (vezi faţa 306 - 309 in 
Istoria pentru lnreputul Romllnilor in Dakia, Buda, 

1) ci. 
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1812). Dar această comoară a limbei înlăturată din 
nesocotinta legislatorilor noui - comoară care do
vedeşte putere ziditoare in 'Sunetul neamului, şi 
menire de a trăi de viaţa sa însuşi, - nu este de 
ajuns pentru a întemeia despărţirea noastră de La
tini : inlre limba noastră şi limba lui Ciceron este 
ţesătura ce ne leagă de limba obştească italienească, 
precum sint legate şi cele-lalte limbi surori de 
astăzi. Ştiinţa gramaticală îndatora pe Românii 
învăţaţi a'şi ocârmui scrierile, şi, prin urmare, a 
lucrâ. la edificarea codului viitor al gramaticei ro
mâne ; dar de la ştiinţa gramatica lă la aplicarea 
unei gramatici speciale latină la o limbă alta, este 
o meşteşugie dibace, de care ne putem cu dreptul 
mira. Părintele Petru, cum îl chiem cu dreptate 
Românii, era om cu multă judecată, de şi de mare 
învăţătură, îşi iubia prea mult neamul ca să'şi 
schimbe limba; căci el zicea că .limba e neamul", 
şi mai zicea încă cu dovezi că Românii nu sint 
pogorâtorii Iim bei lui Ciceron ; latina şi româneasca 
sint două pârae ce se nasc dintr'un singur isvor, 
dar nu seamănă una cu alta. Ne măgulim a crede 
că părintele Petru nu gândia la concluziile uceni
cilor săi, şi la sîlnicia ce ne va face limba latină 
corectă. Pentru noi concluzia ar fi aceasta : limba 
latină corectă e înfrumuseţarea şi regulamentarea 
limbei latineşti a obştei ; limba românească co
rectă trebuie a fi regulamentarea şi înfrumuseţarea 
limbei româneşti a obştei, limba ce se su~e cu 
laptele dela mamă, adică codul ortografiei şi a 
sintacsei, a prosodiei şi a vorbei .• Cuvântul este 
al Domnului, sau al conştiinţei neamului întreg", 
tice curat O. Cousin, car~ pare-ni-se, este tot în
tr'un gând cu Petru Ma10r. Nicăerea Pt>tru Maior 
nu impune ~isteme de cuvint!', CI din contra k 
aduce c.'ind în ţie ca Moldovenii, când Jn inf dup;l 
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placul urechei, când le lasă în forma primitivă la 
mmulţit sau la singuratic, fără îngrijire de decli
naţiile de unde vin ; astfel de împrumuturi sînt 
legi uite şi înavuţitoare, nu indărătnicesc nici auzul 
nici mintea: sistemele ce s'au iscat, ne aduc limbi 
nouă in loc de a rodi pe a noastră. Rugăm pe 
fraţii noştri din or-care lature a proceti cu minte 
umilită .Istoria pentru începutul Românilor"; nu 
stă în acea disertaţie 1) elementele filosofiei limbis
tice din zilele noastre. Unde e nălucirea înşelă
toare? ... In Ardeal, ce din zi în zi se desparte de 
familia românească prin limbă cum e despărţit 
prin istorie ? sau în Valahia şi Moldova unde sînt 
multe capritii limbistice nejudecate, dar unde in
cailea gândul, ţinta şi şirul scriitorilor este de a ră
mânea in elementele române, pentru că aceste 
elemente sint carnea şi sângele, trecutul şi viitorul 
neamului. Critica dar e o faptă română astăzi şi 
de nevoie ; cănd pâraiele se umflă de apele glo
doase ale ploilol' de toamnă şi ameninţă cu inecare 
casele de pe malul lor, gospodarii îşi număr o
doarele, le strânl[ şi s'rig dela un mal la altul 
sosirea primejdiei. Poate că în treacăt critica va
tămă vr'o iubire de sine mai tare decăt dreapta 
judecată ; dar cine scrie, cine se pune în fruntea 
naţiilor, cu adevarată sau închipuită misie, acela 
se face proprietatea publicului; mişcarea, sufletul 
lui, toate sint a discuţiei, pentru acela fiinţa i se 
şterge ; din om rămâne numai numele. Cum să 
critici sistemele de limbă, bunăoară, dacă nu vei 
arăta care gramatici au făcut întunerecul? Cum 
vei însemna gramatica, dacă nu vei numi făptui-

1) "Oiserta(ic pentru înct'putnl limoci româ
neşti•, unul din capitolele finale ale căr(ii lui 
Maior "Istoria p. început•. 
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torul ci? Cum vei deştept.'! citirea, dacă nu 'i 
spune') autorul cărtri ?-căci numele in literatură 
şi in funcţii sint titlurile ce aţâţă recunoştinţa, 
iubirea sau desgustul şi dispreţul publicului. Multe 
lucruri şi multe cuvinte sint încă în lume ce Ro
mânii nu inteleg: pomeala Iim bei, şi noima criti
cei sînt două din aceste lucruri încă neînţelese. 

IX. 

Ar fi de prisos a stărui în contra-dictia ce înfă
ţişează sistemele limbistice cu firea limbei şi a 
neamului ; să ne mărginim a spune că, in ori-ce 
parte a României, autorii, de proză sau de versuri, 
cititi, iubiţi sint aceia cari au rămas mai aproape 
de noima naţională; e de prisos a spune numele 
ştiute; dar să facem şi partea Ardealului în aceste 
nume, între aceşti oameni. Deşi sistemele radicale 
au luat naştere în Ardeal, totuşi are şi Ardealul 
feciori zdraveni, ce-şi pot da mâna cu noi împo
triva pedantismului. Am reprodus în cugetările 
aceste jumătate numai a articolului : Puţine ară
tări pentru latinirea /imbei noastre. lată cum 
urmează d-1 uitiraB, rară de nu singură excep
ţie a Ardealului... "Vezi, în contra acestei clase de 
literaţi citase şi d-1 Ţipar, Ia anul 1838, cunoscu
tele versurele :" 

.Dracul negru s'ai1 \'ăzut 

.Puiu de raţă potcovi! 

.Ciocârlie cu rochie 

.Şoarece cu pălărie". 

1) nu vei spune. 
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.. Aşa, pentru noi carturarii de a doua, a treia 
.şi a patra clasă, nu ne sfiim întru groas.~ noastră 
.. neştiinţă, a grămădi pe această vergură frumoasă 
.şi blândă cu orice trenţe şi petice antice, mai 
.,nouă, moderne, mai în scurt de toată plasa, fără 
.. ca lenea să ne lase a ne deschide ochii a cerceta 
.,cu deamăruntul cu care costum ar sta mai bine 
.,fecioarei noastre în veacul al 19-lea, ce croială 
.,(formele) cere statura ei . 

.. Unii ne punem toată osteneala ca să scăpăm 
.,de sclavia slavonismelor. Ce facem însă? în loc 
.să alungăm numai pe slavonismii care ne stau 
.in capul mesei, precum zice D·l Eliad, ne apu
.,căm şi smulgem o grilmadă de pene, cu tre
.,buinţă, până lăsăm pasărea golană, pentru ca să 
.. o clănţie toate celelalte. Ba nu o lăsăm, ci cu
.,rând o acoperim cu toate petecele rămase din toga 
.,consulară a lui Cicerone, care dacă ar invia şi 
.. ar vedea ce batjocură facem atât limbei sale celei 
.. mai aristocratice decât toate limbile pământului, 
.,cât şi nevinovatei strănepoate, nu mă îndoesc că 
.,nu ne-ar bate cu vergele, iar un Horaţiu ne-ar 
.,saluta cu un .. imitatores servum pecus." 

.Nicăierea şi nici odată comoditatea şi lenea 
.,noastră a cărturarilor români nu se dă mai pe 
.. faţă decât când noi ne formăm dreptul absolut 
.,de a pune mâna pe toată limba latină şi a o 
.. face de servitoare prea plecată la a noastră. lnsă 
.. nici este mijloc mai si~ur de a ne vădi in ochii 
.. străinilor sărăcia limbet noastre, decât când lene
.vindu-ne a-i aduna toată avuţia ei la un loc din 
.. toate ţările locuite de Români, răpim fără sfială 
.,de acolo, de unde aflăm mai îndemână . 

.. Nu încape îndoială, noi sîntem şi am fost si
.. liti a împrumuta o parte oare-care de termene 
.dela limba latină, nu avem însă dreptul de :1. 
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.lua mai mult decât numai pe cât ne lipsiră pâ!Jă 

.acum cutare idei, pentru care nu găsim ntCI 

.decum cuvinte în imba românească, cu atât mai 

.puţin ne este ertat a trage dunga peste 1700 ani, 

.. a nu şti schimbările prin care a trecut limba 

.noastră, a nu respecta presintele ei, auzul, eufo

.nia, mai în scurt legile gramatice şi estetice care 
.s'au învăscut în limbă . 

• Eu neg că limba noastră ar fi săracă: limba 
.. nu ne e mai săracă decât altele însorătoare ; sîn
.. tem însă noi înşine săraci de dânsa, o mai şi 
.sărăcim cu capriciu! nostru." 

D. uţiraB, deneagă sărăcia limbei, în acest 
articol ce ne a câştiga! inima, şi deschide toate 
orizoanele întunecate de gramaticele a feluri de 
autori şi de sisteme. D-lui, în acest articol, care 
numai in înfăţişarea sa streină de ortografie 1

) ne 
aduce aminte de Ardeal, deneagă dreptul de a 
despoia limba latină ; iar noi cari mărturisim că 
făptuitorii feluritelor gramatice sunt toti absoluţi, 
ba încă şi filosofi absoluţi, noi denegăm că vre-o 
dată România va putea urma pe căile criticate de 
D-1 u(iraB, pe căile alese de unanimitatea con· 
cetăţenilor săi. Avem convincţia dureroasă că Ar
dealul pe mult timp încă nu este menit a prinde 
loc în mica literatură românească, de nu va pă
răsi sistemele cu care o înăduşă acum pedantismul 
latin. 

X. 

In istoria limbei franceze doi oameni ar puteit 
să ne slujească Românilor de povăţuire şi de com-

1) intenţionat Russo n'a rrprodus citatul cu or
t~rafia Foii p. minte. 
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paraţie vie a luptei intre neo-galimatio-latini, şi 
cei ce cred că nici istoria neamului, nici radicalis· 
mul, nici judecata dreaptă nu ne poate indemna 
a strămuta temelia Iim bei ce s'a născut cu neamul. 
Argumente latineşti nu dovedesc nimica in contra 
rezonului românesc. Expontrt, Expositio, Exposi
tiollis nu dovedesc, că Românii. cari au spuntrt 
sint datori a zice spusădune mai bine decât ex
poziţie, sau expoziţie decât expoziciune; dovedesc 
numai o eufonie ce este mai presus decit urechile 
gramaticale, o eufonie aplicată de cel intâiu Moldo
român, la cuvinte luate din limbi străine, eufonie 
sfinţită ·prin scrieri ce au un veac de trai; trebue 
a fi un ce mai pre sus decât regulele, in acel in
stinct de tie, decât logica ablativului sau a altui 
mod. 

Aceşti doi oameni vestiţi prin cercările lor, unul 
cu idei, cu foc, inimă şi talent, al doilea cu jude
cată dreaptă numa1 şi conştiinţa naturei limbei, 
sint Ronsard şi Malhtrbe; nici unul nici altul 
nu a iscodit sisteme, nici unul nu a creat grama
tici, dar amândoi au întrebuinţat materia ce aveau 
subt mână după ideea ce i se împingea: publi
cul şi posteritatea au mers, nu după teorii fantas
tice, deşi sprijinite de talent, dar au mers după 
acela care răspundea la conştiinţa întregului neam. 

Românii încă nu au luat bine seama ce au vrut 
să zică, când au vestit ~şi .descoperit, că. Ardealul 
in veacul trecut a restaurat limba : propăvădui
rea aceasta nevoieşte o respicare şi o tălmăcire. 
Cine zice restaurat nu zice creat; restaurat se 
inţelege a se intocmi un lucru ce a fost, sau a 
se intoarce la principiile nemuritoare. Care oare 
erau principiile nemuritoare ale Românilor ame
nintate de peire, care au tre~it pe Ardeleni, Era 
limba românească ce din zi in zi grecismul şi sia-
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vonismul o înfăşurau in prejitoarea mortei ; grecis· 
mul şi slavonismul mâncau limba cronicarilor, limba 
română pretutindeni, limba iubită a lui Klein, a lui 
Şincai şi a lui Petru Maior. Dacă Ardealul urma a fi 
moderatorul neologismului nou, cum a inceput 
cu veacul, dacă combătea aplecările către străinism 
ori din cotro veneau fără a introduce alt străinism 
şi încă un străinism radical, Ardealul merita de 
a fi capul limbei, areopagul literaturei ; dacă Ar
dealul ar fi avut viată şi mişcare in lume va 
putea încă să impuie şi o limbă. Gândim însă 
că limba acolo îşi· are temelia, unde a trăit 
mai slobod neamul, unde limba a prins ră
dăcini in legi, in institutii, in istorie, in mo
numentele scrise, în mişcarea zilnică, in sufla
rea obştească, in obiceiurile sale, şi a ajuns a 
produce măcar comedioare'. Să îndreptăm dar 

1 Aluziune la următoarea notă din Foaia p. 
minte: 

"Noi încă reproducem aici acei din articuluti 
din Româ11ia Literară ca unu ce cuviosu din 
care se cunoaşte de nou cu ce uşurătate se tra
dl?ză de către unii oameni înşiruiri de acelea ale 
Iim bei noastre asupra cărora filologii altor natiuni 
nu s'ar îndoi întru nimic a tine sfătuiri şi conle
rente sc;rioase şi mature (articolele acelea ridiculi
zau terminaţiile -- ciu11e şi --ii) ; ar fi prea de
parte de a tracta proprietătile Iim bei ca şi unu 
sugetu de comedioară ori farsă dela Sadagura, ori 
din mahalalele laşilor, numai şi numai pentru ca 
să ne facem râs de \'reo doi trei literati români, 
cari işi consfintiră toată vbta lor natiunii şi Iim
bei, fără interes, fără folos în parte, afară numai 
dacă asemenea bajocuri, ca acestea reproduse, nu 
le vom lua de o răsplată cuvenită unui Eliade, 
Laurian. ş. a." (1855. APrilie 27, pag. 90). 
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propovăduirea, şi să spunem adevărul ce '1 avem 
toţi in minte, că principatele au scăpat România. 
Când restauraţia incepu, adică reacţia in contra ră
tăcirilor străine, nemuritorii ardeleni ce deschid 
restauraţia, aveau ochii nu la turma necăjită de 
Saşi, de Unguri şi de Sârbi, dar la cei Români de 
la poalele Carpaţilor ce stau in picioare cu steagul 
şi sabia României in mână ; acei Români cari au 
tăcut tradiţia românească re\·andicată de veacul al 
18-lea, şi au prelungit-o până în zilele noastre, 
dând vreme şi Ardelenilor a se trezi, a se cunoaşte 
şi a da sprijinul lor frăţesc. Propovăduirea restau
raţiei acestea a ademenit multă tinerime a crede 
că România incepe cu gramaticile, de care s'a vor
bit fără a se pătrunde de istorie cu mai multă 
ferbinţeală decât cumpănă; elevi ce cunosc numai 
slova şcoalei încearcă a indemna pe Români a 
uita limba cea de 1700 ani. Un jurnal cu titlul 
frumos în no. 22 publică sub cuvânt de limbll un 
panegiric a sistemelor limbistice; jurnalul acesta c 
prea dedat cu politica. ca să se poată serios ocupa de 
speculaţii filosofice şi limbistice; dar putem spune 
cititorilor Patriei că cine zice sistemă zice presu
punere nu temeiu ; toate sistemele îşi aşează o idee 
bună sau rea de la care pornesc, dar nu sunt ade
văruri necontestate. Nu denumirea de reacţionari 
poate mâhni pe Români, dar greşelile ce impestri
ţează acel panegiric. Una, greşeală este, că incepe 
neamul cu şcoalele Ardealului, şi nu cu şcoala 
Iim bei hrisoavelor, limba publică; cu şcoala Iim
bei cânticilor populare, limba inimei neamului ; 
cu şcoala limbei traducătorilor cărţilor bisericeşti, 
limba credinţei ; cu şcoala Iim bei cronicarilor, limba 
istoriei, care şcoale îşi dau mâna din \"eac in veac, 
până b şcoala ardelenească de astăzi, ce nu sea
mănă nici cu una şi nu se leagă in nimir cu 
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trad1ţ1ile scrise şi orale. AI doilea, greşeala este de 
a propovădui ca limbile se refor17U'ază, când din 
potrivă limbile se formează zi pe zi. A treia pată 
este acrimonia către "nenorociţii hrăniţi cu litera
turi streine, ce nu sînt nici buni streini, nici buni 
Români." Cunoaştem însă o epocă, unde mai că 
Românii găsiseră forma cea bună a limbei, o epocă 
în care inteligenţa pretutindeni era deşteaptă, în 
care din toate părţile şi într'o unire de glas, de 
spor şi de ţel, acel al naţionalităţii, se da la lu
mină numeroase jurnale şi publicaţii, în care au 
eşit la iveală colecţii istorice ca Letopisiţile, s'au 
adunat Cânteâle poporale etc. etc. Această epocă 
a fost pe la 1840; şi acei ce erau în capul acestei 
mişcări intelectuale erau tocmai de acei Români 
rătăciţi, de străini, precum îi califică neofitul din 
Patn·a! In literatura adevărată nu se zice : scrieţi 
ca să învăţăm şi noi cum se scrie ; dar fiecare 
scrie, şi cntica alege. Ar fi fost mare nenorocire 
pentru R Jmânia să se fi înăduşit toate inimile în 
cărţile latineşti ; ar fi crezut toţi Românii că Ro
mânia începe cu şcoalele din Blaj, cum zice lână
rut n~ofit, şi Îll loc de o înmulţire de idei, de o 
deşteptare a duhului, am avea o ochire mărginită, 
un duh micşorat şi o înmulţire de pedanţi. Dela 
cine a învăţat a scrie Dante? Nici Rabelais, 11ici 
Malherbe, nici Pascal nu au cerut muştrii (modele), 
dar ei aveau talent şi ... judecată. 

Ar trebui istoria critică a limbei dela formarea 
neamului român, spre a puteâ reduce la drepte 
proporţii propovăduirea de restauraţie ardelen~scă. 
Pe adeverirea şcoalelor moderne şi a neofiţilor iuţi, 
de şi nu iscusiţi, Românii nu pot pune temeiu. 
Cine mai mult decât Românii sînt plecaţi a slăvi 
oamenii lor, ce se îndeletnicesc cu lucruri ale ob
ştiei? Care neam altul slăveşte, fără alegere şi eri-
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tică, ori.;::e nume de ai săi ce pluteşte in istorit•, 
in literatură sau in funcţii civile şi religioase? 
Dacă de pildă in trăitorii de astă-zi sînt oameni 
vrednici, de talent, de inimă şi de judecată, cari 
cu dreptul sint preţuiţi, câţi altii trăiesc numai 
din fala Românului, iar nu din meritele lor? Dacă 
sint oameni cu ochii deschişi şi înaintaţi peste ori
zontul mic al unei gramatici şi al unei şcoli, câţi 
alţii trăiesc de prietenia măgulitoare a unor mici 
pedanţi redactori de jurnale, redactori şi discipoli 
umiliţi, ce fac din o sistemă o dogmă, şi din pro
pagatorii dogmei nişte fetişi literati şi politici ? 
In umilinţa lor, ei ameninţă cu urgia focului reac
ţionar pe necredincioşi ; critica se chiamă bat
jocură, şi cer conferinţe mature despre limbă; 
nu pot lua aminte că lumea e sătulă de conferinte 
şi că decadenta limb1lor, a artelor, a început când 
s'au ridicat sisteme, grameriani şi retori, ce au stâr
ni! şi iscodit pedantismurile felurite, de a rătăcit 
cugetul şi judecata dreaptă a neamurilor. Dacă 
sistemele sînt rele, şi consecintele ridicole, trebue 
oare neamul orbeşte să le urmeze, pentru că doi 
trei sau o mie de oameni şi-au jertfit viaţa lor a 
produce acele sisteme? Căinăm oamenii, ii preţuim 
pentru gândul bun, şi c~dem, că cu cât sint mai de 
inimă Români, cu atâta mai mnlt se vor pune la 
muncă de isnoavă; errare humanum est. 

Critica nu are vreme a respici mărimea restau
raţiei din veacul trecut, dar poate în treacăt înre
gistra faptele şi datele tradiţiei româneşti. Găsim 
inj;'un jurnal aducerea aminte a adunărei de la 
Braj, ziua cea mare de 15 Maiu 1848, serbată de 
pribegii din principate la Paris la 15 Maiu 1851, 
în care serbare se închinau cu entusiasm inaintea 
fraţilor ardeleni, cari nu au primit decoraţii ruseşti 
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ş1 ziceau') .• Ardealul este matca României; in munţi1 
.. săi trebue să punem altarele patriei noastre. Mai 
.. mult de ori care, Ardelenii sînt ataşaţi la pămân· 
• tul lor ; ei cu anevoie peregrinează : iubesc ca 
.. oasele lor să se odihnească în pământul părinţilor 
.. lor, şi aceasta le dă o mare virtute de rezistenţă ; 
.. ei când se ridicară şi eşiră din cuiburile lor, tre
"cură munţii şi formară geminile principatelor. Să 
.nu ne îndoim, şi la noi in principate sentimen· 
.tul naţional este în adâncul inimilor, tot aşa de 
.înrădăcinat ca in Ardeal. Ideea unităţii române, 
.înainte de a fi propovăduită de scriitorii români 
"ai acestui veac de deşteptare, a fost In inima că· 
.pitanilor şi a Domnilor viteji şi în neobosita 
.muncă şi străduinţă a ţăranului. Din inceputul 
.deosebirei şi al despărţirei în provincii, Românii 
.. noştri căutară tot de odată de a ·te lăţi şi întinde 
.spre râpile Dunării către Mare de o parte, şi de 
"alta, de a nu se deslipi şi a se înstrăina de cuibu
.rile, de locurile lor de întîia ocupare. Aşa mişca
.. rea literară veni târziu în urma atâtor străduinti 
.. eroice făcute în Ţara Românească şi Moldova pen
.. tru necurmarea tradiţiunilor istorice. Aşa inainte 
.. de părintele Petru în Ardeal, Logofătul Miron în 
.Moldova priveşte pe Românii toţi de la o laltă 
.ca o singură familie ; şi mai înainte de ei Mihai 
.. Vodă viteazul voeşte să unească pe Români in
.tr'un singur stat; mai inainte de Mihai thiar 
.. Petru Rareş, bastard al Marelui Ştefan, reclamă 
.. moşia părintească în Ardeal. Şi de ne-am afunda 
.. mai inainte in istorie spre a căta sentimentele de 
.. frăţie română, am vedeâ că loaniţiu cerea de la 
.. Papa coroană pentru el şi urmaşii lui, intemeiat 

1} Vezi:junimea Romana, No. 2. Paris, Iunie 1851 
(nota lui Russo). 
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.. numai pe tttlul de Român. lntr"un cuvânt cu cit 
,.vom desluşi mai bme şirul faptelor româneşti de 
.la început, cu atâta mai tare ne vom încredinţa 
.că ai noştri s'au luptat pentru ideia unităţii mai 
.înainte chiar de a fi singura idee fecundă, şi a
.. devărat sublimă în literatură··. 

Ostaşii mari ai Moldovei şi ai Ţărei Româneşti 
încearcă unitatea politică prin putere, poporul prin 
sunetul buciumului ce răsbate peste codri şi peste 
dealuri ; cronicarii, stâlpii literaturei, atâlă unita· 
lea morală, prin aducerea aminte a legăturei Iim· 
bei şi a sângelui, şi unii domni prin şcoale înflo
rite deschise tot neamului. Unitatea şi traditia in 
Ardeal se desvelesc prin durerea lui Şincai, a lui 
Klein, a lui Petru .\\aior; încotro şi când îşi in· 
torc Românii ochii şi gândul lor, dau de princi
pate, centrul vietii neamului. In zadar ar vrea fraţii 
ardeleni sâ respingă influenta veche şi nouă a prin· 
cipatelor. Existenta politică a lărilor, cât de mică 
este sau a fost, era şi este un punct strălucitor ; 
şi inimile Românilor nu puteau fi aiurea; de aceea 
după aspiraţiile politice a venit influenţa ideilor 
şi a civilizaţiei. Veacul al 18-lea, ftind un timp de 
decadenţă pentru principate, Marii Ardeleni ce ştiau 
Moldova şi Valahia mai bine de cât Banatul şi Ar· 
dealul opun străinismului, ivit sub forma greceascâ, 
scrierile lor scrise cu pana picată a cronicarilor şi 
a traducătoriror. Astăzi când principatele trăesc in 
şirul ideilor franceze, astăzi când limba umblă şo
văind între multe sisteme, astăzi când forma veche 
a stilului este uitată şi rătăcită fără intoarcere, iar 
forma nouă română încă scriitorii nu au nemerit'o, 
totuşi şcoala ardeleană nu are putere de a trăi nici 
de tradiţiile restauraţiei, nici de viata ei însăşi. Sub 
sistemele latine prin care schimbă limba nu poate 
mistui stitlul franţuzit al principatelor; deosebirea 
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este că Bucureştenii puţin, leşenii mai mult îşi a
dapă inspiraţia la viţele vii ale neamului, caută 
a-şi ascunde străinismul măcar sub cuvinte române 
sau invechite in românie, pe când Ardelenii, să
raci ca şi tăranii de stilul limbei. cearcă a'şi as
cunde sărăcia cu mitologia şi cuvinte latinisate. Multi 
Ronsard avem, dar Malherbii intârzie a sosi. Ş.im 
că gândul a fost bun, ştim in Bucureşti, în laşi 
şi în Blaj că oamenii ce au pornit pe calea lati
nirei au fost şi sînt pătrunşi de mizeria neamu· 
lui nostru, de viitorul ce ne este păstrat; ştim că 
din ei mulţi ar muri şi mulţi au suferit pentru mă· 
rirea şi mărturisirea României, ştim încă şi vedem 
că ori când scriitorii vor a pătrunde la inima, la 
auzul şi la văzul Român ului, uită sistemele. Răul 
este că pe lângă dascălii noutătilor cari au cum
pănă în aplicaţia sistemelor, vin ucenicii cari îşi 
pun silinţa şi fala nesocotită şi neştiutoare a în
trece pe dascăli. De la gândul restauratorilor de 
a întemeia gramatica română am venit la grama
tica latină, de la gândul de a stârpi cuvintele de 
estracţie străină am ajuns ;r schimba tot glosarul. 
f.xageraţiile şcoalelor combatem, nu şcoalele, nu 
munca, nu îmbunătăţirea. Sînt o seamă de oameni 
cari se sprijină pe scriitorii vechi spre a zidi temt
lia sistemelor esclusive; dar dacă de pildă este 
carte în iune, sînt alte cărţi tot de o vechime, ce 
sună alminterea ; nici una nici altele nu dO\'e
desc nimic, de nu că limbile au reguli şi escepţii, 
că nimic in lume nu este nou, şi s'au aflat visuri 
şi cercări limbistice româneşti şi în veacul al 17-lea. 
Şi noi am vrea să clădim o sistemă de limbă, dar 
de unde să pornim ? De la Traian Impăratul cum 
zice Patria m No. 26, de mai sus, sau de la Cro
nicari 0 r.are'i Iim ha neamului român ° 1 imha lui 
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Ciceron şi a lui Traian, sau limba soldatilor lui 
Traian? ... 

Până ce Patria va deslega publicului român a
ceastă chestie, socotim că sistemele nu au temelie 
pentru că rezultatele nu sînt în armonie cu nea
mul ; şi rămânem în încrederea că limba română 
e o limbă deosebită acum şi a fost osebită puru
rea de limba latină, că cuvintele ei s'au format şi 
se formează după regule încă necunoscute, ce îşi 
au logica in istoria noastră. 

XI 

lncercările noastre de a ne convinge de teme
iurile sănătoase ce ar fi ademenit pc Români a 
părăsi Iim ba strămoşească, am rămas nehotărâti 
dacă aceste provin din prea mare ştiinţă, sau nu
mai din fantezia novatorilor, după şcoalele de unde 
es, bucureştene sau ardelene. In mai multe rân
duri, vorbind de sistemele limbistice, am zis ra
dicale sau radicalism ; sîntem datori a ne indrepta 
zicerea şi a respinge şi acest temeiu, pentru că cu
vântul radical al D-lor stă in contradictie cu is
toria neamului, cu tradiţia românească şi cu scrie
rile restauratorilor; unii din radicalişti, raţionalişti, 
şi ce vor mai fi, au pornit fără să ne spue de unde 
pornesc; alţii pornesc de la o limbă latină depra
vată, ce o socot limba lui Ciceron; după aceştia, 
coloniştii romani au urmat de la descălecatul intâiu 
a vorbi şi a scrie latineşte, şi numai cu vremea, 
cu megieşia şi amestecarea bulgaro-slavonă s'au 
şters dintre ei limba şi literile' latine. Din nenoro
cire, pentru aceşti utopişti istoria lumei şi un mo
nument viu, mare de opt milioane de suflete, le 
stau dinpntri\·ă. Istoria mărturiseşte eli. in lumea 
romană, pe lângă limba oficială latină, trăiai1 cut 
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la cot şi dialede compuse de latineasca cea ob· 
ştească ce nu a perit nici odată în Italia, zice 
Petru Maior. Aceste dialecte duse de soldatii ro· 
mani răsplătiţi cu pământuri în ţările biruite, s'au 
intrulocat cu limbile acelor ţări biruite şi au 
produs modemele limbi, zise nea-latine. Cu de
cadenta romană, limba latină oficială pică şi ea; 
dialectele provinciale intră la rând şi se ridic la 
grad de limbi ; asemănarea limbelor română, fran
ceză, spaniolă şi italiană nu vine de la limba la
tină, dar de la cea latinească a soldaţilor. Cu cât 
cearcă cineva analogiile, suind şirul veacurilor, 
cu atâta asemănarea intre limbile surori e mai mare 
în construcţie, în cuvinte şi în idei. Pe când limba 
latină este uitată ca limbă vie, şi rămâne numai o 
legătură a cancelariilor, a invăţaţilor şi limba bi
sericei, limbele nouă se incerc a scrie şi a creşte. 
Greutatea întîmplărilor istorice, tendinţele religioase 
ne siliră pe noi românii a trăi in înrâurirea sla
vonă, ca in riuri re preponderantă; in lipsă de do· 
vezi vechi sintem datori a crede că limba românească 
scrisă a inceput cu literile cirilice, despărţită cum era 
de arta civilizaţiei neamurilor latine, care neamuri 
luaseră literile latineşti nu ca o moştenire a Iim
bei lui Ciceron numai, dar ca un avut al civiliza
ţiei italiene din străvechime, civilizaţia aceea ce 
a respins litera grecească. 

Multă vreme dialect popular numai, restrâns in 
întrebuinţarea casnică şi in relatiile private, dialec
tul putea să piară, de piereit fim(a politic.'\ a nea· 
mului ; dar micile privil~gii feodale ale Maramureşu
lui şi a făgăraşului, neobicinuinţa pe atunci a 
crăiilor de a amesteci neamurile şi a constitui o
mogenritatea jărilor, şi mai ales întemeierea dom
uiilnr române a Valahiei şi a Moldn\·ei, întăresc 
dialectul. Cu privilegiile mici, cu ri<lic.1rea politică 
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3 princiP.atelor, dialectul se ridică şi se impune 
dregitonilor, incepe a se seri prin acturile publice 
şi se preface in limbi. Cum ne-a pirisit limba 
latini oficiali cu stingerea Romanilor, asemenea şi 
limba slavon! ne lasi cu infiintarea staturilor ro
mâne. Un eveniment religios, reformarea, ce des
parte omenirea de astăzi, veni când România era 
in cumpini de a se topi in oceanul slavon, şi 
2"0ni limba slavoniceasci de tot din lumea română, 
şi incepe adevărata şi singura tradiţie a limbci 
române. 

XII 

Depirtarea Românilor de apus de unde era ori
gina lor, îi aruncase nu numai in catolicismul ră
siritean, dar şi in slavonism, slavoneasca fiind 
limba politică, oficială şi religioasi a Dunirei. Cer
cările lui Racoti de a trage pe Români la dogmele 
lui Calvin, într'o ţintire politiceasci, îl îndeamnă 
a porunci tălmăcirea cărţilor bisericeşti din slavo
neşte, şi a întemeia slujba bisericei în limba români 
pentru a-şi câştiga numeroasa poporaţie română 
din Ardeal şi din comitaturile ungureşti şi a nu 
o lăsa nici catolicismului răsiritean, nici catolicis
mului roman, care dupi cum este şt.ut, nu îngă
duie serbarea leturghiei in alti limbă decit in 
limba latinească. Unul din cele mai vechi titluri a 
limbei româneşti este: 

.Psaltirea ce se zice: cântarea a fericitului Proo
.roc şi lmpirat David, cu cântările lui Moisi, şi 
.. cu sumrna şi rilnduiala la toti psalornii, iz,·odit.ă 
.cu mare socotinţă din izvor jidovesc pre limba 
.rumânească, cu agiutoriul lui Dumnezeu şi cu in· 
.. dmmart'a şi porunca, dt•npreuni cu toată chel
.tuiala a măriri sale Oht!~trghit• Racoţi, Craiul Ar· 
.. dealului i procc '). Tipăritus'au intru a măriei 
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.. sale hpografic dentâi nouă, in Ardeal, in cctate.t 
Bel!,{radului ')." 

Ş1 mai departe : 
.. Cinstitul şi luminatul semn al Măriei sale Craiul 

"Ardealului, şi al Domnului părţilor Ţării Ungu
.. reşti, şi a Spanului Secuesc, oşteşte i proce: 1. 
Corinth '). In soborul cr~tinilor mai voesc a grăi 
cu înţeles, 5 cuvinte, învăţând pe alţii, decât zece 
mii de cuvinte in limbi streine . 
Cuvintele acestea ce seamănă a fi critica siste

melor limbistice de astăzi a Românilor, sint o 
lovire făţişă in contra bisericii latine. Predoslovia 
către Măria Sa Craiul Ardealului e 'J un curs de 
istorie a schimbărilor politico-religioase a vremei, 
şi o dovadă că limba scrisă a inceput cu tălmă
cirile acestea. Pretutindeni unde se află suflare 
românească, limba slavonă părăseşte altarele şi ofi
cialitatea ; revoluţia se face intr'o clipeală şi fără 
contestatie, pentru că era in inima neamului de a 
vieţui din puterile toate ale lui, pentru că era in 
natura dreptei judecăţi a Românului, şi pentru că 
întemeia şi mai tare duhul neatâmărei neamului 
şi împrospăta antipatiile de seminţie, amorţite acum 
de mult, cu legături politice şi religioase. Dar tăl
măcirile poruncite de Racoţi cu scop politic aţâţă 
indată luare-aminte a staturilor române; luând din 
reformă ceeace era după înţelesul şi folosul nea
mului, limba vie în serbarea bisericei, bisericile 
din ţara românească şi din Moldova mai cu seamă, 
din Moldova unde clerul avea mare nume de în· 

1) etc. 2\ 1651; 3) în text "A. Koriz•; 4) 
in text : "Predoslavia către Măria Sa Craiul 
Ardealului a /ni Coriz este ... • ; Russo a luat pe 
(1, Corinth.) ca numele unui personaj care ar fi 
scris precuvântarea cărţii. 
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v:l.(ătură ~i de evlavie, ~pun la acele tălmăciri alte 
tălmăciri. compun Cazanii şi evanghelii comentate 
anti-calviniste, şi păstrează nejrgnită credinta reli
gioasă a principatelor ce era puterea lor, întărind 
prin influenta lor şi credinta îndoită a Românilor 
de peste Carpaţi. 

Incercarea de propagandă politico-religioasă a 
Craiului Ardealului avit de urmare pentru Români 
a da naştere unităţei române în toată întregimea 
ei, a întărl naţionalitatea principatelor cu inaugu
rarea desăvârşită a limbei, şi desbinarea iar desă
vârşită a credinţei ce putea să le atâme de Ungaria 
sau de Polonia, primejdia noastră de atuncea. 

Precum tot din epoca reformei religioase por
neşte şi îvtemeierea unor limbi apusene ca limbile 
franceză şi germană, asemenea şi la noi tradiţia 
limbei porneşte dela lupta lui Racoti şi reacţia 
principatelor în contra propovăduirei calviniste. 
După titlurile istorice a neamului, ce nu le re

cuză nimeni, după analele positive ale limbei, în 
zadar am mai cerca vre-un temeiu şcoalelor mo
derne, care toate înlătură şi pomenirea chiar a tra
diţiei, ca oamenii cei noi ce'şi tăgăduiesc părinţii, 
neştiitoare toate aceste şcoli că analele noastre răs
pund la epoca cea mare europeană zisă ren~terea, 
adică epoca în care popoarele de toate viţele şi-au 
găsit forma desăvârşită în limbi, în naturi, în po
ziţia politică, şi au plecat pe calea cea largă a 
ştiinţelor şi a civilizaţiei. 

Am zis că şcoalele limbistice au cuibul lor în 
Bucureşti şi în Ardeal. Acele din Bucureşti care au 
luat de organ Patria, sint şcoale de fantazie ce 
umblă după teorii artistice, croind o limbă drama
tică, de nu română, pe formele şcoalei ultra roman
tice franceze dela 1830, şcoală cu părul lung, cu 
antitesa în cap şi în picioare, cu manta pe umăr, 
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cu chitara aninată de gât şi cu spada în mână, 
şcoli de geniu necunoscut în ingrata Românie, şcoli 
ce nu au nevoie de a ţine seamă de istorie, şi 
chiamă tradiţia o coterie. Adevărat că scrierile ce 
es din aceste şcoli sint netrebnice pentru mulţime; 
adevărat că propăşirea ideilor se întinde la numă
rul fericiţilor ce le pot înţelege; adevărat că aceste 
şcoli au de scop a învăţa şi a convinge pe cei în
văţaţi şi conyinşi numai. Curioasă coterie este tra
diţia, de o pot inţelege şi mulţimea şi învăţatul şi 
şcoalele bucureştene. 

Seama Ardealului in istoria nouă a limbei e mai 
grea. Ardealul ce are tradiţia calvinistă, Ardealul 
care in veacul trecut s'a luptat cu acea tradiţie in 
contra năduhului strein, purcede şi el însă din ra
dicalism, şi radicalism latin. Multă ştiinţă, multă 
erudiţie e in Ardeal ; prin urmare lo~ica istorică 
nu a putut fi neştiută şi neînţeleasă ca m alte şcoli. 

XIII 
Această contradicţie vederată a tradiţiei cu fapta 

învăţaţilor ce leapăd tradiţia ascunzând'o sub pre
text) de baştină latină, ne-a adus a cerceta dacă 
nu cumva vr'o idee mai departe nu stă ascunsă 
in sistemele latineşti ce infloresc in Ardeal cu cu
\'ântlde românie ? Ardealul nu este ca principatele 
o intregime de credinţă şi şcoalele latine, şcoala 
dela Blaj e şcoala Românilor uniţi. Nu doară că 
credem că căpiteniilc ar putea vr'odată falsifica 
dreapta jndecată a Românului in cât, ca Sf. Petru, 
să se lepede de românie, dar ideea religioasă fiind 
o putt>re asupra popoarelor, am văzut cu oare-care 
ingrijire:~; îndoială latinirea neobosită şi sistema· 
tică c~ vine dm ac~ste şcoak, cu atât mai mult 
•·ă catolici~mul roman est.- fnart~ îndrăzneţ la prn
reliti~m. Pentru Romtmii ţărani primejdie nu incape; 
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de şi toleranta religioasă a fost un act pururea cu· 
noscut, in faptă de nu in drept, de guvernele ţărilor, 
unitatea credinţii nu s'a clătit, şi este de adeverit 
că nu se va clăti vr'odată; dar propovăduirea ca· 
tolicismului ce se face, ajutată de latinirea limbei, 
ar tăia in două unitatea morală ce leagă deosebi· 
tele familii româllt!Şii, acea unitate care ne-a mân
gâia! veacuri şi a făcut puterea sufletului nostru. 
Statornicia principatelor in patimile istorice a pro
dus roadele dorite ; mântuirea a sosit astă-zi ! 
dar osebiţi de viţele vii ale neamului prin hotare 
politice, Ardelenii de vor aluneca pe calea propa
gandei se osândesc a pieri, slăbind tot odată mii· 
loacele neamului de a se ridica la poziţia la care 
il cheamă astăzi prefacerile politice ale !urnei. Zile 
de frăţie ca ale Blajului, din 15 Maiu 1848, se ridic 
rare ori Îl) istoria unui popor împărţit in credinta 
sa. Spue căpeteniile uniţilor şi a neuniţilor cu 
câtă muncă sufletească au putut pe trei zile impune 
tăcere pismelor reli~ioase? 

Biografia latinitonlor, începând dela Petru Maior 
şi dela restauratori, ar putea să ne pue pe urmele 
unei _propa~ande de care nu credem să fie bucu
roşi Româmi, şi ne va modera în iutele prefaceri 
limbistice întemeiate pe limba latină. 

Pentru a scăpa România de panslavismul ce o 
cotropea, în minutul unde venea panslavismului, 
pe norii Nordului, ajutorul înarmat, înavuţit şi 
năvălitor al Muscalilor, se ridica limba scrisă ce 
isgonia sia·. onismul şi din biserică; acea limbă, 
scoasă din aplecările intregului neam, in ziua pri
mejdiei, întărită de cronicari, s'a luptat până astăzi 
~i a făcut singură unitatt""a şi tradiţia romaneasca. 
De potopul ~l.avonismului ne-a <><.'ăpat riformu; 
Je Calvin Ht·a scăpat con~tiinţa Românulu1, .:a1<" 
a luat limba fără a·şi da credin\3 ; de pC~topul 
l~tinirei, ce şi cine va scăpa Romania ? 
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Vartea doaa 

1. 

Simţul firesc ai Românului seamănă a fi amenin
ţat de întreagă st~ngere. Sisteme se ridic în contra 
sistemelor, şcoalele se ridic una asupra alteia, şi se 
întreb în furia polemicei stârnită de câteva luni : 
Cine a dat născare jargonului ?.... Tu... cu ? .... 
Bucureştii sau Blajul, sau jargonul nu ar fi oare 
limba reacţionarilor, aristocraţilor, slavonilor şi ru
solatrilor Moldoveni, cari după concluziile necon
cluzând a O-lui B. .. ') au slăbiciunea absurdă şi 
retrogradă de a crede şi a propăvădwi, că instru
mentul cu care s'ar putea cânta româneşte este 
bun, dar că meşterii nu sînt vrednici. Noi care 
credem că glasul a opt milioane de suflete are 
mare putere în cumpăna logicei, şi putere mai mare 
decât logica sistemelor ce se întemeiază pe grama
tice străine şi pe uri politice fără fiinţă astăzi, noi 
care credem că glasul acestor opt milioane de su
flete este mult mai mult decât o coterie, cuvânt 
mai mult artistic şi glumet decât drept, aruncat de 
D-1 B. .. cu desinvoltura ştiută a limbagiului bu
cureştean, ne-am încredinţat după pătrunzătoare 
cercetare a lecsicoanelor, că roterll! însemnează so
cietăţi mici, (româneşte : adunări), sau prietenii 
literare şi altele, sau şcoale sistematice, ce se în
cerc a trăi afară din viaţa obştei, şi a se deosebi 
de traiul tuturor, bunăoară euacăni şi pedanţii. 

Cât de frumoase sint sistemele şi rodurile lor, 
sînt Români nătângi, convinşi că o limbă, fie ea 
twrcită, grecită, franţuzită şi slavonită, când, vor
beşte de neam şi s'a năsCut cu el, când spune de 

1) Vezi Patria Nn. 30. (Nota lui Russo). 
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trecutul, de ratrir, ŞI m fiecare cuvânt sta o tra
diţie istorică, o durere, o fală sau o simţire. e o 
limbă neperitoare, şi cu anevoie de a ~târpi. Pro
povăduirea calvinistă a produs vietatea Româ
niei ; ea, precum s'a zis, a scăpat neamul de 
oficialitatea slavonismului în stat şi în biserica. 
care oficialitate, ne mâna în adev:!,r a nu mai fi 
naţie şi rtducc limba la un patoa desmoştenit 
prect1m e cel patoa românesc de pe şesurile Tisei. 
Dar propovăduirea calvinistă şi reacţia româneasd 
în contra ne aduce forma desăvârşită, forma con
cretă a neamului nostru. Pentru a tălmăci ideia 
noastră mai cu pătrundere; am zice că România 
a eşit înarmată de toate puterile vieţuitoare din 
revoluţia religioasă, ca Minerva din fruntea lui 
Jupiter, ne scăpând din vedere cA neamul nostru 
este rodul !urnei romane şi !urnei barbare pe 
malul Dunărei, cum francezii, Italienii, Spaniolii, 
sint rodurile in alte proporţii a civilisaţiei vechi 
şi a sălbăticimei ; moderna ură politică a Musca
lilor, de care poate fraţii de peste munţi ca ma1 
depărtaţi nu erau şi nu sint pătrunşi ca noi, ne-a 
aruncat in italienism, in franţuzism şi In alte ism~, 
ce nu erau şi nu sint românism. lnsă primejdiile 
politice, în cât priveşte robirea sufletului român. 
au trecut, adevăratul românism trebue a-şi ridici 
capul. 

Deosebitele şcoale despărţitoare !urnei române se 
unesc in socotmţa lor despre puţina ştiinţă a Iim
bei Slovenilor, şi prin Slovenii aceştia ne măgulim 
a crede cA se înţelege reacţionarii moldoveni ai 
• României literare". Ce vor să zică şcoalele cu 
cuvântul de ştiinţă a limbei, nu se prea pricepe. 
căci ţesătura, legătura părţilor unei frase, siniula
rul şi pluralul sint astăzi ştiinţi ale copiilor şi nu ~ 
cere nici barbă nici ani pentru a lor învăţătură. Pu-
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rech1atul unei virgul~. lipsa unei vocale, greşul unei 
perioade sînt lucruri serioase, mărturisim şi vred
nicesc refutaţii şi nopţi de neodihnă a capetelor în
văţate, dar să fie îndurare şi iertare, când cititorul 
va putea culege ideia prin greşelile limbei. Nu co
rectura scrisului face cărţile bune ... in deosebi pen
tru limba română, unde să căutăm regulele ei? In 
şcoale ~ ... Dar şcoalele se deosibesc toate prin sis
tema de ţesătură şi de ortografie, şi toate pornesc 
de la analogii străine, unele italiene, altele lati
neşti, altele franţuzeşti. In cărţile bisericjti, în cro
nicari, in pildele lui Şincai, lui Clein, ui Maior, 
a puţinilor cărturari în urma acestor, in poeţi ca 
Cârlova şi Scavinski ? ... Dar şcoalele ca să fie lo
gice, trebue să respingă şi pe uni1 şi pe alţii, că ei 
sint barbari, şi nu sint Români, după Blaj sau după 
Bucureşti '). 
Dacă cărţile şi manuscrisurile cele mai vechi nu 

ne dau altă limbă de cât aceea ce umblăm a lepăda 
astăzi, putem oare să presupunem regulele, rădă
cinile, terminaţiile şi schimositurile combinate şi 
complicate ce ne impun şcoalele, şi putem crede 
ca cuvânt de Evanghelie, că laşul, Blajul sau Bu
cureştii au găsit România prăpădită? 

Nu.- Cărţile cele dintâiu erau izbucnirea duhu
lui neamului, ce îşi 2ăsise întregimea lui după fră
mântarea nevoită a veacurilor, era revoluţ1a în
vingătoare a ideei României, ce se mişcă in sfârşit 
in veacul al XV. şi vin la lumină in veacul al XVI 
cu limba, cu aplecările, cu civilizaţia, şi presimţi
rea de tărie a ei. Până a nu luci la soare, naţio
nalităţile mocnesc veacuri, şi odată răsar cu toate 

1) Barbaru; ego ~um qllla non intelli2or illi~ 
(nota lui Russso). 
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armele lor, credinţă relig1oasa, credmţ:! politică, ci
vilizaţie şi limbă. 

ldeia României, născând în veacul al XVI. se 
preface în revoluţie politică şi porneşte regulat a
nalele naţionalităţei prin tipărire de cărţi ; dar te
melia acelei revoluţii este tradiţia orală. 

Tradiţia orală a neamului nostru cuprinsă în cân
tecele vechi, zise astăzi Balade, ne dă tot românis
mul cărţilor bisericeşti şi a Cronicarilor, iar nici 
cum românismul nou. Astă trădiţie orală, neţinută 
in Sl'amă de şcoale, astă tradiţie pe care este zidită 
naţionalitatea română împrăştiată într'o minunată 
asemănare şi unire pe toate laturile româneşti, e 
limba. Câtă osebire ar fi între provincialismurile 
moldo-ardealo-române, am avut şi mai avem încă 
o limbă mai presus, o limbă cu care ne putem în
\elege de la olaltă, Moldoveanul cu Tisanul, Arde
leanul cu Craioveanul. 

Decât vom discuta şi argumenta latineşte des
pre sisteme negăioase, care ostenesc, - sîntem în 
incredere, - şi pe dascăli ~i pe ucenici, ne închi
puim mai bine că Românii nu ştiu nici latineşte, 
nici franţuzeşte, nici italieneşte ; şi se mulţumesc 
a spori inainte, în rod şi în frumuseţe, limba aceea 
care le-au făcut veacurile, pentru care i-aii hulit, 
necăjit, chinuit Ungurii şi Slavonii. 

Nici Racine, nici Pascal, nici Schiller, nici O
mer, nici Dante, nu au făcut gramatici ; unii din 
ei au scris până a nu fi gramatiCă în limbele lor, 
şi scrierile lor au slujit de a face gramatici şi fac 
podoaba neamurilor lor şi a omenirei. Naţionali
tatea nu stă nici în gramatiCă, nici in rădăcini, nici 
in terminaţiile unei limbi, dar în limba uzuală; 
Românilor numai le-a fost dat a începe viaţa cu 
Cărţi ne potrivite şi a slăbi naţionalitatea CU Sili· 
teme ·şi chestii inoite din gâlcev1rile retorilor pică-
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rei Grecilor şi a Romanilor şi din sfezile scolastice 
ale veacului din mijloc. 

De unde a pornit împotrivirea biruitoare in con
tra calvinismului, de acolo trebue să pornească şi 
reacţia mântuitoare în contra scolasticei latineşti ce 
ne duce la apostasia naţionalităţei. Uităm că latinis
mul şi neo-latinismul au fost un steag politic, ce 
nu mai prinde loc acum ; între Români, Moldo
venii ; şi intre Moldoveni colaboratorii .României 
literare" sint singurii ce nu au impus Românilor 
ni~i ~;ramatici, nici altă scriere dup~ jscodirile in
chtpUiret lor; smgură Moldova, ca şt m lupta naş
terei, a sprijinit tradiţia scrisă şi tradiţia orală. 
Este iertat dar Moldovei a cerceta titlurile necon
testale vechi şi a cumpănl temeiurile noui ; este 
iertat Moldovei care a pus mai multe pietre la zi
direa veche a naţionalităţei a se convinge dacă lim
bele noui fac cât limba veche, cât de frumoase şi 
armonioase sint ele, dacă substituţia lor este pu
tincioasă, de nevoe, şi conformă cu ţelul la care 
sint chemate limbele de a fi un organ de înţele
gere nu a unor oameni, dar a oamenilor, şi a se 
incredinţil că latinirea, sau franţuzirea sau italie
nirea României vredniceşte truzile ce am putea în
trebuinţa in cercetări şi lucruri mai serioase. 

II 

Nici o pricină personală nu ne·a indemnat a 
pune pe hârtie micile obsuvaţii ce a tipărit .. Ro
mânia literară" sub nume de .cugetări", nici nume, 
nici profesie de cărturar nu avem. In călătoriile 
silite, uneori primejdioase, intre Români la 184~ 
:.m avut prilej a vedea şi a ne dovedi nepotrivi· 
ro:a doctnnelor nout a limbei cu firea duhului, cu 
nevoile ~i cu obiceiurile neamului; cum zicea D ... 
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B. 1) pe câmpul libertăţei de la Blaj de silnica le
gătură a Ardealului cu ţara Ungurească, că un
gurii : puneau la cale de Români fără Români, 
am putea să zicem şi noi că gramerianii au pus 
la cale limba fără a întreba pe limbă. Un lucru 
necontestat că limbele se prefac, dar se prefac ele 
singure cu întrebuinţarea zilnică, cu sporul ideilor 
şi nevoile civilizaţiei ; însă prefăcătura adusă de ani 
şi de trebuinţă, măsurată pe noima aplecărilor şi 
a năravurilor neamurilor e nesimţită la auz şi la 
vedere. Tulburare în limbi cum a fost revoluţia 
noastră, pică în baltă, dar nu pică până a nu a
duce confuzie în idei, desfrânare în condei, caco
fonie şi stavilă în inspiratie. Când revolutii de a
ceste năpăstuiesc neamurile, sau neamurile pier, 
sau oamenii de judecată vin din cotrova şi se o
pun potopului stricător. 

Priveala unei polemici aprige, ce a picat în
tr'o înjosire de idei şi de cuvinte neiertate, ne-a 
fost întrerupt şirul ideei noastre istorice. Să o ur
măm de aici înainte după cum faptele şi vederea 
Românilor ne-au arătat-o în câmpul Blajului, al 
filaretului, re şesurile Tisei şi pe malurile Pru
tului. 

Un lucru dovedeşte polemica, că toţi Românii 
nu sunt poleiţi şi ciopliţi ca Atenienii, dar că au 
mult din firea Beoţianilor; mai dovedeşte pole
mica încă, că pedanţii sunt iuţi, şi in deosebi ca 
o seamă de învăţaţi ai Ardealului apără limba 
născută din sisteme ca limba a,-delenească. Poate 
să fie ardelenească, dar nu este românească, jude
cata dreaptă nu ne îndeamnă a scrie franţuzeşte 
şi nici un moldov~an nu a propovăduit aceasta ; 
Moldovenii zic că pr~dicil~ politk~ dt> pe l'âmpul 

1) 5imeon Bi!.rnuţ. 
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Blajului dela 1848 s'au ţinut intr'o limbă necunos
cută celor patru-zeci de mii de români adunaţi, 
şi că acea adunare fără Iancu, fără Buteanu şi fără 
alţi feciori asemenea, ce nu vorbeau după gra
maticile şi lexicoanele Blajului, ar fi fost o mare 
mistificaţie. facem chemare la mărturisirea celor 
ce au fost faţă, iar dacă mărturisirea ar pu
tea lipsi, ne îndreptăm la gazetele din acea epocă 
şi la protocolul adunărei din Mai 1848. - Sin
tem convinşi că însuşi învăţaţii Ardealului sint 
astăzi uimiţi de rodurile şi confuzia produsă ; sim
ţim aceasta la moderaţia temeiuri lor a criticilor din 
No. 21, 22 din nfoaia pentru minte•, unde c:u
nosc 1

) că sistemele au intrecut hotarul lucrurilor 
iertate. Nu vom ridici ce este greşit în apreciaţia 
d-lui O. C., despre autorii francezi şi limba 
franceză vorbită in Paris, de şi se pare ciudat că 
Iaşul şi Blajul să discute aceste obiecte, când e 
vorba de Românie ; însă dacă în franţa există A
cademia, şi Academia folositoare, aceasta vine pen
tru că în Franţa nu sint, nici au fost mii de sis
teme şi de şcoli, mii de ~ramatici, lexicoane şi o
[~re, după acele şcoale şt sisteme felurite fn con
secuenţe. Are franţa academie, pentru că franţa în 
vreme a înlăturat pedanţii, pentru că gramatica 
s'a mărginit a da numai regule organizatoare a 
graiului unei limbi ce se \'Orbea şi se vorbeşte. 
iar nu codul unei limbi închipuite. Nu este drept 
ce zice fratele O. C. de fraţii moldoveni, că nu 
pricep că limba se schimbă cu nemea. Moldovenii 
au pus schimbarea ca un axiom de cele ce nu au 
nevoe de demonstrare ; ne pare rău de a-1 indrepta 
la No. din .România literară" ; dar acum zicem 
că de- se 'lf.·himbă limbile. l!l'amatiltl în'l!\ nu •Ti-

Il recunosc. 
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tica din N. 23. a ... f. p. m. 1)" se ocupă mult de 
alteraţiile şi pronunţările provinciilor ; şi aicea 
ne pare rău de înţelesul criticului că provinicia· 
lisme nu sint limba; "'dar când oamenii din ose
bitele provincii ca cronicarii, Klein şi cărţile bi
sericeşti şi mai târziu Şincai s'au tălmăci! tot în
tr'un fel, fără a pici in hiere, fără a mânai. şapd 
şi fără a-şi pierde pşenea etc., sintem siliţi a crede 
că este o limbă. Am crede chiar intr'o gramatică, 
ce s'ar face pe documentele ce avem, dar nu pe 
documente ce ne inchipuim că am avut. Grama
tica ce se complichează, şi pentru a vorbi mai 
drept, care porneşte de la filologie, nu dă extra
sul limbei vii, ci produce teorii ingenioase câte o
dată, dar totdeauna impocişătoare realităţei. - Ro
mânii au dat prea mare însuşire filologiei, sau 
mai bine cuvântologiei, care e o ştiinţă de anti
car, şi au ridicat'o până ce au făcut dinfea te
melia unei limbi ; dar nici academia franceză, nici 
gramaticile franţuzeşti nu pornesc de la filologie. 
Lexiconul a inscris cuvintele vechi sau nouă ori 
de ce baştină, introduse de practică, de ameste· 
carea dialecturilor provinciale şi străine, de in
spiraţiile şi talentul scriitorilor. Gramerianii por
nind de la realitate au cules şi statornicit regule 
organice a ţesăturei, ·singura misie şi datorie a gra
maticei. Când practica l~apădă un cuvânt, acade
mia se mulţumeşte a insemna noima şi etimolo
gia lui şi a spune: cuvânt vechi ce nu se mai in· 
trebuinţează ; când practica a făcut un cuvânt, 
sau a imprumutat unul, academia il înregistrează ia
răşi cu noima şi etimologia sa. Polemica însă, cât 
nu va ajung~ in necuviinţă, nu poate fi nefolosi
toare ~i ne-a d~t~pta intr'o li L'alea adevlrată, 

1) foaei p. minit', 
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precum fraţn ardekni cărora le cunoaştem m uita 
ştiinţă latinească, sunt greşiţi in apreciaţia lor des
pre autorii şi limba franceză, asemenea le est& gre
şită propunerea despre D. Eliad, ca cap de şcoală 
in Moldova. 

MoldO\·a e o ţară rece, unde entuziasmul 
fie politic, fie literar, nu prinde în clipă ; nici 
teoriile italiene şi romantice a vestitului revolu
ţionar, nici sistemele ardelene nu au prins rădă
cină. Acei din rarii şi respectabil ii Moldoveni t;e s'au 
incercat in nevinovate forme, au avut puţini imi
tatori, rămâindu-le lauda numai, că au dat semnul 
mişcărei intelectuale, şi dându-şi laudă mai mare 
încă, nu cu sisteme gramaticale, dar cu cercetări 
istorice, cu cercări de poezie şi alte asemenea, ce 
au aţâţat publicaţiile şi scrierile moldoveneşti de 
pe la 1840. 

Dar şi apreciaţia criticului despre românismul 
principatelor e greşită; românismul până în vea
cul al XVI era numai in colt şi straturile române 
se mişcau în rotirea slavonismului, care, am mai 
zis-o odată, era civilizaţia preponderantă. Slavo
nismul era Dunărei ce a fost apusului latinismul ; 
Ardelenii ne având fiinţă legală, nu aveau nevoe 
de a se ţinea de tradiţia politică a vremei ; dar 
dacă archiva oficială şi biserica a fost slavonă la 
noi, să nu uităm că relaţiile dregătoriilor cu lo
cuitorii au fost româneşti, că cărţtle domneşti că
tre dregători erau româneşti, că transacţiile scrise 
şi judecăţile se făceau româneşte ; şi dacă în Ar· 
deal este colecţia de două sute diplome toate sla
vone, în Moldova avem sute de mii de zapise, 
cercetări, titluri de proprietate şi hotarnice origi· 
nal-e român~ti. Erau aşa de Români, că toate hri· 
<oavele sună : .Inaintea noastră şi a boerilor n~
tri moldm·eneşti ... • Tălmăcirile uri ci lor slobozi te 
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odata cu acturile oficiale slavonc, sint inca do
\'czi a româniei şi titluri a limbei. 

Studiul istoriei nu este numai in cărţi tipărite ; 
cartea vie a poporului, adică năravurile, obiceiu
rile publice şi private, portul, muzica şi limba ne 
va da poate soluţia ce o căutăm, soluţie ce o 
simţim cu toţii, învăţaţi şi neînvăţaţi, şi cari unii 
o vânează pe pământuri streine ; nu îndelungat 
poate orbirea sistemelor să întunece mintea unui 
neam. 

Este in obiceiul criticilor, ce simt pământul în
fundându-se sub greutatea unor sisteme, a sări 
din un obiect în altul, şi de a pune în causă e
fectul. Aşa şi D. O. C. dela gramatică a sărit la 
frumuseţile stilului, dela Blaj la Atena şi la 
Roma; şi dela frumuseţile stilului la clasicii !urnei, 
dela clasicii !urnei la căntecele populare... D. 
O. C. şi toate şcoalele noastre trebue să ur
meze tocmai din contra... să pornească de la 
cântecele ce le huleşte, ca să ajungă la clasici !... 
Prin câte fase şi prefaceri au trecut toate lim
bele până la clasici! ... Numai noi am avut pre
tenţii de a ne face clasici până a nu începe, de 
ace1a sîntem legaţi în felurite sisteme care au pre
făcut toată România într'o arenă de pedanţi. fie
care fază în existenţa limbelor a avut o epocă 
de mărire, a produs o OJ?eră ce a determinat 
faza următoare ; dar propăş1rile nu au venit cu 
sistemele ; nu sistemele atf înfiat pe Ennius Rus
ticus; nu sistemele au înfia! pe Horatius. Clasicii 
se chiem clasici, pentrucă rezumă în ei cu talen-. 
tul sau cu geniul, civilizaţia şi calităţile veacului 
lor. Dar numai prin gramatică nu se fac clasici ; 
Vaugelai nu e numărat între clasicii francezi, ~i 
nu avem nădejde că România viitoare va putea 
pune în rândul clasicilor grameriani de astăzi. 
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Sînt autori, cari au scris după tuall' regulek gra
maticale şi nu sînt clasici ; sînt alţii plini de gre
şeli antigramaticale, dar sînt clasici, pentru ce? ... 
Cea întâi nevoie a omului este a înţelege şi a fi 
inteles. Cât de clasic ar fi un om neinteles, munca 
lui e netrebnică şi cunoaştem multe opere ase
menea în biata Românie. 

Faceţi-ne o gramatică a limbei dupa limba, nu 
ce ar trebui să avem, dar după limba ce avem. 
şi lăsaţi-ne să începem dela inceput, lăsaţi-ne să 
ne rugăm lui Dumnezeu Iar nu lui Dominus 
z~us, care este un domn păgân : lăsati-ne să lu
crăm in voia s1 limbuşoara asta turcită, grecită, 
un~rită, slavonită şi ce a mai fi, ce o înţelegem 
toţi, şi vom ajunge şi noi din când în cârrd a 
naşte câte un clăsicişor. Noi Moldovenii din po
trivă simţim că mare avuţie, inspiraţie şi limbis
tică este în cântecele dispreţuite') în Ardeal, şi cu 
ele şi voia criticului vom urma înainte cercetările 
retrospective. Şi Omer a fost orb, şi gramerianii 
de pe vremea lui l'au hulit de barbar şi neclasic, 
cu părere de rău vedem pe Ardeleni mai mult de
daţi literei lucrurilor, decât duhului, multă erudi· 
ţie moartă, dar nici cum spiritul filosofic a lu· 
crurilor. 

1) Aluzie la următoarele rânduri din articolul 
lui O. C. : ,.au de nu, vei se te ml1ltiemesci cu 
Baladele lui V. Alexandri, de care si la noi în 
Ardealu canta orbii pre la toate podurile si tergu
rile, si în Tiera romaneasca lautarii cigani. Ce cla
~ici ! Paguba numai că i-au în trecutu Serbii cu 
Urasiu si Marcu Cral~viciu, care CII epopeele ro
mane semana ca ou cu ou". 
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III. 

Oramatica, a zis oare cine, este un mijloc, 
iar nu un ţel : la Români ambiţia gramerianilor 
a prefăcut mijlocul în ţel ; cu pericolul de a 
stinge în noi închipuirea, slobozenia gândului, 
volnicia stilului, am10nia, firea şi folosurile scri
sului, domnii grameriani ne-a adus, într'un timp 
în care popoarele s'au scuturat de vrajbele şcoa
lelor, şi la un neam mândru ca al nostru, în care 
conştiinţa sângelui a fost vie în cele mai grele 
vremi a istoriei sale, a concentra înţelepciunea 
neamului în cuvintologie, alfa şi omega ştiinţei şi 
a râvnei Românilor de dincoace şi de dincolo de 
Carpaţi. Primejdia înghiţirei slavone, frica şi visul 
rău al gramaticilor şi politicianilor noştri, au pe
trecut'o de mult Românii, şi aii petrecut' o până a 
nu fi pe lumea română gramaticii şi politicii. Cine 
ia pana în mână astăzi, nu gândeşte ce va scrie, 
ce carte de folos va da la lumină pentru inima. 
mintea ~ învăţătura Românului, dar gândeşte pe 
ce mod va scrie, pe care logică gramaticală : pe 
logica italienească, pe logica ardelenească, pe fan
tasia franţuzească, sau pe alte logice nebotezate 
încă, ca foile Blajului, ca .Patria• din Bucureşti, 
ca "Zimbrul" din laşi; nimeni nu scrie ca să'l 
poată înţeleg-e fraţii ~i părinţii săi ... patrioţii scrii
tori, gramenanii, zid1torii de temelie a limbelor 1) 

nu văd gloata, poporul iubit pentru care se fălesc 
că lllCrează, sau socot acea gloată deprinsă cu la
tinească, franţuzească şi italienească; nici unul nu'şi 
aruncă ochii peste logică ~i nu se întreabă când 
şi când : oare logica Jung1tă, tot lungită şi întinsă 

1) Vezi No. 62. Patria, foaie politică literară şi 
industrială. -Bucureşti. (Nota lui Russo). 
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ca o ajă, din deducţie tn deducţie nu cumva duce 
drept la neputinţă ŞI la groapa absurdului, dacă 
ne este iertat a intrebuinta acest cuvânt străin, 
tălmăci! româneşte prin cuvântul "neghiobie". Lo
gica este de a se opri la punctul unde un principiu 
se loveşte cu alt principiu, şi pentru noi este de a 
ne opri in analogiile stâmite la punctul.unde limba 
noastră respinge limbele străine, la punctul unde 
aceste analogii vatămă nu numai armonia, dar 
fiinţa organică a limbei. 

România ştie acum de descoperirea manuscriptului 
moldovenesc din 1427 în biblioteca dela Ocsfort 1); 

acest manuscript dă dreptate .României literare• 
in privirele sale istorice asupra limbei scrisă. Nu 
ne fălim de această descoperire ce ne întăreşte în 
apreciatiile noastre, pentru că adevărul isvoril pen· 
tru noi din însăşi viaţa neamului ; simţim că toate 
sistemele şi·au trăit veacul şi oamenii serioşi, ca să 
prind! la putere, se întorc şi se vor întoarce, ca 
uriaşul din mitologie, la doctrina sănătoasă, adică 
la tradiţia istorică, in picioare, tradiţia care ne-a 
făcut şi ţinut Români, şi care tradiţie, ea numai ne 
v.a da putinţele de a produce literatură însufleţită 
şi trainică şi ne va pune pe calea civilizaţiei ade
vărat naţională, de care ne depărteazl năluciri. 

De a greşi prin mult patriotism este o greşală 
frumoasă; de a greşi cu trudă, cu erudiţie, încă 
nu este nefolos; din frământătura minţilor, din 
scăpăratul ideilor iese priceperea şi adevărul; siste
mele, judecate de însuşi rodurile sale, sint in cum
pănă de a opri întinse le lor deducţii ; mulţi scriitori 
se alătură de tradiţie; şi aceşti scriitori sînt cei 
bine primiţi J,· cititori ; est~ J.- pr~văzut ca în ~·u-

1) Evangh..:liarullui J<rulu Urănuttit·ul, snis 1111 
la 1427, ci la 1574, 
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rând şcoalele şi tradiţia se vor uni lntr'un eclecti~m. 
unde ne amână ~porul ideilor, desvoltarea civili
satiei, şi de care ne leagă baştina noastră, căci Ro
manul s'a născut prin eclectismul politic; gramatica 
se va reduce la misia sa, şi scriitorii după învăţă
tura, talentul şi aplecările lor vor întrebuinţa, alege. 
lepăda şi românizil cuvintele. De a face din limbă 
o chestie de naţionalitate se inţelege ; dar de a 
intuma şi răsturna o limbă impotriva trasului ei 
este altă chestie: chestie de pedanţi, de neştiitori. 
de şarlatani sau de mişei, când nu este cumva o 
neguţătorie de sentimente patriotice. De a vorbi de 
aşezarea limbei pe nişte baze mai solide, de baze 
rerate de regulile re constitue o limbă 1), este o 
frazeologie strălucitoare pentru ochii slabi, ingân
fătoare pentru cel ce o scrie, deşartă pentru înţe
lepţi. Când se naşte o limbă in lume se naşte cu 
organismul ei, se naşte negreşit pe o bază solidă, 
pe baza alteraţiilor sau a decompoziţiei altor limbi, 
pe C<'ndiţiile vieţuirei poporului ce o înfie, sau 
care se naşte cu ea, precum Românii, pe condi
ţiile climei, a vecinătăţei, şi o mie de alte condiţii 
ce alcătuesc istoria. Nu doară să căinăm Românii., 
că surzi şi muţi, nemişcători şi nesimţiţi două 
mii de ani, nu au avut răbdare a aştepta zilele 
noastre pentru a li se face o limbă solidă. Dacă 
cititorii .României literare" ştiu muzica, ar putea 
asemăna cuvintele însemnate cu oare-care întorsă
tură : urla te'). nepotrivite cu notele şi acompania
mcntul. 
Până la zioa dorită a înfrăţirei sistemelor, .. Patria" 

eroică din Bucureşti, un corp ager, rr rtspiră ca 

1) Vezi: l'atriu No. tol (uut.l !UJ Hu.w} 
:.l) Jutor,;itură (J(ntru aceia c~ nu ştiu n•mâu"ltc · 

rot1lacl~ (nota lui Rn~o). 
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un torrent liber un aer de 1•iafă vegetală, spânzu
rată cu sfforfu pe virfurelr antitezei, ca o pasărr 
pe bolta cerulu1: va 1) unna a sprijini sistemele, 
ba încă va mai naşte vre-o sistemă ce se iscăleşte 
i grec: singură buche sistematică de care scăpaS<.' 
biata Românie. De ce rădăcină să fie acest i grec 
ruşinos, ascuns in coada .,Patriei" noastre ca alt i 
grec ce se ascunde in coada rândurilor de pe urmă 
a emigraţiei române de la 1848 ?... Nu este arde
lenesc, căci Ardealul, şi când se îmbracă latineşte 
tot vorbeşte româneşte. Moldo-Român ? ... dar Ro
mânui de mult s·a despărţit de Grec ; nu ar fi 
oare acest i grec din acele neamuri înţelepte, care 
ştiu, zice D-1 Voinescu, a pregăti in opt-sprezece 
feluri cartofele '), dar nici într'un fel a vorbi ro
mâneşte ? ... Crescături ibride ce stârpesc pământul 
român, de care s'a mai vorbit odată in Moldova'). 

1) Tot Patria No. 62 (nota lui Russo). 
2) Vezi România literară No. 37, Plimbare la 

băile din Pirenii (nota lui Russo). 
3) Vezi Dacia tit .. faţa 412, 1840. Eşi. (nota lui 

Russo). La pa~. 412 se găseşte a cincea pagină 
din articolul llll M. Kogălniceanu .. D. A. Demidoff 
in Moldavia•. Intre altele se spune : .Ocrotit-a el 
(un anume boier) vr'odată pre vre-un Român carele 
sfiit nu'şi va arăta în gura mare meritele, şi nu va 
fi deprins a linguşi patimile altora, cum fac şarla
tanii ce vin în tot anul şi ca lăcustele se lasă pe 
ţările noastre ? Şi să nu gândească cineva că aceşti 
streini cari se arată atât de gata a lăuda ce este 
de ocărât, a sul până la cer ce este de scoborât 
până la iad, sint în ceva podoaba patriei lor, şi 
că dacă vin la noi, vin înzestraţi de vre-o însuşire 
bună." 
Paranteză: la 18 Iunie 1855. Cug~tdrile se vdd 
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Roma creşte, se întinde, se revarsă pt!Stt lumea 
întreagă prin soldaţii şi coloniile ei ; până în vea
cul al IV, in care năvălirele noroadelor se prefac 
in potopuL omenesc ce a înecat puterea Romani
lor, vorba in provinciile romane se impilt1ea in 
limba oficială a dregătoriilor şi a şcoalelor, adică 
limba latină, şi intr'o limbă populară alcătuită după 
fiecare provincie de limba romană a soldatilor şi 
a coloni~tilor şi ~e dia~ectele ori de ce baştină a 
abon~emlor. Dac1a ma1 mult, ca cea de pe urmă 
şi ma1 mare colonie, s'a colonizat cu o mulţime 
de oameni şi soldaţi din tot imperiul şi mai ales 
de Italieni, de Spanioli şi de Gali, în scopul po
litic de a incinge Europa şi Italia de sânge credin
cios, unit cu patria mumă in tradiţii, în reli
gie, în intereseie afinităţei ; se intelege lesae că 
nămolul de oameni aşezaţi în Dacia, aduse în noua 
patrie dialectele mixte ce începuse a se întocmi la 
dânşii, şi tot odată tradiţiile, credintele şi năravuri le 

iscătlte; D-1 i Grec la 17 Septembrie încă nu a 
văzut numele: nume care poate nu este al O-sale 
cu totul necunoscut. Datele dovedesc că D-1 i Grec 
are nevoie de câteva luni pentru a calamburd cu 
o IP'aţie un a propos, o înlesnire şi o uşurare voi· 
tenană, ce îl chiem în literatura "Patriei • din Bu· 
cureşti la redacţia coloanei de pe urmă, şi dă pe 
faţă pământurile reg~ti din Siebenburg. Se ştie în 
istorie că locuitorii dm pământurile acestea trăesc 
de antice~. adică de vechile bunătăţi streine. Nu 
se va minl. dar nimeni că D-1 i Grec se cunoaşte 
în antice; mirarea este cum a putut să'i ajungă 
O-sale numai trei luni pentru a tăcea reviul .Ro· 
mâniei literare." (paranteza e a lui Russo). 
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lor; amestecarea lor năştea limba şi naţionalitatea 
română sau romană a noastră, în care elementul 
roman trebuia să domnească în proporţie mare, 
dar fără a înlătura alte ramuri nevo~te. 

Greşeala noastră a fost, de când am intrat în 
desbaterile limbei, că am urmărit numai asemănă
rile noastre cu limba latină şi celelalte limbi neo
romane, dar nu ne-am bătut capul cu neasemănările 
-şi tocmai neasemănarea informează duhul- sau 
cum se zice astăzi geniul limbelor- şi desparte o 
limbă de alta: Singurul Petru Maior a presimţit 
aceasta 1

). 

Dovadă că neamul nu vine din Roma de a dreptul 
nici din Italia numai. ci din provinciile europene 
ale imperiului : Italia, Galia, Spania, Grecia mare, 
stau cele multe obiceiuri păstrate azi de Români, 
care se găsesc unele numai în Galia, iar altele In 
Spania, şi altele în Italia; dovadă că limbd nu este 
latină stau : ţesătura şi cuvintele cele numeroase 
care lipsesc în latina, dar se găsesc in limbele noa
stre, şi tradiţiile ideii nationale trăitoare la noi, ce 
îşi au perechea in unele din ţările citate ; şi in 
sfârşit numirea de haine, de lucruri, de sate şi de 
locuri, care numiri desluşite de aproape ne-ar ajuta 
a descoperi pricina deosebirei Românilor in pro
nuntare, in florele hainelor, şi ne-ar aduce poate 
a specifica geograficeşte in care lature s'au aşezat 
de pildă coloniştii~veniţi din_5pania, sau cei \'eniti 
din Galia şi Italia. 

De la al IV veac lumea romană se sfarmă; târ
gurele, coloniile, provinciile se despart : care se 
stăpânesc de sineşi, care se cuprind de barbari ; 

1) Vezi : "Precuvântarca şi dialogul pentru ince
putul limhei română• : lecsicon românesc-latineSt', 
unguresc-nemtesc, 1825, 1\udac (Nota lui Russo). 
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limba latină se retrage pe vârfurile socielălei, iar 
limbele şi dialectele năvălitorilor se intorloc, se mis
tue, se topesc cu dialectele romane ; dialectul italian 
rămâne mai roman, de şi nu mai latin, ca unul 
ce din capul locului_: se.;;alcătuia de mai puţine 
părţi eterogene, şi ca tradiţie vie a limbei obşteşti 
\'eche a Italiei ; dialectul romano-galic se modifică 
cu limba gotico-arabică, şi dialectul nostru, cel mai 
de pe urmă născut din toale elementele ce aveati 
rădăcină In Galia, in Spania, în Italia, in Grecia 
mare se combinează cu influenta slavonă. 

V 

lntrebuinţând porecla dală de d-1 M. Kogălni
ceanu unor Colombi literari de astăzi, am zice cu 
temeiu că, Petru Maior osebi!, toţi novatorii din 
timpul nostru au fost şi sunt Tătari in limbă şi in 
istorie, când s'au silit a ne încredinţa că sîntem 
fiii Romanilor de pe malul Tibrului şi ne-au înda
torit a vorbi latineşte. Nici un purisl neolog nu 
poate întunec.'!. ade\•ărul istoric, pentru că ade\·ărul 
acesta este viaţa ce ne mişcă. Pe lângă izvorul is
toric trebue să mai ţinem în seamă, că norodul 
alcătuit din colonişti şi legionari, trezindu-se într'o 
ţară cu păduri întinse, cu felurite zidiri ale natu
rei necunoscute lor, cu climă deosebită, cu vecini 
duşmani inarmati şi streini de haine, de limbă, de 
năravuri, silit de a-şi preface în totul viaţa înle5-
nicioasă a Italiei şi a Galiei in viata aspră, mun
citoare, au căpătat alte ider, aplecări şi impulsir, 
şi-au prăpădit accentul du le~ ; prin urmare dialec
tele felurite intrunindu-se. au mai sporit cu cm·inte 
noui. Ce fac neologii din cuvintele născute odată 
cu România ... cuvinte ce nu sint nici latine, nici 
grece, nici celtice, nici slavone ? ... ce vor face din 
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rădăcinele pelasge ca: iorum, hora, miros?... cu 
ce dreptate vor zvârll sau oprl cuvântul codru, 
cuvânt nelatin, dar ce se găseşte in Iim ba franţu
zească veche? ... glod, in limba spaniolă 1

) şi alte 
multe? Bucureştenii şi poeţii din Moldova zic as
tăzi : paifum ... Ardelenii au osândit şi pe Petru 
Maior de Slavon, şi ne-au dat lecsicoanele ce le 
ştim. 

Acestea sint temeliile istorice ale limbei şi ale 
neamului ; fapta logică nu poate fi alta, de cât o 
limbă compusă de mai multe elemente; toate aceste 
elemente au conlucra! a o produce, prin urmare 
nici unul nu e strein, şi slavonismul este o nevoie 
isto ică pentru limba noastră, precum germanis
mul, arabismul au fost ne,·oile istorice ale celorlalte 
limbi neG-romane pentru a se întregi. Scoate din 
limba românească ramurile streine ... unde c limba ... 
unde e originalitatea ei ? ... Orice vom face, miro
sul slavonesc are să rămâe; doar să ne hotărâm 
a adopta ex abrupta limba latină, sau alta in loc. 
Slavonismul e strigoiul cu care ne sperie reforma
tarii, dar ni se pare că reformatorii nu au învăţat 
rolul sla\•onismului în limba noastră ; Ardelenii ş1 
Bănăţenii leapădă. slavonismul, pentru că le-au fost 
urâti Sârbii ce le disputau dijmele bisericelor ; noi 
lepădăm slavonismul pentru că urâm astăzi pe 
Ruşi ... insă cu toate aceste uri, slavonismul nu ne 
\'a lepăda, şi el zice ca Domnul Moldovei : .Dacă 
\'Oi nu mă vreti pe mine, eu \'ă \Teau pe \'Oi')". 
Precum in rânduiala psiholo~ică asemenea şi in 
rânduiala materială a lumei ŞI a faptelor istorice 
sînt principiuri ce se imponcişesc la întâia vedere, 

1) Cri~ina CU\'intdor e dat;i ('r<-şit. 
2) In C. Nec-ruzzi, 11/t'xnndn• LtifJIIŞIIrtlllll. 
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dar ac~sta este orbirea duhurilor mtct şi a vede
rilor scurte, ce nu văd mai departe decât la gardul 
lor, şi !şi uimesc mintea şi priceperea a citi un 
lucru sau o chestie numai pe o parte. 
După socotinta mea, rolul adevăraţilor învăţaţi 

ce se vor lndeletnici cu filologia, va fi să se măr
ginească in definitia rânduelilor limbei, statornicia 
sintaxei şi a ortografiei ; iar alcătuirea, intrebuinta
rea, iscodirea sau depărtarea cuvintelor trebue să 
rămâe proprietatea urechii, a bunei judecăţi a scrii
torilor. Codul .limbii nu poate fi mai aspru de 
codul politicesc. Cuvântul fie slav, fie turc, fie 
latin, ce se va români, are drept de impământe
nire şi numai obşteasca frământare şi nevoia poate 
să'i dea indigenatul, iar nu autoritatea fabricanti
lor de sisteme. Oare elementul fundamental german 
al limbei engleze ie necinstit, de şi limba engle
zească coprinde multe cuvinte franceze, italiene. 
latine? 

Oamenii seri~i ce privesc literatura ca comple
mentul naţionalităţii, sint datori să se opue puho
iului de sisteme cuvânlaşe şi a combate tendinta 
literaturei cu cuvinte verzi şi stacojii, ca frunzele 
copacilor când le-a bătut bruma toamna, in loc 
de idei bune ... !dea bună aduce cm·ântul... Deşer
tăciunea subt cuvinte sturlubatice ce nu se leagă 
unul cu altul') e cangrena noastră ... Le faux goitt 
est toujours le faux gout. 

lntâi şi intâi, până a nu ne arunci in bolboacele 
etimologiei şi a purismului, făcut-am deamăruntul 
catagrafia b<ll{ătiei sau a sărăci~i limbii ? şi al doilea. 
câti ne-am mdeletnicit cu chestii gramaticale şi 
mvinlale a\·ut-am deplinile ştiinţi cerute de ase
menea nbit•ct ... ' Să nu ruşin3m fudulia nimănuia. 

l) in kxt. .. una nt alta". 
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dar ~ub C"hip de invatati multă neştunţă >e J!ooCUIHk, 

mulţi au asvârlit in sistemele lor cuvinte osânditc 
streine care ar putea dovedi o baştină mult 
mai română decât baştina osânditorilor. 

Când Românii vor intnrloca o societate serioasă 
spre aşezarea şi desbaterea chestiilor limbii, când 
vor pune pe izvod tot ce au, când societatea aceia 
va incheea jurnal de toate cuvintele primite, in
digenate, lepădate, innoite sau invechite din ţările 
unde se vorbeşte româneşte când se va aşeza 
sintaxa şi ortografia nu după placul ficşet
căruia, dar după duhul istoriei şi a originelor 
neamului, atunci literatura !şi va lua sborul şi va 
fi expresia neamului. Insă, ce va fi şi mai de folos 
încă până atunci, ar fi să vie in ciuda pedanţilor 
un soiu de Pascal, Racine să scrie în limba ro
mânească, fie acea limbă pură sau pe slavonie in 
ţii, în io, în in, în iune, o carte de inimă şi de 
duh român ... In acea zi pedanţii se vor şterge ca 
umbrele, că nimic nu omoară pedantismul, ca o 
carte frumoasă, simplă, de gust şi de idei. 

Reactiunea în contra apucăturei literaturei de 
astăzi, trebue să vie; judecata şi gustul'), se vor 
isca în ziua aceea în care vom inţelege că litera
tura este pâinea zilnică a unui neam. lntr'acea zi 
se va ridica furtuna imprăştietoare a pedantismu
lui ; puţine scrieri vor scăpa; acele scrieri sînt ale 
oamenilor cari s'au oprit pe marginea prăpastiei 
inovatorilor, fără însă să se imbrace cu totul cu 
mantaua limbei poporale, tocmai ca oamenii ce 

1) Pe marginea ms., în dreptul acestor rânduri, 
stau scrise cu creionul de mâna lui Russo urmă
toarele: .dire que c'est l'eloge des Molda,•es de 
)le pas donner dans ces billevesees". 
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innoi intre doua ape ... 1) Umi, deş1 numa• tălma
citori ai ideilor şi ai scrierilor streine, şi-au pus 
in cale silinţa a le traduce intr'o limbă limpede 
şi înteleasă, in care sistemele noui îşi arată ure
chile când şi când ca o pată neagră pe o pânză 
albă. Sint însă câteva scrieri cari dovedesc o pre
simtire de misia literaturei, şi se deosibesc de ope
rile pedantilor prin o mişcare slobodă, o aducere 
aminte de obiceiurile limbei, şi prin urmare au o 
acţie morală pe cititori'), dar sint rari ... Toti mea 
literaturei seamănă cu o mozaică ale căreia pietricele 
nepotrivite în flori şi mărime, nu sînt unite cu 
ipsos, toate literaturile cunoscute s'ar putea scula 
şi zice : • Pagina aceasta-i a mea ; ideea aceasta 
schimosită şi desfmmusetată o cunosc ; fraza 
cutare ie furată din operile lui Lamartine, lui Du
mas, lui Hugo, lui Byron, fila atâta, rândul al 
5-lea sau al 6-lea". 

Departe de a împedica studiul antichită!ei şi 
mai ales acea latină, noi am îndemna din tot su
fletul, căci acel studiu e baza dreptului nostm is
toric. lnsă de Ia studiul literar, la aplicaţia lui la 
starea noastră este o prăpastie de şeaptesprezece 
veacuri ... Sînt multi oameni dintre Români cari 
ştiu latineşte şi chiar numai latineşte; asta nu-i de 
ajuns. Pe lângă latinească mai trebue tactul care 
intorloacă trecutul cu ceasul de fată, ca să le tăl
măcească şi să înteleagă duhul lucrurilor şi fră
mântarea !urnei. lnvătatii noştri latini s'au uitat 
in lumea nouă prin ochiana !urnei vechi. Răvăr
sarea popoarelor noui au prefăcut pământul, hris-

1) Pe margine: .objecter Schiller el qui n ecn
vent pas en populaire - qu 'est-ce que le popu
laire ?" 

2) Moralizează pe cititori. 
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tianismul a prefăcut civilizatia; rămâne numai a 
despici in interesurile şi civilizatia de azi, lnrâu
rirea vechimei şi măritişul ideilor, intel'!'surilc: po
poa~lor noui cu traditiile şi viata veche. 
:- Deci pentru românie Tacit, Ovid, Virgil, !;Ulii 
Ciceronii ce ne vor tălmăci viata romană şi ne 
vor introduce în viata romînă... din ei să luăm 
ce este dreapta clironomie a noastră, ca să o adăo
gim la avutul nostru; iar restul nu-i al nostru, ie 
un legatum al omenirei întregi, un muzău unde 
toti intrăm fără a putea lua nimic. 

VI') 

Cer ertare de descrierea aceasta lungă, cer er
tare pentru ne\'Oia in care m'am aflat de a spune 
de trei şi patru ori tot acele lucruri şi acele idei, 
~i câte odată intr'un limbagiu ce'l hulesc. Aşa de 
nenorocită este plecarea literaturei române şi aşil 
de întunecată mintea noastră, că aceste principii 
elementare ce sînt în alte tări o faptă vederată de 
care nu se mai vorbeşte, ca şi de mişcarea pă
mântului, seamănă a fi pentru noi lucruri din 
ceea lume; aiurea ar fi pedanterie să zici că limba, 
literatura şi poezia sînt trei cuvinte identice a 
uneia şi singure formule... nationalitatea. Pentru 
noi, înecati în pedantism, este o noutate lndrăz
neată de a le rosti, vrednică de hula învătatilor şi 
legislatorilor Parnasului. După pilda lui Galileu, 
ce striga din închisoare unde'! pusese pedantii vre
mei rle pe atunci: .. pururea se mişcă•, voi striga 
din Moldova ca să se audă peste Moina, peste 
Milcov, peste Carpati : limbile Domnilor 1., 1.., P.') 

1) XIII în România Literară. 
2) 1. Eliad Rădulescu, L..aurian, Pumnul. 

6 
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şi altora nu sînt limbă românească, şi literatura dt· 
a<tazi nu-i literatură românească. 

O mare mâhnire simt ; neolog-ismul ne-socot1t 
aşa ne-a învălătucit în cît nu mat putem zice: cek 
mai simple lucruri şi mai obicinuite fără ameste
care de vorbe streine; deprinderea noastră de limb1 
şi lecsicoane streine ne-au tăiat la rădăcină cuvin
tele şi idiotismul adevăratei limbii noastre, îacît 
ne este mult mai uşor de a seri şi vorbi franţuzo
român~te, decît sadea româneşte ; ne mirăm cînd 
un cu\·ant român sau o locutie pământeană pică 
din condeiul nostru. Cuvintele sunt ţăruşile, idio
tismul este marca, iar stilul este naţionalitatea unei 
limbi. Mărturisesc neputinta mea, de şi am cercat 
a arătâ rana noastră, rămîind cu nădejde că Pas
calii, Volterii, Cornelii, Racmii, ') români viitor1 
vor găsi şi limba şi stilul român, care le-am pră
pădit. 

\'li ') 

Am zis că studiul înţelept al vechimei este de 
neapărată nevoe ŞI mat zic odată. Două innuenţc 
a societăţei antice sub chip de doui oameni deose
biţi ce se chiamă Virgilie ŞI Ovid $Îllt temelia carac
teristică a aplecărilor Românilor ; de şi prefăcu ţi de 
veacuri după duhul noului popor român, aceşti doi 
oameni înrâuresc poezia, obiceiurile, legislatura şi 
viaţa curată plul;(ărească a neamului nostru. Ştiin
ţele, artele, religtile precum şi limbile au ieşit din 
sânul noroadelor; in urmă aii sosit poeţii, învătaţi1, 
ce nu sunt alta de cât culegătorii, păzitorii şi lă
titorii iscoadelor ') obşteşti ... Aşa păstorii au df'S-

1) in text .. Rassinii". 
2) XIV în Rom. Lit. 
3) izvoadelor ? 
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coperi! rândul stelelor şi a vremilor; aşa pescarii 
au inceput plutăria, aşa babele s'au indeletnicit cu 
hurienele de leac; aşa limba noastră făcută dr 
popor s'a păstrat de el... Odată cu risipirea Romei 
se stinge civilizaţia in colonii ; legioanele se ridid, 
invăţaţii care-s fricoşi ca şi alţi oameni, de şi filo
sofi, părăsiră Dacia, şi rămâne numai poporul cel 
mic din sînge roman, imprumutat din Italia, Oa
lia şi Spania, cu o limbă felurită ca şi sângele lui. 
Părăsirea Daciei de Romani dădu noul popor 
pradă vărvării 1) ; de la al treilea până la al un
spre-zecilea veac în care se mai liniştesc năvălirile 
popoarelor şi răsăritul Europe1 işi ia o aşezare 
mai statornică, neamul român se mistue, sau de 
abea se zăreşte în istorie cind şi cînd. Insii in loc 
de a pieri, nenorocirile politice slujesc a întări nea
mul. Ele dezvoltă in urmaşii coloniilor o civili
/.aţie casnica ce nu-i nici civilizaţia Romei, nic1 
vărvăria Hunilor, şi nasc limba, năravurile, duhul 
ş1 naţionalitate:\ nouă română pe răsipurile agri
cole şi religioase a societăţei vechi ;· un element 
nou, imprumutat oamenilor din Azia '), adică păs
toria, element prăpădit in Grecia şi Italia după 
rravila nevoită a propăşirei civilizaţiei, se adaugă 
şi se tipăreşte in aplecările civilizaţiei nouă a Ro
mânilor. Aceste elemente se căsătoresc şi produc 
o fiinţă noua trecută prin botezul hristianizmului. 

O dutătură repede în obiceiurile, tmdiţiile şi 
1diomul Românilor ne a lntări ideea şi de a (sta
tomici adevăratele principii istorice. Istoria limbei 
noastre îi cuprinsă in perilips ') în războaele nea-

1) barbariei. 
2) ? 
3) La Odobescu expresiunea este înlocuită cu 

prtStllrlti. Rt'V. (Rom. 1863, pag. 359). 
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munlor din ţara Ungurească şi din Ardeal in 1848 
şi 1849. Mai mult de cât noi care suntem intere
sati de-a dreptul in dezbaterea pricinii acestor sin
geroase intâmplări, invăţaţii streini au cercat a se 
sui până la pricina pricinilor, lnsă unii oameni au 
presimţit adevărul. altii, mai ales francezii, după 
obiceiul lor de a lega toată mişcarea omenirei de 
inrâurirea franceză, n'ai\ văzut alta in cimpiile un
gureşii de cât o urmă a gîlcevirilor filosofice şi 
revoluţionare a Parisului. Nici o chestie de la 48-4Q 
n·a fost mai încurcată, mai sucită şi mai împleti
cită de jurnalismul şi lnvăţaţii francezi ca chestia 
naţionalitălilor. Pe vremea aceea ieşise la iveală 
o geografie şi o istorie 1), in care toate limbile. 
toate poveştile se loveau in capete, fără ca Românii, 
Slavii şi Maghiarii să-şi poată cunoaşte idioamele, 
năravurile, numele şi ţara. 

Ştiinţa oficială ca şi jurnalismul ineca fortuna 
noastră in fortuna apusului, tot după acea fală 
franceză nemărginită ce vede franţa in tot şi 
peste tot. 

Limbile, numele popoarelor răsăritului, duşmă
niile ce le despărteai\, precum şi istoria lor sunt ne
cunoscute apusului. De aceea jurnaliştii. invăţaţii 
şi diplomatii se rătăciră; iar un Român, un Ma
ghiar şi un Slav, care-şi cunosc lările lor şi inima 
neamurilor, vor găsi in ei însuşi cauza acestor 
războae; intinderea ideilor moderne ie mărginită 
pe ţărmurile Dunărei in puţine capete din trep
tele de mai sus; iar lupta a pornit din bordee. 
Două rânduri dintr'un cântec din Ardeal nr in
dreaptă la izyornl întâmplărilor de la 48: 

1) De la guerre des idiomes par Mr.&urgoing, 
ancien ministre de france 1849. (nota lui Russo,) 
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Hora 1) bea şi \'eseleşte 
Tara plânge şi plăteşte. 

85 

Războaele neamurilor sunt cuprinse in acest~ 
două rânduri. Nu am ne\'oe a face Românilor 
monografia cântecului acestuia ; feciorii acelor ce 
cântau pe la 1782 .Hora bea şi veseleşte", ciobanii 
dr la Abrud, plugari şi feciori de popi, începură 
la 1848 războiul cu acest cântec. Căntice de ase
menea fire se cânt de 15 \'eacuri pe malurile Ti
<ei, a Dravei şi a Dunărei şi sint principiul necu
noscut al Apusului. 

Toată ideea politică şi socială a lui Coşul de a 
amesteca toate nationalitătile Ungariei in sin~ura 
nationalitate maghiară pica înaintea indărălmciei 
întemeiată pc poezie şi pe obiceiuri a Românilor 
şi a Slavilor. Coşul îşi sprijinea siskma ca toti 
făcătorii de si stemă pc o log1că ce i se părea dreaptă 
şi tot odată cu putere administrativă, cu tunuri şi 
cu ~tandaruri, lldică spânzurătoarea. La logica lui 
Coşul, Românii şi Slavii opuneaii altă logică şi 
'iceau: "dovedeşte-ne că limba ungurească e mai 
frumoasă de cit a noastră şi om vorbi uugureşte . 
dovedeşte-ne că copiii nu-s fiii părinţilor lor, şi 
vom fi unguri ; dovedeşte-ne că-i şi mai cinstit a 
~ chema lanoş în loc de Ion sau de !van, şi ne 
vom chema şi noi lanoş•. 

VIII') 

Aşa dar fără a depărtil în totul mraunrea apu
~ului In intâmplările !urnei noastre, inceputul lor 
este in noi. Legătura politică şi socială a Româ-

1) In Rev. Rom . • Horia•. 
:!) XV in Rom. Lit. 



Alex. Husso 

nilor, Slavonilor şi Maghiarilor, a fost ura şi drep
tul istoric. Nimica nn poate tălmăci puterea ure1 
neamurilor. decit studiile năravurilor, idiomilor. 
tradiţiilor şi'-,nuzicei fie cărui neam; acest stu
diu coprinde toată istoria, originele popoarelor. 
psi chologia. 'iteratura ; prefacerea ideilor dintr'un 
neam in altul şi de la un neam la alt neam, în
temeind şi născând deosebire,1 naţionalităţilor. Acel 
studiu in scurt se cuprinde in poezie, in muzică 
şi in idiom ; cu cât popoarele sunt mai departe 
de civilizatie cu atâta obiceiurile, tradiţia şi poe
t.ia au mai multă putere. Neamul român încă " 
in faza tradiţiilor. Să ne uităm la formele civili
zatiei ; întâi este familia ce se statorniceşte, al doilea 
familia ce se preface in neam, şi al treilea neamul 
in popor ; cu neamul se incepe limba şi poezia. 
In ziua când istoria se preface in hronică 'l poe
zia îşi intinde aripile şi zboară, sau se preface in 
poezie literală'). Spre a găsi dar temeiurile limbe
lor, e de nevoe de a se intoarce inapoi şi a lua 
limba in gura celor ce-au făcut-o, pentru că a
tunci este expresia neamului intreg, şi literatorii 
supt pedeapsă de a se depărta cu totul de origi
nile limbei, sunt siliţi la un asemenea studiu. Să 
luăm de pildă un cântec vechiii. Tradiţia locului 
sau tradiţta omenirei, trecut din neam in neam. 
cintat spre ajutorinta aducerei aminte, cântecul 
acela trece din veac in veac, incărcându-se in că
lătoria sa de fapte Şi de idei noui, păstrând însă 
o formă repede, strânsă, tot odată istorie şi poveste 
căci limba obştească stă intr'o cumpănă cu civi
lizaţia; poporul in toate treptele sale înfăţişează n 
totime unde toate nevoile, interesurile şi patimill' 

1) de sigur invers. 
2) literară. 
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'" ~ufundă. Incet cite încet neamul se preface in 
poP.or s1u natie ; bogăţiile particulare şi demni
tăl•le î~i fac loc ; treptele se deosibesc mai tare ; 
civilizatia, în mersul ei prO!.>Tesiv, modifică limba 
~i năravurile ; istoria uită de unde a pornit. 
nu se mai amestecă cu tradiţiile şi cu năravu
rile spre tălmăcirea faptelor şi ~tă un minut la 
punctul acela unde viaţa tradiţiilor 5e preface în 
,•iata istorică. şi limba. năravurile şi aplecările se 
întipăresc în sufletul unui neam. Tocmai la acel 
punct sunkm astăzi : dacă vom călca sănătos şi 
.1upă logică vom avea limbă şi literatură precum 
şi originalitatea noastră ; dacă din potrivă vom a
lerga după visurile pedanţilor vom rămâne în pa
tosul unde ne găsim. 

In învăţătura năravurilor. muzicei şi a poeziei, 
ne vom putea incredinta de originile limbei noas
tre, de naşterea na;ionalităţei neamului român, de 
fireştele noastre aplecări şi de luptele ce coloniile 
romane au petrecut până a se preface în sfârşit 
din Romani în Românii de astăzi. Dacă această 
învăţătură ne-a dovedi că elementul de baştină 
latin, elementele celtice şi mai târziu mongoale şi 
:;(a,·e ame;tecându-sc. au dat viaţă unui nou neam. 
apoi latinismul pur pică de la sine. şi vom fi in
credintati că literatura trebue să se rezeme pe 
toate elementele care au intrat în limbă şi in neam. 
Latinii ne trehue, cum am zis, ca o introducere în 
viaţa noastră. 
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In România Literară 1855, pag. 159, 171, 435, 
U1, 506, 527 şi 536. ,1 se Vf'derl şi Al. Ru~~o. 
fiOfl. 65 76. 

De ce oare cu cât ceasurile, zilele şi anii ~ în
mulţesc asupra lui, cu atâta mai mult omul Sf' 

uită in urma sa, şi din căutătură in căutătură se 
opreşte cu plăcere la cele mai depărtate aduceri 
aminte, aducerile aminte a tinereţei şi a copilăriei. 
Nu'i soarele frumos şi astăzi? păsărelele nu cântă 
aceleaşi cântece voioase sau jalnice? frunzele nu 
au acelaşi freamăt ? pădurile nu înverzesc ca odi
nioară? florile nu au acelaş miros, cimpiile dul
cile privelişti duio1se ce aveau? mişcarea vietăţi
lor alinatu-s'au? Nu; dar nici un soare nu luceşte 
frumos, nici o floricică nu are dulce miros, nici 
un fluer pe coasta dealurilor nu răsbate, nimic în 
lumea de faţă nu are asemănare cu florile şi cu 
svarele zilelor văzute prin aducerea aminte. Vin
tul ce bătea atunci, lacrimile ce se vărsa ii, se uit: 
din zilele trecute au rămas in inchipuire un soare 
Jeapururra cu raza strălucitoare. şi un miros ne-
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~ters. Are dreptate aducerea aminte: nimic nu 
poate fi pentru om mai frumos decât trecutul, 
căci trecutul e tinereţea şi tinereţea este fericire'· . 
fericire de a crede in toată pa5ărea ce sboară. fe
ricire de a crede in frumosul şi in bunul, fericire 
de a nu se indoi de cinste şi de multe, fericire 
de a nu se gândi la nimic, de a nu şti ce este 
viaţa şi ce neagră prăpastie este sufletul omului .. 
c.;nd se intoarce gândul spre zilele tinereţei, inima 
,u. nehotărâtă ce va povesti de odată ; bătaia ci 
dintâi simţită, imbătătoarele şoapte, preumblarea 
incântătoarc umăr de umăr printre florile ce nu 
se zăreafl in acele minute, dar care acum răsar şi 
împodobesc suvenirul, voiniciile ce îşi făgăduiâ, pa
triotismul înflăcărat, visul măririlor căpătate pnn 
osteneală, vrednicie şi fapte mari, binefacerile C<' 

se prcgăteâ a revărsâ pc lume ca un soare lumi
nos şi roditor? lucruri ce se schimbă toate inct'l 
incet in ceva cu totul dimpotrivă; la unii, bătaia 
ltu Dumnezeu!... nici năluci rea visurilor acelora 
nu mai este! 

Din multele dulci ochiri ale tinereţei şi ale co
pilăriei două s'au tipărit în inima mea, verzi şo 
vioae, crescând iarăşi, an cu an. ca mlădiţele Cll

pacilor; primăvara mi le aduce, pe când dă frunza, 
pc când fluturii încep a se jucâ, când trandafiri• 
imbobociţi se deschid, când soarele încă desmeardă 
şi nu arde, când de pe porumbei pică ninsoarea 
mirositoare. Una din ele, zâmbind în cerul tre
cutului, cine nu o ştie? ... cine nu a avut opt
sprezece ani, cine nu s'a uitat la lună şi nu a 
vorbit cu stelele ? ... A doua aducere aminte ce oa
răşi, ca toate aducerile aminte, dulce luceşte intre 
flori şi raze aurite, este un sat frumos, răşchirat 
intre grădini şi copaci pe o vale a codrilor Bâ
,ului cu un păr mare în mijloc. De sint mulţi şi 
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nu ştiu poat~: dt· codrii Bâcului, (căci de luug~ 
vreme nu >e mai \·orbeşte în Moldova de ei !) şi 
mai multi \"Or fi cari nu ştiu ce însemnează pă
rul din mijlocul satului. Codrii era fi odată aşezare 
de apărare ca plăeşia munţilor, salbă de smarand 
a Basarabiei, precum Basarabia era cuibul răseoa:
Jelor din tară, moşia acelor Novaci, de răul că
rora ordiile tătărăşti nu se puteau înturna in Bu
~eag cu prada din Ţara Leşeaseă, şi cuibul voini
cilor din cântecile vechi. Codrenii erau mândri şi 
nu purtau numele nănaşilor lor. Cântecul zice: 

S'a aflat la Movilău, 
De Codreanul cela rău 1. .. 

Parul din mijlocul satului era odinioară : când 
divanul unde sfătuiil satul, când locul unde po
posea voinicelul străin până a nu'şi găsi gazdă, 
când locul jocurilor băetilor, când spitalul unde 
f.ăceai• bolnavii nevindecati. părăsiti in sărăcia lor 
de toti şi de neamuri ! Balada lui Donciu spune: 

Sub cel păr mare din sat, 
Zace Donciu într'un pat ; 
Şi de mult zace, măi frate ; 
Nouă ani şi jumătate, 
Şi nouă zi le de \'ară, 
Şi nouă de primăvară ; 
Pe de-o parte carnea-i cade, 
Pe de-o parte vermi il roade. 
Neamurile l'au uitai, 
Toată lumea l'au lăsat! 
Numai soră-sa Stăncuţa, 
Numai soră-sa drăguţa, 
Nici l'a uitat, nici lăsat, 
Nouă ani că l'a cătat. 
Pemele că i-a mutat, 
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Când la umbrâ, când la soare. 
Când la cap, cind la picioar<', 
C..ând la dalbe brătişoarc. 

De ce vorbesc de parul satului' Vântul primă
verei a bătut; peste dealuri, peste văi, peste ani, 
dorul leagăn ului mă ajunge; spre codru mi se 
întorc ochii, şi zăresc umbra părului copilăriei 
melc, care îşi Intinde ramurile ca nişte brate şi 
işi scutură florile pe inima mea ca o ploiţă răco
roasă. Părul, cu locul bătut din prejur de \'itek 
satului lui ce singure astăzi mai-ţin Divan; curtea 
boerească, opcină strămoşească ce nu se mai află, 
albind pe 1) troscotul \'erde al ogrăze1 mari, mari 
şi întinsă; li vada din dosul curtei, biserica cu ţin
terimul pestrit de iarbă 1 ungă, de sul fină aurită 
şi de cruci negre ; cumpăna fântânei dela poartă, 
aninată de răchita crengoas.'i; toate trec dinaintea 
mea, vii şi In mişcare ... Iată pădurea unde alun
l{am mcrle, cireşul sălbatic unde mă băteam cu 
tărănaşii ; iată colo. colo în depărtare, în zarea 
luncei, pe deasupra pârleawlui, ţiganca cu dăsa
gii, o stafie uscată prietenă cu mama pădurei, ce 
vine să ia băieţii, umbre ce mă fac să tresar ŞI 
acum, deşi imi râd încet şi cu iubire. Cât de dulc• 
sint amintirile bătăilor de inimă. cât de îm·ă
păioase sărutările tinereţei înflorite ... ins.'\ nu des
fătează inima, nu descânt durerile !urnei, nu mân
gâie de înşelăciunile vietei ca dulcele soare al co
pilăriei, alin it prin depărtare, ca soarele ce se vede 
prin ceata subţire. Dar serile satului meu când luna 
se ridici asupra părului,şi cumplna fântânei se păre-l 
un cocostârc cu pliscul intins ... ce seri senine! In 
amurg se apropiau cârdurile, aducând miroasele 

1) De• 
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cimpurilor cu ele, turmele de oi sbierând cu cio
banii fluerând ; focurile se aprindeau dinaintea ca
selor ; fumul stuhului se împrăştia in văzduh cu 
mirosul leilor ce veniâ de la pădure; moşnegii 
,puneau de Turci şi de Tătari, de moşul Adam cu 
barba până in brâu, ce ţinea plăghiile re genuchi, 
de Ileana Cosinzana, de fraţii din lună, de lupte 
şi de năvăliri : vedeam in lună chip de om rănit, 
culcat pe un pat frumos de scoarţe şi de lăicere, 
şi sângele bolborosind ii picâ alăturea într'un ciu· 
băr spart ; iar pe fratele ucigaş, osândit din porunca 
lui Dumnezeu, până se va umplea ciubărul, a bea 
sângele nevinovat ce nu încetează a curge de la 
inceputullumei ... Auziam picătura sângelui; zăriam 
fraţii amândoi, unul lungit, al doilea cu capul ple· 
cat şi cu părul sburlit. De atuncea nu m'am uitat 
la lună vreodată fără a-i vedea. Bătrânii spuneau 
de acestea, fetele şi flăcăii vorbiau de Măriuca ... 
Măriuca ! şase-spre-zece ani, fată de trandafir şi de 
spumă de lapte, ochi de mură, cămeşuică de om~H 
cu alticioare subtiri ca o creastă de rândunică, şi 
mimă de lăcrămioară; mult iubită, mult >ărutată 
de un nufăr frumos de pe iaz ; ea era drăguliţă 
tot satului ! ... dar nuferi1 sint înşelători ca unda 
mirătoare in care se nasc ! Al nostru se duse la 
moscălie cu fă~ăduială de intoarcere ; lăcrămioara 
se vesteji... pănnţii o alungară ... Un an, doi, trei 
ani, de sub părul satului, Măriuca se uita la dru· 
mul mare bătut de ochii ei ; drumul aducea numa• 
dorul; intr'o zi, Măriuca clătină din cap ca o frun
zulită vântuită, se culcă la piciorul părului, cu ochii 
la drum, şi adormi pentru tot-deauna ! ... 

Il 
Pe lângă umbra Măriucăi, pc lângă vântul ce 

bate prin păr, pe lângă chipurile trecutului ce se 
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invârtesc in ocho·mo şi in inima me.~. de-asupra 
o;atului aud ridirându-se un huet ; alte huete râs· 
pund şi clocotesc pe dealuri şi prin văi ; huete 
\'esele de fete şi flăcăi ce \'În cu flori şi cu cor· 
deie ; zi întâi-Mai a sosit in sat şi bate la toate 
uşele, la bordeie, la case şi la curte; zioa Armin
dinei in care pelin ului se dă cep ' ... De aşi fi avut 
noroc să fiu şi eu din cei învăţaţi ce scriu in limbă 
frumoasă, de nu aşi fi simţit in cutrieratul lumeo 
că cea mai mare nevoie a omului este de a fi auzit 
când strigă, de a fi ascultat când cere. de a putea 
plânge când il doare, de a vorbi, de a se mân
gâia şi a-şi aduce aminte în dulcea limbă a mameo. 
in dulcea limbă a pm·eştilor care aii întipărit icoane 
drăgălaşe şi poetice in inchipuirea copilăriei, aşi fo 
putut spune că povestea din lună : e tonntlla Da
naidelor, tradiţiune ovidică, augmLnfată de tra
di(iunta ebraică a resbtlului fratricid, Capitul al 
IV din Opl'ra primă a celebrului Moze, reforma
forul şi legislatorul inspirat al Evnilor; v'aşi spum· 
oară~ că serbarea zileo - întâi·Maiu se leagă cu 
-ărbătoarea unei zâne a câmpiilor latine, de pe 
\'remea strămoşilor noştri Romani. şo a stre·unchiu
lui nostru, bunul E\·andru. care Evandru era un 
fel de Papură Vodă latin ; v'aşi spune cum se jert
fia pe altare in acea zi mieii fără pată. fruntea 
turmelor ! junce albe. mândria imaşelor ! şi cum 
se dăruia Lâner colive de miere şi de făină, de treo 
nri cernută. de grâu spălat; dar nu sint învăţat şi 
spun in limba ce am dobândit odată cu lumina. 
ndatâ cu auzul. odată cu vederea soarelui, a co· 
drilor, a câmpiilor şi a florilor. Câtă trudă, câtă 
neme pune omul a învăţa limba neamurilor streine' 
dar acea streină nu'i vorbeşte de ţară. nici de pă
rinţi, nici de frati ca brazii, nici de surorile ca 
florile, nici de primăvara cu \'erdeaţa ei şi turmele 



Cugetări şi Amintiri 95 

de oi cu ciobanii· in capul turmelor, lăsându-se 
pe guri de raiu, nici de plugurile cu şase boi, nici 
de copiliţe bălae şi fete de împăraţi, cum vorbeşte 
limba ce o învaţă şi o suge omul cu laptele vieţei ' 

In acea zi dar, părul satului păziil numai el l"a

sele; câţi flăcăi, câte fete mari şi codane. toţi ş• 
toate se impodobiau cu flori şi cordelute. care la 
ptlărie, care la codiţe. Cu lilieci in mâini, cu ga
roafe pe cap, cu busuioc verde in sân, fetele şi 
flăcăii păreau flori mişcătoare; de cu seară fetele 
se la, flăcăii se pieptăna.u ; iar in zori de zi, când 
o;e deschid lăcrămioarele, viorelele şi toporaşii se 
scutură de roua nopţei, văile se umpleau de chiote ; 
codrii clocotiau de pocnete in frunze. de hohote, 
de cimpoae; telingile răsunau in toate părţile de 
,toine ; mese numeroase se întindeau pe sub copaci. 

Curţile boiereşti locuite pe atunci iarna şi vara. 
se gătiau, se pospiau, ină!biau la apropierea zilelor 
mari ca şi casele săteşti ; sărbătoarea se primea cu 
aceiaşi bucurie de boier şi de ţăran, fiind uniţi in 
credinţă, in limbă şi in obiceiuri : strigoii, stihiile 
urzitoare de rele, naiba, năbădaica şi urletul câini
lor noaptea ii umpleau de spaimă deopotrivă pe 
amândoi. Pare că văd încă acea icoană a"'recutului . 
. \\are zgomot şi zbuciumeală este prin curţi; ţiganii 
până şi bucătarul se fudulesc in cămăşi curate, oa
menii in mintane, cu mânecile suflecate, cu cor
deie la pălării fâlfâind in vânt, se păunesc prin 
ograda măturată ; rochiile roşi şi tulpanele galbene 
dela paşti ale ţiganilor se zăresc iarăşi ; totu'i plin 
de mişcare ; toate feţele pline de veselie: jupâne
sele de la camară sunt pârjol de ameţeală, cucoana 
ţipă! După mult vălmăşag a nenumăratelor slugi, 
ametite de alergătură, trăsurile cu caii împodobiţi 
trag la -;cară: in una se suie cuconul şi cucoana. 
in capră un amăut ru ciubucul incălifat in mână 
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ş< c;u pistoale la brâu ; in a dOUJ, ju;<neasa cu 
vutcile şi dulcetile; in alta sofragiul şi tigănaşul 
său nedespărtit, cu tacâmurile ; in alta stolnicul cu 
vinatele, cafeaua, pâinea şi pelinul mai cu seamă, 
fără care nu este zi-întâi Maiu ! apoi vine bucăta
rul cu merindele, ş"apoi gl'1ata din casă, slugile. 
femeile şi cuconaşii. De se întâmplă \"ecini, adu
narea nu se mai numără ; drumul se acoperă de 
trăsuri şi de călăreţi ; strlnsura, cu răcnete, chiote 
şi impuşcături seamănă o nuntă de cele huioase 
precum obicinuiau părintii noştri de toate treptele. 
călăretii, balcoanele cu feciorii boiereşti la obloane. 
braşovencile (de care ne-a scutit astăzi Dumnezeu 
pentru odihna ciolanelor noastre), cărutele şi alaiul 
ajung intr'o poiană mare şi frumoasă, in mijlo
cul codrului, unde iarba-i netedă ca un covor, nu 
departe de un izvor rece in care steclesc fedeleşele . 
. \iesele se intind : masa boierească, masa jupânesei 
şi a feciorilor, masa oamenilor şi masa tiganilor. 
Sub poalele codrului verde un foc uriaş, împre
jurul focului muncesc bucil.tarii ; mieii intregi se 
intorc in tepe de lemn ; pirpălacul umple pădurea 
de miros. Benchetul incepe cu glume late; peli
nul curge prin pahare, după pelin vutca, fala gos
podil.riilor ! vutca ce se taie cu cutitul! vutca se 
schimbă cu vişinapul ; vinul şi lăutarii intart boe
rii, paharele se umplu des, fesurile zbor in vil.z
duh. Sint manete dulci, sint manele mângâioase. 
sunt manete dureroase ce rur inimile ; bătrânii 
închin, tineretul bea in rarucii cucoanelor şi se 
sărută cu lăutarii, iar cucoanele cu ochii inecati in 
amor, cântă versuri frumoase de se răsun codrii 
şi se trezesc păunaşii. Pe marginele poenii, amăutii 
dau din puşte şi din pistoale, slugele huiese ca 
roii rătăciţi, surugiii se îmbată. Porneala'i o ames
t•·căturil. nespu<.' : de-abia prin mijlon1l noptei mai 
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incep ia:·ăşi a cânta privighetoarele spenate de 
huet şi de glasul lăutarilor ! 

Am văzut multe zile-întâi de Mai de atuncea 
la laşi şi la ţară, dar nu seamănă cu zi-lntâi a 
mea ; in loc de veselie am simţit dor şi amără
ciune. 

III. 

Dar ani1 trec ... vine .-remea ca copilul cel ve
sel şi slobod ca o căp iţă să lase cimpul cu flori, 
poveştile nesfârşite, cuibul şi şezătorile satului, şi 
să intre in viaţa chinurilor prin cartea de lnvăţă~ 
tură ... Nu este Românul din acele neap1uri feri
cite, ce au hrana minţei la uşa părintească; multe 
veacuri şi-a primblat el cortul de pe şesuri pe dea
luri, de pe dealuri pe alte dealuri ~utându-şi pă
mântul strămoşesc ... acum încă e pribeag pe lu
mea întelepciunei, şi trebue în neagra străinătate 
să-şi agonisească putere, pentru a mărturisi ~i sfinti 
Patria mult iubită, dar mult necăjită, patr1a asta 
ce se clatină, ca o luntre uşoară în toate părţile, 
şi se întoarce cind la apus, când la răsărit, când 
la miază-zi, cind la miază-noapte, ca frunza v!r
tejită de furtunele toamnei... departe trebuie să 
cîştige inimă şi pâinea sufletească, ce susţine în 
zilele nedreptăţilor şi înfrumuseţează zilele senine ... 
căci piinea sufletească şi inima sint un rod scump 
şi rar a pământului român~ bogat de roduri ..... 
Intr'o zi, copilul care-I chemăm cuconaş, Îi se va 
chema mai târziu, Neamţ, franţuz şi mai m urmă 
bonjurist, copilul crescut în hazar, in bumbac şi 
în toate dragostele mamei trece intr'o caretă ... ca
reia se mişcă ... se tot mişcă ... merge şi tot merge 
peste nouă ţări şi nouă hotare... icoană tristă a 
l'ieţei politice a bietelor ţări ... Dar lumea are sflr-

Î 
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şi!. .. car~ta s'a oprit... unde?... se treLeşle copilul 
intre fete ce nu a mai văzul, aude o limbă ce nu 
o ştie! ... Inimioara i se sfâşie... multe zile lungi 
gindul ii zboară acasă ... dar casa... călătoria, oa
menii şi lucrurile noui se amestec in inchipuirea 
sa. viata lui ia alt curs. trecutul se şterge... şi de 
f{omân ii rămâne numai o scintee In fundul ini
mei, o scintee ascunsă, fugară, înăduşită. neint~
leasă de bietul copil, acea scintee ce se preface 
într'un ceas in focul mare şi luminos al României! .. 

Ferice de aceia cari nu au părăsit pragul părin
tesc cât de mic cât de mare ... ei nu au simtit du
rerea de a fi muţi, durerea de a vedea cum se 
şterge întâi plânsul despărţirei, şi apoi câtinel 
câtinel toate amintirile copilăriei lor ... Ei nu au 
simtit durere şi mai mare cum se duce şi limba. 
de te inăduşă cuvântul : ţară, şi nu-l poţi spune 
decât pe limbă străină! .. Dar dorul, dorul, al doilea 
suflet ce a dat Dumnezeu Românului, pentru a 
răsplăti cu durere relele ce făptueşte şi are a făptui 
pe pământul românesc, dorul numai nu se şterge ' .. 
Văzut-am in străinătate Românaşi uitati de numele 
lor şi de limba leagănului lor, resărind la auzul 
unui sunet român, ca calul de soiu ce nechea7.ă 
la• auzul trâmbiţei 1 Gura e prinsă... dar ochii 
învie ... trupul tremură ... şi inima se bate cu iuţeală : 
auzi tu 'i-am neştiitori de gândul lor şuerând doine. 
sorbind miroasele ce veneau pe aripele vântului 
despre ţări. şi uitându-se cu jeale in nopţile ste
loase la calea cea cerească pe care strămoşii urma 
[pe] impăratul cel mare, mare şi luminat ca un 
soare ... Fericiţi aceia care nu au pierdut din ochi 
pragul casei ... au crescut in sărutările soarelui, in 
toată volnicia câmpiilor înflorite, în desmerdările 
limbei şi in toate bucuriile copilului. Sint care 
arunc pietre asupra celor crescuţi de străini şi 
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intr<· străini. .. Va veni şi judecata ace1a .. şi St' 1·a 
face parte dreaptă tuturor ; ŞI se l'a ţine in seamă 
celor ce au fost mucemci din pruncie, dacă au 
purtat departe numele de Român... dacă nu au 
iubit România ca nealţii ! ... Şi ochii lor s'au um
plut de lacrămi, când au văzut zarea depărtată a 
ţărei ... şi inima lor a plâns, când după ani şi 
iar ani. au cunoscut în sunetele de pe dealuri 
doinele jalnice ce şuieraii odinioara; şi sufletul lor 
s'a amărât de amărăciunea tuturor ... şi toti străinii 
nu le sînt plăcuţi. 

Bine şi frumos este în străinătate, noroade îm
brăcate şi voioase, şcoale şi târguri mândre, po
doabe, măriri, steaguri şi oaste fudulă, legi şi ju
decători buni, viaţă şi mişcare ... dar Românii nu 
s'au ruşinat de ţara lor, şi au iubit-o şi in sărăcia 
şi in goliciunea ei. 

IV. 

Pe c.i.nd cop111 aceştia din urmă se făceau mari. 
pe când universităţile Germaniei şi şcoalele fran
ceze trimeteau îndărăt copiii României, pe când 
şcoalele astăzi roditoare ale Bucureştilor şi ale Iaşului 
stau încă in proecte în reglementurile organice, o 
epocă mare şi luminoasă se ridicase, o epocă ce 
trezise omenirea prin huietul tunului : 1830, anul 
se se numeşte in istorie anul slavei. Cu o presim
ţire mai pre sus decât conştiinţa obştească de alun
cea, părinţii moldoveni şi români umplură lumea 
cea mare de copiii lor, spre a-i adăpa la isvoarele 
de învăţătură, de care cea mai mare parte din ei, 
dar nu toti, fuseră lipsiţi ... Ne-am deprins a crede. 
noi generatiile de filosofi, de profesori, de îm·ă
ţaţi şi de cărturari din acest timp, că pretutindene 
moşii şi strămoşii noştri au fost neluminaţi de la 



100 .\lux. Russo 

olaltă şi neştiitori de nimica. Multă ştunţă a fost 
fldată semănată in ogorul românesc ... m uită carte, 
multă ştiinţă istorică, politică, financiară1 ) se iveşte 
ici colea, dar plutind de abia in răsipile aduse de 
veacul al XVIII ; m uite şi crude rane nevindecate 
încă astăzi a lăsat acest veac, dar din caosul 
gTecesc, din descălicatul obiceiurilor răsăritului, o 
stea nu s'a putut mistui nici odată pe cer ..... 
Steaua României :-Stea lucitoare in inimile pă· 
rinţilor noştri, stea ce părea că apune câte odată, 
Jar care i-a indreptat de-a pururea şi fără gTeş 
la şcoalele şi legăturile apusului. De la Costineşh 
crescuţi in Ţara Leşească, şi până la noi, tot dru
murile apusului sint bătute de pruncii români. De 
nu ar fi teamă de invăţaţii noui, care ne învaţă 
astăzi că părinţii noştri nu au fost Români, şi ne 
îndeamnă a lepăda limba lor ca o limbă streină. 
pentruca nesămănând lor să fim Români, am în
drăzni a zice, că România de va peri vreodată, 
va peri de mâna Românilor : in potriva străinis
mului, România a stat, stă şi -va sta nestrămutată 
ca biserica lui Dumnezeu zidită pe stâncă. Româ
nia este ca Dunărea cea lată,. mare şi adâncă, in 
care se cotropesc apele deosebite din a dreapta şi 
din a stănga ; cu cât mai multe pârâe, pe atăta ş1 
Dunărea creşte ; valurile străine s'au cotropit in 
românie. nici un val nu ni-au putut ineci... de 
multe ori un val ameninţător de peire ni-a întă
rit, de multe ori un val ni-a inpins spre o pro
paşir~. 

Lucise dar pe lume 1830, an prevestit prin cu
tremurul popoarelor de la Pind până la Alpi1 
italieneşti; lumea romlnă, încă sfâş1ată de pierde
rea Basarabiei, plângând cruntele zile ale anul11i 

11 in text .. finantială" ; 
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1821, netamăduite de risipele răsboiului din 1828, 
>ta nehotărâtă între instituţiile nouă, ce nu se în· 
telegeau încă, şi vieaţa moale, venită de o sută 
ani cu Domnii streini ; vieaţă prelungită câteva 
zile de Domnia lui Ioan Sturza. 

Pe atuncea drumurile erau pline de călători de 
bună voinţă, cu nădejdele deschise, inimele aprinse, 
ce se întorceau după ani pe la casele părinteşti, 
cu limbe, haine, simţiri alte decât limba, haina şi 
simţirile ce le aşteptait. 

V 

Multe neamuri s'au schimbat in caracter, aşa 
Englezii râd şi joacă astăzi, pe când din contra 
voioşii francezi de odinioară se fac serioşi... In 
cetatea Ţarigradului, tabără nouă a Francilor din 
care nu mai este nevoie să"i scoaţă 

Măcelarul Turcilor, 
Tăietorul frâncilor ') 

Englezii îşi pun turbanuri, fesuri peste coifuri, 
mătănii la gât, şi huiesc de trezesc morţii, vechii 
cruciaţi ... Francezii stau sub arme şi sub uniforme, 
nemişcaţi şi lini~tiţi ca liniştea turcească. Prin \'ă· 
lui cronicilor am împărţi lesne România in două 

1) Vezi cintecul .,Badiului•, partea 11, din Baladt· 
V. Alexandri (nota lui Russo). -l.a Alecsandri, ed. 
1-a (1852- 3): 

Tăetorul Frâncilor 
Măcelarul Turcilor (pag. 90). 

în ed. 11-a (1866) : 
Baş-Agaoa Turcilor 
Măcelarul Frâncilor (pag. 124). 

:\ se vedea şi nota 2 pe pagina următoare. 



ll)2 .\lcx. Hns.•w 
------~-------==~-------

trăsaturi : România ce se in tinde de 1.1 descălică
tnrile din urmă a tărilor, şi Româma ce incepe ett 
răsăritul luceafărului muscălcsc in Petru cel mare 
şi se incheie cu răsboiul din 1828. Oamenii din 
epoca dintâi, epoca cea mare, cea făloasă, seamănă 
a stil pe voinicie numai, călăreti indrazneti, jucind 
cai neinvătati luati fără de plată din câmpiile tă
tăreşti, ungurcşti şi leşeşti, cutitul in brâu, sabia, 
şi sabie tăetoare, in mână : gata tot cu acea mână 
a seri o iudecată şi a respinge când Leahul, câml 
Turcul, cand Tătarul, Ungurul, când Cazacul. Boie
ria lor era o muncă, cinstele o nevoie; vieata o 
lungă trudă, ce se împărţeâ intre răsboaie şi adu
nările tării ••. pe atuncea Românii nu aveau madame 
şi cucoane, ci jupânesele ocârmuind vitejeşte ca
sele şi avutiile, cum bărbaţii lor ocârmuiau vite
jeşte tara: 

Cică, mări, că de atunci 
Când vin cete de haiduci, 
Drumul lor nici că greşesc ! 
Nici că, zău, mai nimeresc 
La perdeaua Şalgăii 1), 

Sus pe malul Dunării ! '). 

1) în text .Şangăii•. 
2) Vezi : V. Alexandri, Balade, partea 1, fila 71 

(nota lui Russo).- E interesant să relevăm acest 
pasaj din editia Il-a a colecţiunii lui Alexandn, 
publicată (1866) după moartea lui Russo (HWJ) : . . . . . . 

Nici că zău mai nimeresc, 
La perdeaoa cu câini răi 
A Şalghii a vădanei 
De pe malul Dunărei (pag. 60). 

A se vedea şi : Al. Russo, pag. 104 112. 
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fra n rochie grea de catifea cusută de mâna 
jnpineselor, odor scump ce trecea dela mame la 
fete şi prefăcute într'o zi de evlavie in veştminte, 
..e pol vedeâ şi astăzi pe la unele biserici, in toata 
bngâtia cusutului şi a isvodului bizantin 1). Um
brele lor :<unt inalte, feţele sunt triste, l;(ândind 
pnate la nevrednicia urmaşilor ; ochii lor ţintiti 
J><' campii şi pe dealuri căutând vreun duşman de 
ahml(at sau un frate de inchinat. 

Aceştia sunt uriaşii istoriei, şi insuflătorii poveş
tilor ce se zil' la capra podurilor şi în adunările 
drciumelor. 

Epoca a doua este epoca căderei, dar şi a slă
hiciunei, in care oamenii sunt aproape de a uita 
că sunt români, şi se prefac când fn muscali. când 
in venetici ; epoca de ştreang, de foamete, de la
custe, pe aripele cărora Dumnezeu are scrisă pe
deapsa noroadelor, dar lăcuste mai puţin pustie
toare de cât cămăraşii, iedeclii, goştenarii, oierii, 
vadrarii, fumărarii, zapciii, pantirii, ceauşii. In astă 
epocă înourată de col bul ce se ridica subt caii Bu
r•agului. ţipetele auzite nu sunt ţipetele vitejilor 
dela Dumbra1·a Roşie, d~la Vadul-Turcului, dela 
Baia, dar urletele Tătarilor voioşi de pradă şi a 
Ienicerilor beţi de sânge ... miros de pârjol a sate
lor şi a oraşelor iese din anale. Când în risipele 
acestea se vede câte o faptă strălucită, câte un om 
mai bărbat, câte uu cap mai puţin plecat. inimell' 
impetrite de durerere se desfac în plâns. De abia 
in istoria asta de sânge şi de lacrămi, de biruri 
şi de ruşine se zăreşte o luminioară. 

1) La biserica trei sfinţi se găsesc veşminte cu
sute de Doamna lui Vasile Vodă ; desenul (isvodul) 
e după şcoala zisă bizantină (nota lui Rus50). 
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Culmele societătei nu aveau conşhinta de intu
nericul şi prăpastia in care arunca neamul .. cel ales•. 
cum zice frumos unul din rarii Domni vrednici dt· 
pe acea vreme 1). Ati auzit in scripturi despre pr
treamiile Babilonului, când moartea şi puterea 
vecinică stau la porţile cetătei. Aşa şi părintir 
noştri, prefăcuti in greci imbabuşati şi inşalvaratt 
petreceau zile dulci şi \'esele, când urgia dumne
zeiască se apăsa pe Români. Patria şi România nu 
murise in el, dar ele se treziră, crudă trezire, când 
farigradul nesătios cere pungi şi iar pungi ... de 
nu mai putea ridica gloata ostenită!... jeluirile 
hoiereşti se înalţă atuncea până la poezia patriotică . 

• O Moldovă! de ar fi Domnii tăi carii stăpânesc 
in tine toti intelepti, încă n'ai peri aşa lesne. Ce 
domniile neştiitoare rândul tău 2) şi lacomi, sint 
pricină peirei tale, că nu caută să a~onisească şic 
nume bun la tară, ce caută, desfrânat•, numai avere 
să strângă, care apoi totuşi se răsipeşte, şi încă şi 
l'U primejdia caselor lor; că blestemul săracilor, 
cum se zice, nu cade pe copaci, cât de târziu• 1

). 

Eteria. visul fanarului pe malul Dunărei, ee 

1) Vezi hrisovul lui Grigori Alexe Ghica V. V. 
din 1765 August 13, hărăzând Galatului pentru in
fiintarea de şcoale averea Monast. Mavromolului. 
Uricariul Domnului T. Codrescu, 1852. Tomul 1. 
fila 113 (nota lui Russo)- Poporul este in adevar 
lăudat de Domn in acest document. dar chiar n
presiunea .cel ales" nu se găseşte. 

2) De rândul tău. 
3) Vezi Litop., Kogălnic. Miron Costin, Tom_ 1 

fRuS!'o citează .al III"). fila 236 (nota lui Russo). 
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Moldovenii auzise, ,jalnica tragodie" 1), de,;părţenia 
Jacaşă şi vecinică a Grecilor de Români, nu deş
tepta molătatea vieţuirei; Românii greciţi voiau să 
moară în anterei şi cal pace, precum Sibariţii, oleaca 
moşii lor, voiau să moară în desfătări şi pe patun 
de trandafiri ; în bejănie, ca şi înainte precum şi 
in urmă, taifetul, egoismul şi nepăsarea fură sta
tornice ; cu taifetul, cheful adunărilor, amoruri ne
sfârşite, stihuri pestriti de inimă, ,chaulieu" şi 
.. anachereon", lăutari, plimbări pe lună, benchc
mri .... şi ceremoniile curţei, ceremonii mai ampli
ficate de cât ceremoniile curtei craiul~i celui mar~ 
.d Frantei. S'ar putea asemăna acea societate cu o 
adunătură veselă de oameni din toată lumea, cân
tând ~i mâncând pe o corabie frumoasă, ce ar trece 
pe lângă nişte maluri ciumate. 

In societatea aeeasta nu lipsiil nici învăţătura, 
uneori nici talentul ... dar înţelepciunea era dl'Ş3rtă. 
inima seacă. 

VI 

Tnste şi jalnice ar fi cronicele române, dacă din 
timp în timp nu s'ar arăta pentru mângâerea fă
Joasă şi sustinerea neamului eâte un soare lumi
nos ce se chiamă Ştefan, Petru, Vlad, Mihai, Ba
"arab, Alexandru, Vasile, câte un om care îşi ră
pune capul, câte un scriitor duios, care se pare a 
plânge când strigă din fundul inimei : .. a lăsa ia
răşi nescris, cu mare ocară înfundat neamul acesta 
de o seamă de scriitori, este inimei durere• '). In 

Il România Literară în No. 5 a tipărit o bu
cat.1 din poema lui Beidiman: jalnica Tragodir 
(nota lui Russo), 

2) M. Costin in precuvântarea .Cărţii p. descA
Itcat". 



100 .\1 <' ~. llus.~o 

putmcle acl-str lin1i nu stă numai fmmuset<'a ~~~
lului, care străinii la scriitorii lor o pretuesc ca gm
\'aerurile scumpe. şi pe acei scriitori îi îndumnezeesc 
sub nume de froissart. ,\\ontaigne, Rahelais, dar stă 
un poem întreg, un cântec de lacrămi, vărsate de 
oameni ce se luptau în dregătorie mare şi grea cu 
răsipa neamului şi a tărci. Melancolia bibliei stă 
pe deasupra neamnlui, tara se sfâşie între liniile 
plângătoare ale cronicarilor şi cintecile dureroase 
ale poporului, că numai neamurile necăjite an cân
tece tnste ca ale noastre de rup inima. 

Cât de risipo:< a fost ,·cacul al 18, şi pentru 
noi \'eacul acesta merge până la 1821, încă tot se 
nasc oamenr de acei vrednici. ridicându-se nu se 
ştie de unde pe deasupra ticăloşiei şi a vaete,lor 
duşilor în robie, şi infătişează în ei trecutul şi \"ii
torul unui neam : luptători neobosit1 ce mor unii 
de cuţitul călăului, alţii de cuţitul duşmanului, 
alţii de otrava scârbei; cu toate ranele, moşia şi 
durerea neamului au 3\'Ut moşteni. cari nu ne-au 
lăsat să perim. 

Era Grecilor începuse cu \'ăsarea sângelui mol
dovean; fanarul boieri! avcâ mâinele pline de 
avuturile şi de s:ingek născut odată cu numele şi 
neamul român. Costineşti. Bogdăneşti. Cuzăşti, şi 
alte jertfe a urei politice şi a jefn1rei. Dar acest 
sânge din carnea şi plămâile lărei nu perrse. 

Pe lângă societatea cea veche şi ej!'Oistă, născut;\ 
din năpădirele fanarului şi din curciturile sânge
lui român, acea societate care nu era nici greacă 
nici română, dar un cancer îngră.,o;at, trăiau în ură, 
antipatie, în apăsare şi în gândul răzbunărei fii 
ş1 coborâtorii vitejilor ce îşi câştigase boeria cu 
sângele vărsat pe cimpiile vestite ale Românier. .. 
lată istoria ... orice inimă bate, orice cap pică, orice 
pană scrie durerile şi ticăloşiile, are nume româ-
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nesc. In această societate. sau treaptă muncită. să
racă de mijloace, dar îna\'Utită de inimi, se moş
teni ura străinilor şi dragostea neamului; in ea 
incolteâ Jegul politic al lui Ştefan, precum în cea
laltă societate se visa îndeplinirea testamentului 
lui Petru l·el rusesc. Pe când Sibaritii noştri cânta il 
după modul lui Anachreon, poporul cânta voini
ciile trecute, voiniciile drumurilor mari şi a co
Jrilor şi surghiunul Hasarabiei, iar hoerimea miră 
~i înlăturată, feciorii de neamuri şi hrăniti cu du
rerea, cu ruşinea şi răsipa strămoşeştei străluciri, 
se deda cu doctrinele filosofice şi răspândea satira, 
duh ce nu s'a mai stins încă, epopee politică din 
care trei cântece ne sînt foarte cunoscute: Scri
soarea ce a trimis un boer din Mold01•a către D. 
Logofăt O. S. la Cernăuţi ... Sfatul dela Cristeşti .•. 
şi jaloba Vrâncmilor ... adică 1821, 18H, 1855 ... 
trei crize a vieţei României. 

Când se apropie de naţii întâmplările mari ce 
au a strămută condiţia lor, se arată şi oamenii ce
ruţi pentru a intdege, a inlesni, a sfinti sau a măr
turisi acele întâmplări ; dacă nu cumva se pre
,·estesc sau le fac ei însuşi. 

Sfârşitul Fanarului, care vrusc· a ridica oligar
hia veneticilor pe răsipele tărei şi înfundarea nu
melor naţionale. se închee în doi oameni. născuţi 
amândoi din viţele ce le surpau Grecii. Unul din 
ei, Vladimirescu, sau cum îi zic cântecile de pc 
Olt, Tudor, îşi are numele şi locul făcut în isto
rie; al doilea a5teaptă încă recunoştinta şi răsplă
tirea: Ionică Tăutu, comis de boerie, inginer de 
meşteşug, Român de suflet, născut la 1798, era 
fiul lui Oheorghi Tăutu, nepot de fiu Vornicului 
Tăutu bătrânul. şi a murit la 1828, la Tarigrad. 
Ionică Tăutu e România reânviată, mişcată de 
toate patimile patriotice şi jucând tot acelaş rol 
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prin condeiu şi >tăruinti in politică, care il jucâ 
\'ladimirescu cu puşca plăeşească. Panfletist căl
duros şi convins, in corespondenţe cu toate par
tizile şi căutat de toate căpeteniile partizilor, ju
decându-le toate, şi iar singur de o partidă ... par
tida ţărei, Tăutul se poate asemui numai cu un 
nm in istorie: cu 1. P. Courier. Precum 1. P. Cou
rier se faleşte că e un simplu \"it>r. asemenea ~i 
făutu se mândreşte că este numai Moldovean ; ş1 
unul şi altul se luptă pentru aceleaşi principiuri. 
unul in contra emigraţiei dela Coblenz, ce se arun
case peste J'ranţa cu furia nesătioasă de putere şi 
de averi a Fanarioţilor, celalt in contra bejăniei 
ce râvne.l privilegii cari nu se pot inţelege măcar 
astăzi, aşa sunt de dezbrăcate de dreptate şi de 
cumpănire. Tot cu acea iuţeală, cu acel duh muş
cător, şi tot i;:tr'o vreme scriu, şi pentru intreaga 
asemănare, dac:t cronica este adevărată. amândoi 
mor de moarte silnir:t politică, unul prin mrejele 
unei dragoste veninoa~. iar Courier împuşcat. 

VII 

Sintem la Cernăuţi ... Domnia coasi na~onala a 
lui Ioan Sturza a Inceput. Ambiţiile domniei ~lnt 
in fierbere, partizile se şoptesc, constituţiile şi pro
Iectele plouă, prieteniile politice se desfac, transac
tiile şi rădările se lovesc, se inteleg şi se prefac 
1.iuă pe ziuă, Eteriste 1) şi Turcii nu mai smt in 
ţară ; dar retraşi pe culmea Cernăutului, ca pe 
muntele Aventinului, Arhor.dologia cea de frunte, 
ce se numeşte însuşi Proh, nu se intoarce acasă-. 
că nu frica eteriei, nici a Turcilor a adus bejănia ... 
dar glasul străbătător al lui Vladimirescu, ce deş-

I) Fterişti. 
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teptase politica nouă a Românilor. Nu frica Eteriei 
mai ţinea in pribegie boierimea, dar ambiţii înşe
late: târguesc cu ţara preţul întoarcerei:- scuti rea 
întreagă-- acea scutire ce se uită însuşi de Domnii 
streini in vremile ~rele. Ca toţi oamenii care se 
trec. Cernăuţenii z1ceau ... ce va face oare tara fără 
stâlpii săi ? Convulziile intrigelor nu se astâmpăr : 
Ioan Sturza scrie la Cernăuţi : Scrisoarea Măriei 
Sale lui Vodă către boierii din Bucovina : 

.Boierilor, nu mă îndoesc că n'au ajuns la au
zul D-v., mişcările unora din boierii de aici, şi 
cred că pentru D-v., au trebuit să fie de deşanţare; 
insi in bunele plecări ce eu păstrez pentru D·v. 
nu mă pot apăra de a nu vă mai mări încă mi
rarea, inştiinţându-vă că aicea boerii nu v'au cruţat 
nevinovăţia, cu carele vă cred îmbrăcaţi, publicari
sind atât aicea, cât şi in drumul lor in jos până la 
hotar, cum că ar fi intr'o legată unire cu D-v., la 
pasul ce au pornit. Dacă acest pas are o necuvi
inţă, D-v. veţi judeca, încât vă răpune numele ce 
vi l'au inflorit oamenii şi ostenelele D-v., şi dar 
eu mă grăbesc a vă face ştiut această comprome
tarisire, ca unul ce totdeauna am fost şi sint al 
D-v. iubitor: 1. S. V. V. D. 1824. fev. 7". 

Pentru a da seamă de răvaşul acesta şi de toată 
mişcarea sufletească a României, numa vieaţa, co
respondenţa ,şi hârtiile lui Tăutu ne pot sluji ; 
corespondenta şi documentele politice găsite la el 
sint, la cunoştinţa noastră, singurele documente 
ale acelei mişcări ce se in fundă in tratat urile dela 
Ackerman şi Andrianopol, şi ne dau ponturile şi 
tălmăcirea reglementului organic ; fără Tăutu is
toria nu se poate inţelege. 

Aşa dar pentru a ne tălmăci cartea minei sale 
lui Vodă, să întrebăm pe n.utu de coprinderea sa. 
Din mormântul lui, Tăutu ne va arăta, că această 



110 .\lex. Hussu 
======~==---·-

carte a fost o mare ispită, de care să tinem mint~. 
capitol de mijloc al unui roman politic: hârtiile 
lui Tăutu coprind tot romanul. .. ~i ce roman ' Şi 
vom zări in acest roman şi unele din chestiile ca
pitale ce ne împing astăzi. 

Eteria a jefuit tara, dregătoriile şi domniile gre
ceşti au dat mâna cu jăcuitorii ; prada, focul şi 
dislocatia principatelor s'a făcut ; cine are să ridice 
neamul, cine are să'ş• aducă aminte de pământul 
acesta ? de independentă. de vechi drepturi ?... că 
ocârmuire nu'i ... Turcul stă gata a preface umbra 
tărilor in paşalâcuri. şi abutorii pământului ... stâl
pii patnoti. .. au fugit, pare că nu au lăsat nimic 
în urmă. In urma lor însă era mai mult decât pă
mântul gol, era norodul român, apăsat, dar neu•
tător de trecut. acel norod care se vede numai 
când soseşte primejdia şi greul. Boierimea nu tre
cuse hotarul, că un tipăt groaznic striga de la o 
margine la alta : 

.Au fost vremuri să lăsati pentru un minut tot 
felul de interes particular, şi să vă tintiti gândirea 
şi îngrijirea la interesul obştesc, să lăsati prigoni
rea şi dihonia ce aveti între D-v. şi cu o unire să 
lucrati cele de folosul patriei ; să lăsa(i ura ce 
purtaţi către toţi ceilalti ... Dar protivnicia urmării 
din partea D-v .. face pe obştie ca să'şi ridice glasul 
său a~YI amorţit de atâtt'O veacuri. Acest pământ, 
odinioară ocârmuit de indrpendenţii săi \'oevozi, a 
avut hotarele sale in intindere, aşezămînturile sale 
in datorii, privilegiile sale în urmare, şi pravilele 
sale in indatoriele unui om către altul. S'au văzut 
boierii (ale căror scaune D·v ., tineti astăzi) râvnind 
domneşti mnuni. neînvoindu-se între dânşi1, şi 
intrecându-se unul cu altul,se îndesau să o răpească • 

.. Dintru aceasta au născut puternica pricină de 
uri ce între dânşii : legiuita pricină a opără"i 
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Domnilor şi sfînta datorie a preputemicei Porfi, 
ca să pue in lucrare liniştirea : 

• Toate au venit la un pont, şi ne invoiala itz
lre boieri nu s'a putnl ostoi, decit numai cu pu
nerea pe scaun a naţiei greceşti•. 

Strigarea obşt~i este doprosul şi judecata re
gimului trecut in care nimic nu e uitat. de la ve
chile privilegii pînă la şcoale, şi in cari vedem ca 
1·orbind de dările războiului, se miră norodul de 
întrebuinţarea banilor hotărâţi de plata . 

• De unde dar curge oprirea I'Înzărei cei de 
bună voe, şi în locul ei preţuri hotărîte şi păgu
bitoare? Nevoit a lua aminte-. el (norodul) n'au 
trecut încă in uitare, că in vremea războiului tre
cut, Măria sa fo,lonarhul Rosiei au slobozit înaltă 
poruncă, ca să se plătească in bani tot ceeace se 
va luă. din pământul acesta. Apoi norodul dind 
tot ceia ce i s'au cerut, poate arăta un număr 
mare de dări, pentru cari nu au luat nici cea mai 
miCă plată; şi in vreme ce ştie, că împărăteasa 
hazne au plătit pentru toate acele fără cruţare, 
rămîne in prepusul său fără ieşire, că plăţile acele 
rînduite pentru folosul obştiei au alcătuit in pă
mîntul acesta numai cite va folosuri in parte•. 

Lungul rechizitoriu acest a obştiei ce ne dl\ a 
crede Că numele oamenilor se schimbă, dar nă
ravurile foarte cu greu, lungul rechizitoriu in 
care se propune Porţei toate îmbunătăţirile ce se 
aşteaptă şi astăzi, dar înlătura boieria ca sfîrşită 
sau moartă, dădu a gândi boierilor. Era prea lungă 
strigarea, prea ascuţit ţipătul. prea vie durerea, ca 
pribegii să nu o audă; afară de pmha, fruntea, 
cei mulţi se întoarseră pe la casele lor. Educaţia 
politică a obştelor nu se face într'o zi ; în capul 
celor mai mulţi era o amestecătură a chestiilor 
din lăuntru cu chestiile din afară - faza de re-
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forme în care se păreâ a intra Moldova cu miş
carea strigilrei, se prefăceâ într'o combinatie mai 
bună de cit starea de mai inainte negreşit, dar 
unde elementul desorganizilrei se sutineă. - Isto
ria va aprecia rodurile acelei combinatii statomi
l'itil sub numele de re~tlement ot~tanic şi folosu
rile cr au tras iie care treapta moldovana,- urmă
rim numai duhul mişcărei aicea. 

Sl"l.~r 


